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ANTI-TAGLIO - ANTICORTE  P.8 
• Anti-taglio HPPE - Anticorte HPPE
• Anti-taglio TAEKI 5® - Anticorte TAEKI 5®

• Anti-taglio KEVLAR® - Anticorte KEVLAR®

• Anti-taglio Nylon NCY - Anti-taglio Nylon NCY

LAVORI DI PRECISIONE - TRABAJOS DE PRECISION - TRABALHO DE PRECISÃO P.16
• PVC HPT™, Nitrile/PU Lavori di precisione  - PVC HPT™, Nitrilo/PU Trabajos de precision - PVC HPT™, Nitrilo/PU Trabalho de precisão
• Lavori di precisione Lattice - Manutención precisa Látex - Trabalho de precisão Látex
• Lavori di precisione Nitrile - Manutención precisa Nitrilo - Trabalho de precisão Nitrilo
• Lavori di precisione PU MIIZU - Manutención precisa PU MIIZU - Trabalho de precisão PU MIIZU
• Lavori di precisione PU - Manutención precisa PU - Trabalho de precisão PU  

MANUTENZIONE PESANTE - MANIPULACIÓN PESADA - MANUSEIO PESADO P.25
• Manutenzione pesante Nitrile - Manipulación pesada Nitrilo - Manuseio pesada Nitrílica
• Manutenzione pesante Lattice - Manipulación pesada Látex - Manuseio pesada Latex
• lattice vulcanizzato condensato - látex vulcanizado y condensado - látex vulcanisado condensado

IL CUOIO - EL CUERO - O COURO P.31
• ECO Friendly
• Maitrise - Cuero - Mestres
• Idrofugo - Hidrófugo - Hidrofugo
• Dorso tela - Dorso tela - Costas tela
• Meccanico - Mecánico - Mecânica
• Docker - Descarne - Dockers

INVERNO ANTI FREDDO - INVIERNO, ANTIFRIO - INVERNO, ANTI-FRIO P.46
• Inverno, antifreddo - Invierno antifrio - Inverno, antifrio

RESISTENZE CHIMICHE - RESISTENCIA QUIMICA - RESISTÊNCIA QUÍMICA P.52
• Guanti resistenti ai rischi chimici : PVC - Guantes resistentes a los riesgos químicos : PVC - Luvas resistentes no risco químico : PVC
• Guanti pulizie Lattice / Guanti PVC non chimico - Guantes de Limpieza/ guantes PVC no química - Luva menagem Latex/Luvas PVC não quimica
• Guanti resistenti ai rischi chimici : Latice - Guantes resistentes a los riesgos químicos : látex - Luvas resistentes no risco químico : Latex
• Nitrile e Neoprene - Nitrilo y Neopreno - Nitrílica e neopreno

ANTICALORE/SALDATORE - ANTICALOR/SOLDADURA - ANTI CALOR/SOLDADOR P.40
• Anticalore - Anticalor - Anti-calor
• Saldatore - Soldadura - Soldador

MONOUSO - DE UN SOLO USO - USO ÚNICO P.59 
• Monouso - Desechables - Descartáveis

ELETTRICISTA - ELECTRICISTA - ELETRICISTA P.64 

ALTA VISIBILITÀ - ALTA VISIBILIDAD - ALTA VISIBILIDADE P.66
• Alta visibilità - Alta visibilidad - Alta visibilidade  

LAVORATI A MAGLIA E CUCITI - DE PUNTO COSIDOS - TRICOTADOS/COSTURADOS P.69
• Lavorati Cotone/Nylon - Algodón/Nylon de punto - Tricotados Algodão/Nylon
• Guanti cuciti - Guantes cosidos - Luvas costuradas

GIARDINO - JARDINERO - JARDIM P.74
• Giardino - Jardinero - Jardim
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Norme, controlli e prove
Normas, controles y pruebas - Normas, controles e testes

Tutti gli equipamenti di protezione individuale sono classificati in 3 categorie secondo i rischi coperti 
Todos los Equipos de protección Individual están clasificados según los riesgos cubiertos 

Todos os Equipamentos de Proteção Individual são classificados EN 3 categorias segundo os riscos cobertos.

Cat. Livello di rischio
Nivel de riesgo / Nível de risco

Controllo del tipo di DPI
Control del «tipo» EPI / Contrôle do " tipo " de EPI

Controllo delle fabbricazioni
Control de las fabricaciones /  Contrôle das fabricações

I
Rischi minori
Riesgos menores
Riscos menores

Autocertificazione dal fabbricante
Autocertificación por el fabricante
Autocertificação pelo fabricante

Sotto la responsibilità del fabbricante
Bajo la responsabilidad del fabricante
Sob a responsabilidade do fabricante

II
Rischi intermediari
Riesgos intermediaros
Riscos intermediários

Esame CE del tipo da organismo certificato
Examen CE de tipo por organismo autorizado
Exame CE de Tipo por organismo notificado

Sotto la responsibilità del fabbricante
Bajo la responsabilidad del fabricante
Sob a responsabilidade do fabricante

III
Rischi irreversibili
Riesgos irreversibles
Riscos irreversíveis

Esame CE del tipo da organismo certificato
Examen CE de tipo por organismo autorizado
Exame CE de Tipo por organismo notificado

Controllo di fabbricazione da organismo certificato 
(prova di prodotti prelevati da sondaggio o sistema di qualità ISO 9000).
Supervisión de fabricación por organismo autorizado  
(prueba de productos sacados por sondeo o sistema de calidad ISO 9000).
Supervisão de fabricação por organismo notificado 
( teste de produtos preleveados por sondagem ou sistema de qualidade segundo ISO 9000 ) .

 

CLASSE DI DPI
CLASES DE EQUIPO DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

CLASSE DO EQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO

Esigenze generali per i guanti di protezione Exigencias generales para los guantes de protección Exigências gerais para as luvas de proteção

Guanti di protezione contro i rischi minimi - Guantes de protección contra los riesgos minusculos - Luvas de proteção contra os riscos mínimos

• Ph neutro (compreso tra 3,5 e 9)
Innocuità (ne la struttura del guante, ne i materiali 
usati, ne la degradazione resultanti di una utilisazione 
normale del guante deve in nessuno dei casi nuire al 
salute ne all’igiene dell’utilisatore)

• Taglia
• Desterità
• Specifictà per i guanti cuoio : Tenore in cromo IV e
• Specificità per i guanti in lattice: Contenuto proteico

• pH neutro (incluido entre 3.5 y 9)
Inocuidad (ni la fabricación del guante, ni las materias utiliza
das, ni ninguna degradacion resultada de la utilizacion normal 
del guante no debe, de ninguna manera, perjudicar a la salud ni 
a la higiene del usuario)

• Talla
• Destreza
• Especificidades para los guantes de cuero: Contenido en Cromo IV
• Especificidades para los guantes de látex : contenido 
 en proteínas

• pH neutro (entre 3,5 e 9)
• Segurança (nem a contrução da luva, nem os materiais  
 utilisados, nem nenhuma degradação resultante de uma  
 utilisação normal da luva não deve em caso nenhum ser  
 perigoso para a saúde ou a higiene do utilisador)
• Tamanho
• Dexteridade
• Especificações para as luvas de couro : - Conteúdo de  
 Chrome IV e 
• Especificidade para luvas de Caucho: teor em proteínas

Conformi alle esigenze generali della norma EN 420:2003 + 
classifica di prestazioni per le caratteristiche meccaniche di 
attitudine alla funzione secondo la norma EN 388:2003. 
Alcuni guanti sono oggetto di una norma specifica per le applicazi-
oni particolari come il freddo (EN511:2006), il calore di contatto 
fino a 100°C, (EN407:2004) e l'impermeabilità (EN 374 -2:2003). 
Norma EN 12477:2001 + A1 :2005 - Esigenze minime di
certificazione nel quadro di una protezione sufficiente (mani e
polsi) per saldatura e taglio. Esposizione di breve durata ad una 
fiamma limitata, calore convettivo, di contatto, radiazione UV 
(colpo d'arco, schizzi di metallo fuso). Protezione dalle aggressioni 
meccaniche. La norma facoltativa EN 1149-2 indica se il guanto 
offre la resistenza minima di 100 V. Classificazione in due grandi 
tipologie - Tipo A: guanto di minore destrezza ma con altre 
prestazioni più importanti - Tipo B: guanto con una maggiore 
destrezza ma con altre prestazioni inferiori. I livelli di prestazione 
sono classificati in ordine crescente, dove il livello 0 è quello con le 
prestazioni inferiori. Questi livelli sono indicati accanto al 
pittogramma che rappresenta la norma nello stesso ordine.

Conformes con las exigencias generales de la norma EN 420:2003 + 
una clasificación de resultado para las características mecánicas de 
aptitud a la función según la certificación EN  388:2003. Algunos 
guantes deben de responder a una certificación específica para 
aplicaciones particulares como el frío (EN511:2006), le calor de 
contacto hasta 100°C (EN  407:2004) y la impermeabilidad (EN 
374-2:2003).
Norma EN12477  :2001 + A1  :2005 - Exigencias minimales de 
certificación en el marco de una protección suficiente (manos y 
muñeca) para la soldadura y el corte. Exposición de corto plazo a una 
llama limitada, calor convectivo, de contacto, rayos UV (arco, 
proyecciones de metal fundido). Protección contra las agresiones 
mecánicas. La norma facultativa EN  1149-2 especifica si el guante 
ofrece una resistencia mínima de 100V. Clasificación en dos grandes 
categorías  - Categoría A  : guantes de menor destreza pero con 
mayores capacidades - Categoría B : guante de mayor destreza pero 
con las demás capacidades inferiores.
Los niveles de resultado están clasificados en un orden creciente, 
siendo el nivel 0 el de menor resultado. Estos niveles se indican al lado 
del pictograma que representa la certificación, en el mismo orden.

Conforme as exigências gerais da norma EN 420:2003 + 
classificação de performances para as características mecânicas de 
aptidão à função segundo a norma EN 388:2003. Algumas luvas são 
o objeto de uma norma específica para aplicações especiais como 
o frio (EN511:2006), o calor de contato até 100°C (EN 407:2004) e a 
impermeabilidade (EN 374-2:2003). 
Norma EN 12477:2001 + A1 :2005 - Exigências mínimas de 
certificação no quadro de uma proteção suficiente (mãos e punhos) 
para a soldagem e o corte. Exposição de curta duração à uma 
chama limitada, calor convectivo, de contato, radiação UV 
(arco,projeção de metal fundido). Proteção contra as agressões 
mecânicas. A norma facultativa EN 1149-2 especula que a luva 
oferece uma resistência mínima de 100V. Classificação em dois 
grandes tipos - Tipo A : luvas de menor dexteridade mas às outras 
performances mais elevadas - Tipo B : luva de maior dexteridade 
mas às outras performances mais fracas. Os níveis de perf. são 
classificados em uma ordem crescente, nível 0 sendo o nível menos 
performante. Estes níveis são indicados ao lado do pictograma 
representando a norma na mesma ordem.

 Guanti di protezione contro i rischi intermedi  - Guantes de protección contra los riesgos intermediaros - Luvas de proteção contra os riscos intermediários

Guanti di protezione contro i rischi meccanici
Resistenza all’abrasione (0 a 4)
Resistenza al taglio da lama (0 a 5)
Resistenza allo strappo (0 a 4)
Resistenza alla perforazione (0 a 4)

Questi livelli sono garantiti sulla palma del guante

Guantes de protección contra riesgos mecánicos
Resistencia a la abrasión (0 a 4)
Resistencia al corte (0 a 5)
Resistencia a la rasgadura (0 a 4)
Resistencia a la perforación (0 a 4)

Estos niveles se garantizan sólo en la palma de la mano.

Luvas de proteção contra os riscos mecânicos 
Resistência à abrasão (0 a 4) 
Resistência ao corte por fatiagem (0 a 5)
Resistência ao rasgo (0 a 4) 
Resistência à perforação (0 a 4)

Estes níveis são garantidos sobre a palma da mão.

Guanti di protezione contro il freddo
Resistenza al freddo convettivo (0 a 4)
Resistenza al freddo di contatto (0 a 4)
Permeabilità all’acqua (0 o 1)

Guantes de protección contra el frío
Resistencia al frío convectivo (0 a 4)
Resistencia al frío de contacto (0 a 4)
Permeabilidad al agua (0 o 1)

Luvas de proteção contra os riscos de frio 
Resistência ao frio por convecção (0 a 4)
Resistência ao frio do contato (0 a 4) 
Permeabilidade à agua (0 ou 1)

Guanti di protezione contro i rischi termici
Resistenza all’infiammabilità (0 a 4)
Resistenza al calore dai contatto (0 a 4)
Resistenza al calore convettivo (0 a 4)
Resistenza al calore radiante (0 a 4)
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo in fusione (0 a 4)
Resistenza a grandi proiezioni di metallo in fusione (0 a 4)

Guantes que protegen contra los riesgos térmicos (el calor)
A Resistencia a la inflamabilidad/comportamiento al fuego (0 a 4)
B Resistencia al calor de contacto (0 a 4)
C Resistencia al calor convectivo (0 a 4)
D Resistencia al calor radiante (0 a 4)
E Resistencia a pequeñas proyecciones de metal en fusión (0 a 4)
F Resistencia a importantes proyecciones de metal en fusión (0 a 4)

Luvas de proteção contra os riscos térmicos (calor)
Resistência à inflamabilidade/comportamento ao fogo (0 a 4)
Resistência ao calor por contato (0 a 4)
Resistência ao calor por convecção (0 a 4)
Resistência ao calor por radiação (0 a 4)
Resistência a pequenas projeções de metal em fusão (0 a 4)
Resistencia a importantes projetos. De metal em fusão (0 a 4)

Luvas conforme as exigências gerais da norma 
EN 420:2003 e tendo obtido um classificamento de 
performances para as características para aplicações 
especiais como o calor de contato superior a 100°C 
(EN 407:2004) e os riscos químicos (EN 374-3:2003)

Guanti di protezione contro i rischi irreversibili; EN 374 : 2003 - Guanti per la protezione contro i rischi chimici 
Guantes de protección contra los riesgos irreversibles ; EN 374 : 2003 - Guantes de protección contra los riesgos químicos y microorganismos
Luvas de proteção contra os riscos irreversíveis; EN 374 : 2003 - Luvas de proteção contra riscos químicos e microbianos

Guanti conformi alle esigenze generali della norma 
EN420:2003. Hanno ricevuto una classifcazione di 
prestazioni per le caratteristiche per applicazionei 
particolari come il calore di contatto superiore a 100°C 
(EN407:2004) e i rischi chimici (EN374-3:2003).

Guantes en conformidad con las exigencias generales 
de la certificación EN  420:2003 y que han obtenido 
una clasificación de resultado para las características 
como el calor de contacto superior a 100° C (EN 
407:2004) y los riesgos químicos (EN 374-3:2003).

Uma luva com o símbolo de resistência química é uma 
luva estanque de acordo com a norma EN 374-2 e a 
conseguido um índice de desempenho para a 
permeação do menos nível 2 para 3 produtos químicos 
(EN 374-3) na lista abaixo.

Un guanto che ha il pittogramma della resistenza 
chimica è un guanto impermeabile secondo EN 374-2 
e che ha ottenuto in indice di prestazione alla 
permeabilità di almeno il livello 2 per tre prodotti 
chimici ( EN 374-3) della lista che segue.

Un guante que lleva el pictograma de resitencia 
química es un guante estanco según EN374-2 y que 
ha obtenido al mínimo un nivel 2 a la prueba de 
penetración a 3 productos químicos (EN374-3) de la 
lista abajo :

A = metanol ;
B = acetone ;
C = acetonitrile ;
D = diclorometano ; 
E = carbone disulfuro ;
F = toluene ; 
G = dietilamine ;
H = tetraidrofurane ; 
I = acetate de etilo ;
J = n-ettane ; 
K = soda caustica 40%
L = acide sulfurico 96%

A = metanol ; 
B = acetona ; 
C = acetonitrilo
D = diclorometano ; 
E = disulfuro de carbono
F = tolueno ; 
G = dietilamina 
H = tetrahydrofurano ; 
I = acetato de etilo
J = n-heptano ;
K = soda cáustica 40%
L = ácido sulfúrico 96%

EN 374 - 3:2003
Los niveles de resultados a la permeación
Los niveles de resultados a la permeación correspon-
den a los tiempos de paso a través del guante para 
cada producto que fue probado, como indicado abajo:

EN 374 - 3:2003 
Livello di prestazione della permeazione
I livelli di prestazione alla permeazione esprimono i 
tempi di passaggio attraverso il guanto per ogni 
prodotto testato, come indicato qui di seguito:

EN 374 - 3:2003 
Os níveis de desempenho da permeação 
Os níveis de performances à permeação exprimem os 
tempos de passagem para cada produto testado a 
través da luva como indicado logo depois:

Livello di prestazione Tempo di passaggio

1 > 10 min.
2 > 30 min.
3 > 60 min.
4 > 120 min.
5 > 240 min.
6 > 480 min.

Nivel de resultado Tiempo de paso

1 > 10 min.
2 > 30 min.
3 > 60 min.
4 > 120 min.
5 > 240 min.
6 > 480 min.

Nível de performance Tempo de passagem

1 > 10 min.
2 > 30 min.
3 > 60 min.
4 > 120 min.
5 > 240 min.
6 > 480 min.

EN 374 - 1:2003
Un guante debe ser conforme al las pruebas de 
permeación según los AQL (Acceptable Quality Level) 
siguientes :
• El nivel 3 debe tener un AQL igual a 0.65
• El nivel 2 debe tener un AQL igual a 1.5
• El nivel 1 debe tener un AQL igual a 4.0

EN 374 - 2:2003
A luva deve estar de acordo com o teste de penetração de 
acordo com a AQL (Acceptable Quality Levels ) como segue: 
• Nível 3 deve ter um AQL de 0,65 
• Nível 2 deve ter um AQL de  1,5 
• Nível 1 deve ter um AQL de 4.0

El pictograma que representa « la baja 
resistencia química » y la « resitencia al 
agua » es utilizado para los guantes que no 
obtienen el nivel 2 a 3 productos al menos 
de la lista abajo, pero que son conformes a 
las pruebas de penetración nivel 2.

Il pittogramma che rappresenta "la bassa
resistenza chimica" e "la resistenza 
all'acqua" è utilizzato per  i guanti che 
non ottengono il livello 2 per almeno tre 
prodotti chimici  della lista qui sopra, ma 
che sono comunque conformi ai test della
penetrazione a livello 2.

O pictograma de "baixa resistência 
química "e" resistência à água "é 
utilizada para as luvas que não 
recebem o nível 2, pelo menos a 3 
produtos químicos da lista acima, mas 
são no entanto, conforme com os 
testes de penetração nível 2.

EN 374 - 2:2003
Un guanto deve essere conforme ai test di penetrazio-
ne secondo i seguenti AQL (Acceptable Quality Levels):
• Il livello 3 deve avere un AQL a 0,65
• Il livello 2 deve avere un AQL a 1,5
• Il livello 1 deve avere un AQL a 4,0

A = metanol ; 
B = acetona ; 
C = acetonitrilo
D = diclorometano ; 
E = disulfuro de carbono
F = tolueno ; 
G = dietilamina 
H = tetrahydrofurano ; 
I = acetato de etilo
J = n-heptano ;
K = sosa cáustica 40%
L = ácido sulfúrico 96%
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Norme, controlli e prove
Normas, controles y pruebas - Normas, controles e testes

Tutti gli equipamenti di protezione individuale sono classificati in 3 categorie secondo i rischi coperti 
Todos los Equipos de protección Individual están clasificados según los riesgos cubiertos 

Todos os Equipamentos de Proteção Individual são classificados EN 3 categorias segundo os riscos cobertos.

Cat. Livello di rischio
Nivel de riesgo / Nível de risco

Controllo del tipo di DPI
Control del «tipo» EPI / Contrôle do " tipo " de EPI

Controllo delle fabbricazioni
Control de las fabricaciones /  Contrôle das fabricações

I
Rischi minori
Riesgos menores
Riscos menores

Autocertificazione dal fabbricante
Autocertificación por el fabricante
Autocertificação pelo fabricante

Sotto la responsibilità del fabbricante
Bajo la responsabilidad del fabricante
Sob a responsabilidade do fabricante

II
Rischi intermediari
Riesgos intermediaros
Riscos intermediários

Esame CE del tipo da organismo certificato
Examen CE de tipo por organismo autorizado
Exame CE de Tipo por organismo notificado

Sotto la responsibilità del fabbricante
Bajo la responsabilidad del fabricante
Sob a responsabilidade do fabricante

III
Rischi irreversibili
Riesgos irreversibles
Riscos irreversíveis

Esame CE del tipo da organismo certificato
Examen CE de tipo por organismo autorizado
Exame CE de Tipo por organismo notificado

Controllo di fabbricazione da organismo certificato 
(prova di prodotti prelevati da sondaggio o sistema di qualità ISO 9000).
Supervisión de fabricación por organismo autorizado  
(prueba de productos sacados por sondeo o sistema de calidad ISO 9000).
Supervisão de fabricação por organismo notificado 
( teste de produtos preleveados por sondagem ou sistema de qualidade segundo ISO 9000 ) .

 

CLASSE DI DPI
CLASES DE EQUIPO DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

CLASSE DO EQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO

Esigenze generali per i guanti di protezione Exigencias generales para los guantes de protección Exigências gerais para as luvas de proteção

Guanti di protezione contro i rischi minimi - Guantes de protección contra los riesgos minusculos - Luvas de proteção contra os riscos mínimos

• Ph neutro (compreso tra 3,5 e 9)
Innocuità (ne la struttura del guante, ne i materiali 
usati, ne la degradazione resultanti di una utilisazione 
normale del guante deve in nessuno dei casi nuire al 
salute ne all’igiene dell’utilisatore)

• Taglia
• Desterità
• Specifictà per i guanti cuoio : Tenore in cromo IV e
• Specificità per i guanti in lattice: Contenuto proteico

• pH neutro (incluido entre 3.5 y 9)
Inocuidad (ni la fabricación del guante, ni las materias utiliza
das, ni ninguna degradacion resultada de la utilizacion normal 
del guante no debe, de ninguna manera, perjudicar a la salud ni 
a la higiene del usuario)

• Talla
• Destreza
• Especificidades para los guantes de cuero: Contenido en Cromo IV
• Especificidades para los guantes de látex : contenido 
 en proteínas

• pH neutro (entre 3,5 e 9)
• Segurança (nem a contrução da luva, nem os materiais  
 utilisados, nem nenhuma degradação resultante de uma  
 utilisação normal da luva não deve em caso nenhum ser  
 perigoso para a saúde ou a higiene do utilisador)
• Tamanho
• Dexteridade
• Especificações para as luvas de couro : - Conteúdo de  
 Chrome IV e 
• Especificidade para luvas de Caucho: teor em proteínas

Conformi alle esigenze generali della norma EN 420:2003 + 
classifica di prestazioni per le caratteristiche meccaniche di 
attitudine alla funzione secondo la norma EN 388:2003. 
Alcuni guanti sono oggetto di una norma specifica per le applicazi-
oni particolari come il freddo (EN511:2006), il calore di contatto 
fino a 100°C, (EN407:2004) e l'impermeabilità (EN 374 -2:2003). 
Norma EN 12477:2001 + A1 :2005 - Esigenze minime di
certificazione nel quadro di una protezione sufficiente (mani e
polsi) per saldatura e taglio. Esposizione di breve durata ad una 
fiamma limitata, calore convettivo, di contatto, radiazione UV 
(colpo d'arco, schizzi di metallo fuso). Protezione dalle aggressioni 
meccaniche. La norma facoltativa EN 1149-2 indica se il guanto 
offre la resistenza minima di 100 V. Classificazione in due grandi 
tipologie - Tipo A: guanto di minore destrezza ma con altre 
prestazioni più importanti - Tipo B: guanto con una maggiore 
destrezza ma con altre prestazioni inferiori. I livelli di prestazione 
sono classificati in ordine crescente, dove il livello 0 è quello con le 
prestazioni inferiori. Questi livelli sono indicati accanto al 
pittogramma che rappresenta la norma nello stesso ordine.

Conformes con las exigencias generales de la norma EN 420:2003 + 
una clasificación de resultado para las características mecánicas de 
aptitud a la función según la certificación EN  388:2003. Algunos 
guantes deben de responder a una certificación específica para 
aplicaciones particulares como el frío (EN511:2006), le calor de 
contacto hasta 100°C (EN  407:2004) y la impermeabilidad (EN 
374-2:2003).
Norma EN12477  :2001 + A1  :2005 - Exigencias minimales de 
certificación en el marco de una protección suficiente (manos y 
muñeca) para la soldadura y el corte. Exposición de corto plazo a una 
llama limitada, calor convectivo, de contacto, rayos UV (arco, 
proyecciones de metal fundido). Protección contra las agresiones 
mecánicas. La norma facultativa EN  1149-2 especifica si el guante 
ofrece una resistencia mínima de 100V. Clasificación en dos grandes 
categorías  - Categoría A  : guantes de menor destreza pero con 
mayores capacidades - Categoría B : guante de mayor destreza pero 
con las demás capacidades inferiores.
Los niveles de resultado están clasificados en un orden creciente, 
siendo el nivel 0 el de menor resultado. Estos niveles se indican al lado 
del pictograma que representa la certificación, en el mismo orden.

Conforme as exigências gerais da norma EN 420:2003 + 
classificação de performances para as características mecânicas de 
aptidão à função segundo a norma EN 388:2003. Algumas luvas são 
o objeto de uma norma específica para aplicações especiais como 
o frio (EN511:2006), o calor de contato até 100°C (EN 407:2004) e a 
impermeabilidade (EN 374-2:2003). 
Norma EN 12477:2001 + A1 :2005 - Exigências mínimas de 
certificação no quadro de uma proteção suficiente (mãos e punhos) 
para a soldagem e o corte. Exposição de curta duração à uma 
chama limitada, calor convectivo, de contato, radiação UV 
(arco,projeção de metal fundido). Proteção contra as agressões 
mecânicas. A norma facultativa EN 1149-2 especula que a luva 
oferece uma resistência mínima de 100V. Classificação em dois 
grandes tipos - Tipo A : luvas de menor dexteridade mas às outras 
performances mais elevadas - Tipo B : luva de maior dexteridade 
mas às outras performances mais fracas. Os níveis de perf. são 
classificados em uma ordem crescente, nível 0 sendo o nível menos 
performante. Estes níveis são indicados ao lado do pictograma 
representando a norma na mesma ordem.

 Guanti di protezione contro i rischi intermedi  - Guantes de protección contra los riesgos intermediaros - Luvas de proteção contra os riscos intermediários

Guanti di protezione contro i rischi meccanici
Resistenza all’abrasione (0 a 4)
Resistenza al taglio da lama (0 a 5)
Resistenza allo strappo (0 a 4)
Resistenza alla perforazione (0 a 4)

Questi livelli sono garantiti sulla palma del guante

Guantes de protección contra riesgos mecánicos
Resistencia a la abrasión (0 a 4)
Resistencia al corte (0 a 5)
Resistencia a la rasgadura (0 a 4)
Resistencia a la perforación (0 a 4)

Estos niveles se garantizan sólo en la palma de la mano.

Luvas de proteção contra os riscos mecânicos 
Resistência à abrasão (0 a 4) 
Resistência ao corte por fatiagem (0 a 5)
Resistência ao rasgo (0 a 4) 
Resistência à perforação (0 a 4)

Estes níveis são garantidos sobre a palma da mão.

Guanti di protezione contro il freddo
Resistenza al freddo convettivo (0 a 4)
Resistenza al freddo di contatto (0 a 4)
Permeabilità all’acqua (0 o 1)

Guantes de protección contra el frío
Resistencia al frío convectivo (0 a 4)
Resistencia al frío de contacto (0 a 4)
Permeabilidad al agua (0 o 1)

Luvas de proteção contra os riscos de frio 
Resistência ao frio por convecção (0 a 4)
Resistência ao frio do contato (0 a 4) 
Permeabilidade à agua (0 ou 1)

Guanti di protezione contro i rischi termici
Resistenza all’infiammabilità (0 a 4)
Resistenza al calore dai contatto (0 a 4)
Resistenza al calore convettivo (0 a 4)
Resistenza al calore radiante (0 a 4)
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo in fusione (0 a 4)
Resistenza a grandi proiezioni di metallo in fusione (0 a 4)

Guantes que protegen contra los riesgos térmicos (el calor)
A Resistencia a la inflamabilidad/comportamiento al fuego (0 a 4)
B Resistencia al calor de contacto (0 a 4)
C Resistencia al calor convectivo (0 a 4)
D Resistencia al calor radiante (0 a 4)
E Resistencia a pequeñas proyecciones de metal en fusión (0 a 4)
F Resistencia a importantes proyecciones de metal en fusión (0 a 4)

Luvas de proteção contra os riscos térmicos (calor)
Resistência à inflamabilidade/comportamento ao fogo (0 a 4)
Resistência ao calor por contato (0 a 4)
Resistência ao calor por convecção (0 a 4)
Resistência ao calor por radiação (0 a 4)
Resistência a pequenas projeções de metal em fusão (0 a 4)
Resistencia a importantes projetos. De metal em fusão (0 a 4)

Luvas conforme as exigências gerais da norma 
EN 420:2003 e tendo obtido um classificamento de 
performances para as características para aplicações 
especiais como o calor de contato superior a 100°C 
(EN 407:2004) e os riscos químicos (EN 374-3:2003)

Guanti di protezione contro i rischi irreversibili; EN 374 : 2003 - Guanti per la protezione contro i rischi chimici 
Guantes de protección contra los riesgos irreversibles ; EN 374 : 2003 - Guantes de protección contra los riesgos químicos y microorganismos
Luvas de proteção contra os riscos irreversíveis; EN 374 : 2003 - Luvas de proteção contra riscos químicos e microbianos

Guanti conformi alle esigenze generali della norma 
EN420:2003. Hanno ricevuto una classifcazione di 
prestazioni per le caratteristiche per applicazionei 
particolari come il calore di contatto superiore a 100°C 
(EN407:2004) e i rischi chimici (EN374-3:2003).

Guantes en conformidad con las exigencias generales 
de la certificación EN  420:2003 y que han obtenido 
una clasificación de resultado para las características 
como el calor de contacto superior a 100° C (EN 
407:2004) y los riesgos químicos (EN 374-3:2003).

Uma luva com o símbolo de resistência química é uma 
luva estanque de acordo com a norma EN 374-2 e a 
conseguido um índice de desempenho para a 
permeação do menos nível 2 para 3 produtos químicos 
(EN 374-3) na lista abaixo.

Un guanto che ha il pittogramma della resistenza 
chimica è un guanto impermeabile secondo EN 374-2 
e che ha ottenuto in indice di prestazione alla 
permeabilità di almeno il livello 2 per tre prodotti 
chimici ( EN 374-3) della lista che segue.

Un guante que lleva el pictograma de resitencia 
química es un guante estanco según EN374-2 y que 
ha obtenido al mínimo un nivel 2 a la prueba de 
penetración a 3 productos químicos (EN374-3) de la 
lista abajo :

A = metanol ;
B = acetone ;
C = acetonitrile ;
D = diclorometano ; 
E = carbone disulfuro ;
F = toluene ; 
G = dietilamine ;
H = tetraidrofurane ; 
I = acetate de etilo ;
J = n-ettane ; 
K = soda caustica 40%
L = acide sulfurico 96%

A = metanol ; 
B = acetona ; 
C = acetonitrilo
D = diclorometano ; 
E = disulfuro de carbono
F = tolueno ; 
G = dietilamina 
H = tetrahydrofurano ; 
I = acetato de etilo
J = n-heptano ;
K = soda cáustica 40%
L = ácido sulfúrico 96%

EN 374 - 3:2003
Los niveles de resultados a la permeación
Los niveles de resultados a la permeación correspon-
den a los tiempos de paso a través del guante para 
cada producto que fue probado, como indicado abajo:

EN 374 - 3:2003 
Livello di prestazione della permeazione
I livelli di prestazione alla permeazione esprimono i 
tempi di passaggio attraverso il guanto per ogni 
prodotto testato, come indicato qui di seguito:

EN 374 - 3:2003 
Os níveis de desempenho da permeação 
Os níveis de performances à permeação exprimem os 
tempos de passagem para cada produto testado a 
través da luva como indicado logo depois:

Livello di prestazione Tempo di passaggio

1 > 10 min.
2 > 30 min.
3 > 60 min.
4 > 120 min.
5 > 240 min.
6 > 480 min.

Nivel de resultado Tiempo de paso

1 > 10 min.
2 > 30 min.
3 > 60 min.
4 > 120 min.
5 > 240 min.
6 > 480 min.

Nível de performance Tempo de passagem

1 > 10 min.
2 > 30 min.
3 > 60 min.
4 > 120 min.
5 > 240 min.
6 > 480 min.

EN 374 - 1:2003
Un guante debe ser conforme al las pruebas de 
permeación según los AQL (Acceptable Quality Level) 
siguientes :
• El nivel 3 debe tener un AQL igual a 0.65
• El nivel 2 debe tener un AQL igual a 1.5
• El nivel 1 debe tener un AQL igual a 4.0

EN 374 - 2:2003
A luva deve estar de acordo com o teste de penetração de 
acordo com a AQL (Acceptable Quality Levels ) como segue: 
• Nível 3 deve ter um AQL de 0,65 
• Nível 2 deve ter um AQL de  1,5 
• Nível 1 deve ter um AQL de 4.0

El pictograma que representa « la baja 
resistencia química » y la « resitencia al 
agua » es utilizado para los guantes que no 
obtienen el nivel 2 a 3 productos al menos 
de la lista abajo, pero que son conformes a 
las pruebas de penetración nivel 2.

Il pittogramma che rappresenta "la bassa
resistenza chimica" e "la resistenza 
all'acqua" è utilizzato per  i guanti che 
non ottengono il livello 2 per almeno tre 
prodotti chimici  della lista qui sopra, ma 
che sono comunque conformi ai test della
penetrazione a livello 2.

O pictograma de "baixa resistência 
química "e" resistência à água "é 
utilizada para as luvas que não 
recebem o nível 2, pelo menos a 3 
produtos químicos da lista acima, mas 
são no entanto, conforme com os 
testes de penetração nível 2.

EN 374 - 2:2003
Un guanto deve essere conforme ai test di penetrazio-
ne secondo i seguenti AQL (Acceptable Quality Levels):
• Il livello 3 deve avere un AQL a 0,65
• Il livello 2 deve avere un AQL a 1,5
• Il livello 1 deve avere un AQL a 4,0

A = metanol ; 
B = acetona ; 
C = acetonitrilo
D = diclorometano ; 
E = disulfuro de carbono
F = tolueno ; 
G = dietilamina 
H = tetrahydrofurano ; 
I = acetato de etilo
J = n-heptano ;
K = sosa cáustica 40%
L = ácido sulfúrico 96%
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EN 388 Pittogramma dei rischi meccanici
Pictograma de los riesgos mecánicos
Pictograma de riscos mecânicos

• Riferimento del prodotto
• Referencia del producto
• Referência do produto

• Logo CE
• Logo CE
• Logo CE

• Taille
• Talla
• Tamanho

• Nome della marca
• Nombre de la marca
• Nome da marca

Marcatura - Marcado - Marcação

Pittogramma della resistenza al calore
Pictograma de la resistencia al calor
Pictograma de resistência no calor

Abrasion resistance
(in cycles)

100

500

2000

8000

_

Cut resistance 
(factor)

1.2

2.5

5.0

10.0

20.0

Tear resistance
in N

10

25

50

75

_

Performance 
level

1

2

3

4

5

Penetration
in N

20

60

100

150

_

Resistance to small splashes 
of molten metal

Number of droplets to get 40oC

Resistance to large splashes
of molten metal

Molten Iron (g)

Performance 
level

Contact heat

Contact temperature      Threshold time (s)

Convective heat

Heat transfer index 
HTI (s)

Radiant heat

Heat transfer index 
HTI (s)

Burning Behaviour

After flame time (s)        After glow time (s)

No requirement

120s

25s

5s

J = n-heptane
K = Sodium hydroxide 40%
L = Sulfuric acid 96%

Pittogramma della resistenza al freddo
Pictograma de la resistencia al frio
Piktogramm von Kälte Risiken

• Foglio informativo
• Nota de información
• Manual de informação

Pittogramma dei rischi chimici
Pictograma de los riesgos químicos
Pictograma dos riscos químicos

è un trattamento anti-batterico
che garantisce una migliore igiene

per le vostre mani.

Es un tratamiento antibacterias que garantiza 
una mejor higiene para sus manos.

E um tratamento anti-bacteriano que da uma 
garantia de uma melhor higiene para suas mãos

A Methanol
B Acetone
C Acetonitrile
D Dichlorometahane
E Carbon disulfide
F Toluene
G Diethylamine
H Tetrahydrofuran
 I  Ethyl acetate
J  n-heptane
K  Sodium hydroxide 40%
L  Sulfuric acid 96% 

Covective Cold
Thermal insulation /TR in m2 K/W

Contact Cold 
Thermal resistance R in m2 K/W

Water
Penetration

No
Yes
_
_
_

Performance 
level

0
1
2
3
4

_

0, 10 < /TR < 0, 15

0, 15 < /TR < 0, 22

0, 22 < /TR < 0, 30

0, 30 < /TR

_

0, 025 < R < 0, 050

0, 050 < R < 0, 100

0, 100 < R < 0, 150

0, 150 < /R

PALMO RIVESTITO

PALMA RECUBIERTA

PALMA REVESTIDA

¾ RIVESTITO

¾ RECUBIERTO

¾ REVESTIDO

COMPLETAMENTE RIVESTITO

TOTALMENTE RECUBIERTO

INTEGRALMENTE REVESTIDO

+ Leggero, Ligero, Leve

+  Maneggevole, handy, Uso fácil

+  Elastico, Flexible, Flexível

+  Traspirabilità, Transpirabilidad, 

 Respirabilidade

+  Maggiore protezione, Protección 

 aumentada, Proteção aumentada 

+  Traspirabilità, Transpirabilidad

+  Maggiore impermeabilità, 
 Impermeabilidad aumentada,
 Impermeabilidade aumentada

+  Protection optimale, Protección 

 óptima, Proteção ótima

+  Imperméable, Impermeable, Impermeável

+  Résistance accrue, 
 Resistencia aumentada,
 Resistência aumentada

Tipi di rivestimento - Tipos de recubrimientos - Tipo de revestimento

- Settore del BTP
- Industria de la construcción
-  Industria da construção

- Sorveglianza e controllo
- Guardia y vigilancia
- Segurança e Vigilância

- Lavori meccanici
- Trabajos mecánicos
- Trabalhos mecânicos

- Lavori in ambienti freddi
- Trabajos en medio frío
- Trabalho em lugar frio

- Resistenza alle fiamme
- Resistencia a la llama
- Resistente na chama

- Industria
- Industria
- Indústria

- Saldatore
- Soldador
- Soldador

- Industria dei concimi
- Industria de los fertilizantes
- Indústria dos fertilizantes

- Pulizia
- Limpieza
- Limpeza

-  Settore agricolo (prodotti   
 inorganici a bassa concentrazione)
-  Industria agrícola (productos   
 inorgánicos poco concentrados)
- Indústria agrícola (produtos   
 inorgânicos poucos concentrados)

- Lavori in spazi verdi
- Trabajos por espacios verdes
- Trabalhos em área verde

- Industria agroalimentare
- Industria agroalimentaria
- Indústria agro alimentícia

Campi di applicazione - Areas utilización - Área de utilização 

- Ambienti farmaceutici
- Medios farmacéuticos
- Áreas farmacêuticas

- Industria elettronica
- Industria electrónica
- Industria eletrônica

- Resistenza al calore
- Resistencia al calor
- Resistência no calor

- Logistica e stoccaggio
- Logística y almacenaje
- Logística e armazenamento

- Industria chimica
- Industria química
- Indústria químico
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EN 388 Pittogramma dei rischi meccanici
Pictograma de los riesgos mecánicos
Pictograma de riscos mecânicos

• Riferimento del prodotto
• Referencia del producto
• Referência do produto

• Logo CE
• Logo CE
• Logo CE

• Taille
• Talla
• Tamanho

• Nome della marca
• Nombre de la marca
• Nome da marca

Marcatura - Marcado - Marcação

Pittogramma della resistenza al calore
Pictograma de la resistencia al calor
Pictograma de resistência no calor

Abrasion resistance
(in cycles)

100

500

2000

8000

_

Cut resistance 
(factor)

1.2

2.5

5.0

10.0

20.0

Tear resistance
in N

10

25

50

75

_

Performance 
level

1

2

3

4

5

Penetration
in N

20

60

100

150

_

Resistance to small splashes 
of molten metal

Number of droplets to get 40oC

Resistance to large splashes
of molten metal

Molten Iron (g)

Performance 
level

Contact heat

Contact temperature      Threshold time (s)

Convective heat

Heat transfer index 
HTI (s)

Radiant heat

Heat transfer index 
HTI (s)

Burning Behaviour

After flame time (s)        After glow time (s)

No requirement

120s

25s

5s

J = n-heptane
K = Sodium hydroxide 40%
L = Sulfuric acid 96%

Pittogramma della resistenza al freddo
Pictograma de la resistencia al frio
Piktogramm von Kälte Risiken

• Foglio informativo
• Nota de información
• Manual de informação

Pittogramma dei rischi chimici
Pictograma de los riesgos químicos
Pictograma dos riscos químicos

è un trattamento anti-batterico
che garantisce una migliore igiene

per le vostre mani.

Es un tratamiento antibacterias que garantiza 
una mejor higiene para sus manos.

E um tratamento anti-bacteriano que da uma 
garantia de uma melhor higiene para suas mãos

A Methanol
B Acetone
C Acetonitrile
D Dichlorometahane
E Carbon disulfide
F Toluene
G Diethylamine
H Tetrahydrofuran
 I  Ethyl acetate
J  n-heptane
K  Sodium hydroxide 40%
L  Sulfuric acid 96% 

Covective Cold
Thermal insulation /TR in m2 K/W

Contact Cold 
Thermal resistance R in m2 K/W

Water
Penetration

No
Yes
_
_
_

Performance 
level

0
1
2
3
4

_

0, 10 < /TR < 0, 15

0, 15 < /TR < 0, 22

0, 22 < /TR < 0, 30

0, 30 < /TR

_

0, 025 < R < 0, 050

0, 050 < R < 0, 100

0, 100 < R < 0, 150

0, 150 < /R

PALMO RIVESTITO

PALMA RECUBIERTA

PALMA REVESTIDA

¾ RIVESTITO

¾ RECUBIERTO

¾ REVESTIDO

COMPLETAMENTE RIVESTITO

TOTALMENTE RECUBIERTO

INTEGRALMENTE REVESTIDO

+ Leggero, Ligero, Leve

+  Maneggevole, handy, Uso fácil

+  Elastico, Flexible, Flexível

+  Traspirabilità, Transpirabilidad, 

 Respirabilidade

+  Maggiore protezione, Protección 

 aumentada, Proteção aumentada 

+  Traspirabilità, Transpirabilidad

+  Maggiore impermeabilità, 
 Impermeabilidad aumentada,
 Impermeabilidade aumentada

+  Protection optimale, Protección 

 óptima, Proteção ótima

+  Imperméable, Impermeable, Impermeável

+  Résistance accrue, 
 Resistencia aumentada,
 Resistência aumentada

Tipi di rivestimento - Tipos de recubrimientos - Tipo de revestimento

- Settore del BTP
- Industria de la construcción
-  Industria da construção

- Sorveglianza e controllo
- Guardia y vigilancia
- Segurança e Vigilância

- Lavori meccanici
- Trabajos mecánicos
- Trabalhos mecânicos

- Lavori in ambienti freddi
- Trabajos en medio frío
- Trabalho em lugar frio

- Resistenza alle fiamme
- Resistencia a la llama
- Resistente na chama

- Industria
- Industria
- Indústria

- Saldatore
- Soldador
- Soldador

- Industria dei concimi
- Industria de los fertilizantes
- Indústria dos fertilizantes

- Pulizia
- Limpieza
- Limpeza

-  Settore agricolo (prodotti   
 inorganici a bassa concentrazione)
-  Industria agrícola (productos   
 inorgánicos poco concentrados)
- Indústria agrícola (produtos   
 inorgânicos poucos concentrados)

- Lavori in spazi verdi
- Trabajos por espacios verdes
- Trabalhos em área verde

- Industria agroalimentare
- Industria agroalimentaria
- Indústria agro alimentícia

Campi di applicazione - Areas utilización - Área de utilização 

- Ambienti farmaceutici
- Medios farmacéuticos
- Áreas farmacêuticas

- Industria elettronica
- Industria electrónica
- Industria eletrônica

- Resistenza al calore
- Resistencia al calor
- Resistência no calor

- Logistica e stoccaggio
- Logística y almacenaje
- Logística e armazenamento

- Industria chimica
- Industria química
- Indústria químico
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Informazioni tecniche 
Información técnica - Informações técnicas

 WATER-BASED TECHNOLOGY
• Modelli rivestiti a base acquosa, senza “DMF” (dimetilformammide). La sostituzione di
 solventi come il DMF con acqua permette di rispettare l'ambiente, nel momento stesso 
 produzione, e di eliminare i rischi di irritazione.

• Modelos recubiertos con base acuosa sin « DMF » (dimethyl-formamide). Sustituir solventes  
 como el DMF por agua permite respetar el ambiente al producir y aniquilar los riesgos de  
 irritaciones cutáneas.

• Modelos revestimentos à base de água, sem "DMF" (dimetil formamida). A substituição de 
 solventes, tais como DMF com água, ajuda a proteger o ambiente no momento da produção, e  
 para aniquilar os riscos de irritação.

CALIBRO/GAUGE/BITOLA:
CALIBRO :
unità di misura che corrisponde allo spessore della maglia. Più 
importante è il calibro, più la maglia è fine.

GALGA :
Unidad de medida que corresponde al espesor del punto. Más 
la galga es importante más el punto es fino.

BITOLA:
Unidade de medida igual à espessura da malha. Quanto maior 
a bitola, mas fina e a malha.

ACTIFRESH
• Actifresh è un trattamento anti-batterico che garantisce una migliore igiene per le vostre mani.

• Es un tratamiento antibacterias que garantiza una mejor higiene para sus manos

• Actifresh e um tratamento anti-bacteriano que da uma garantia de uma melhor higiene para suas mãos

i-TOUCH
• è una fibra appositamente ideata per l'utilizzo di  
 tablet e telefoni touch screen con i guanti.

• es una fibra especificamente concebida para permitir  
 la utilización en las tabletas táctiles y móviles táctiles  
 cuando se lleva un guante.

• é uma fibra especialmente concebida    
para poder usar tablet e telefones táctil   
com luva.

MIIZU
• I guanti MIIZU sono una nuova generazione di guanti in poliuretano a base acquosa Impranil
 senza solvente, sviluppati in esclusiva da Bayer® che protegge costantemente l'utente e
 l'ambiente.
 Questo innovativo rivestimento in PU permette un aumento della durata di utilizzo del guanto,  
 e maggiore comfort, destrezza e  maneggevolezza. 

• Los guantes MIIZU pertenecen a una nueva generación de guantes poliuretano de base acuosa  
 Impranil sin solventes desrrollados de modo exclusivo por Bayer® que protege de modo  
 duradero al usuario y el ambiente.
 Esta innovación en los recubrimientos PU permite aumentar el tiempo de utilización del guante  
 tanto como su comodidad, su destreza y su flexibilidad.

• As luvas MIIZU são uma nova geração de luvas de poliuretano à base de água Impranil ® sem  
 solvente desenvolvido exclusivamente pela Bayer® que protege o usuário e o ambiente.
 Esta inovação de revestimento PU permite uma aumento da duração da utilização da luva
  do conforto, destreza e capacidade de manobra.

Made with 
IMPRANIL®

Waterbased Technology
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Movimentazione di oggetti taglienti
Manutención de objeto cortando
Manutenção objeto cortante
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Manutención de objeto deslizante
Manutenção objeto deslizante
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Pintura, solvente/Pintura, solvente

Liquido
Líquido/Liquido

Montaggio
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Profilato allu - metallo
Sección aluminio/metal
Montagem perfilado Alu/metal.

Meccanica
Mecánica/Mecânico

Legno, falegnameria
Madera carpintería
Madeira carpintaria

Pulizia
Limpieza/Limpeza
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Bruñido/Polimento

Prodotto chimico
Producto químico/Produto químico

Attività di trasporto
Actividad de transporte/Atividade de transporte

Attività di magazziniere
Actividad de almacenero/Atividade de armazéns

Attività di giardinaggio
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Electricista/Eletricidade

Industria alimentare
Industria alimentaria/Industria alimentícia
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Informazioni tecniche 
Información técnica - Informações técnicas
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• Modelos revestimentos à base de água, sem "DMF" (dimetil formamida). A substituição de 
 solventes, tais como DMF com água, ajuda a proteger o ambiente no momento da produção, e  
 para aniquilar os riscos de irritação.
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a bitola, mas fina e a malha.

ACTIFRESH
• Actifresh è un trattamento anti-batterico che garantisce una migliore igiene per le vostre mani.

• Es un tratamiento antibacterias que garantiza una mejor higiene para sus manos

• Actifresh e um tratamento anti-bacteriano que da uma garantia de uma melhor higiene para suas mãos

i-TOUCH
• è una fibra appositamente ideata per l'utilizzo di  
 tablet e telefoni touch screen con i guanti.

• es una fibra especificamente concebida para permitir  
 la utilización en las tabletas táctiles y móviles táctiles  
 cuando se lleva un guante.

• é uma fibra especialmente concebida    
para poder usar tablet e telefones táctil   
com luva.

MIIZU
• I guanti MIIZU sono una nuova generazione di guanti in poliuretano a base acquosa Impranil
 senza solvente, sviluppati in esclusiva da Bayer® che protegge costantemente l'utente e
 l'ambiente.
 Questo innovativo rivestimento in PU permette un aumento della durata di utilizzo del guanto,  
 e maggiore comfort, destrezza e  maneggevolezza. 

• Los guantes MIIZU pertenecen a una nueva generación de guantes poliuretano de base acuosa  
 Impranil sin solventes desrrollados de modo exclusivo por Bayer® que protege de modo  
 duradero al usuario y el ambiente.
 Esta innovación en los recubrimientos PU permite aumentar el tiempo de utilización del guante  
 tanto como su comodidad, su destreza y su flexibilidad.

• As luvas MIIZU são uma nova geração de luvas de poliuretano à base de água Impranil ® sem  
 solvente desenvolvido exclusivamente pela Bayer® que protege o usuário e o ambiente.
 Esta inovação de revestimento PU permite uma aumento da duração da utilização da luva
  do conforto, destreza e capacidade de manobra.
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Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

ANTI-TAGLIO
ANTICORTE
ANTICORTE

HPPE (High performance 
Polyethylene): 
 Elevata resistenza ai tagli 
 Non assorbe facilmente i liquidi

Taeki5®: 
 Elevata resistenza all'abrasione (4/4) 
 Elevata resistenza ai tagli (5/5) 
 Destrezza ed elasticità per ridurre la fatica
 della mano 
 Non lascia pelucchi
 Resistente alla luce e ai raggi UV 
 Lavabile a 40° 

Kevlar®: 
 Buona resistenza meccanica 
 Elevata resistenza ai tagli 
 Leggero
 Scarsa resistenza ai raggi UV e all'umidità

Nylon NCY: 
 Buona performance al taglio 
 Buona resistenza allo strappo
 Protezione contro il calore da contatto (1/4)

HPPE (High performance 
Polyethylene):       
 Alta resistencia al corte
 No absorba facilmente los líquidos

Taeki5®:                                         
 Alta resistencia a la abrasión
 Alta resistencia al corte (5/5)
 Destreza y �exibilidad para reducir la fatiga de  
 la mano
 Sin pelusas
 Resistente a la luz y a los UV
 Lavable a 40°

Kevlar®:
 Buena resistencia mecánica
 Resistencia al corte
 Ligero
 Baja resistencia a los rayos UV y a la humedad

Nylon NCY: 
 Buen comportamiento al corte
 Buena resistencia al desgarro
 Protección contra el calor por contacto (1/4)

HPPE (High performance P. 9
Polyethylene):  
 Alta resistência no corte 
 Nnão absorbe facilmente os líquidos

Taeki5®: P. 10
 Alta resistência à abrasão (4/4)  
 Alta resistência ao corte (5/5) 
 Destreza e flexibilidade para reduzir a 
 fadiga da mão 
 não da peluche  
 Resistente à luz e UV  
 Lavável a 40 ° 

Kevlar®:  P. 13
 Boa resistência mecânica  
 Resistência no corte
 Leve 
 Baixa resistência aos raios UV e umidade 
 

Nylon NCY:  P. 15
 Bom desempenho no corte 
 Boa resistência ao rasgo  
 Protecção contra o calor de contato (1/4)
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Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização
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HPPE (High performance 
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 Protecção contra o calor de contato (1/4)
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HPPE
Materia: fatto a maglia 100 % HPPE
Palmo: rivestito da poliuretano
bianco. Imballaggio: individuale

HPPE
Materia : de punto 100 % 
Palma: recubierta poliuretano blanco
Embalaje : individual

HPPE  
Matéria : tricotado 100% 
Palma : revestida poliuretano branco 
Embalagem : individual

HPPE
Materia: Fatto a maglia con fibra composite
Palmo: Palma e deddi con induzione
bipolimere nitrile/PU griggio

HPPE
Materia : de punto de fibras composite
Palma : y dedos recubiertos de 
bi-polímero/nitrilo gris

HPPE  
Matéria : tricotada fibras composito 
Palma : revestida bi-polímero nitrilo/ 
PU cinza

HPPE
Materia: fatto a maglia grigio
Palmo: rivestimento poliuretano
grigio. Imballaggio: individuale

HPPE
Materia: de punto gris 
Palma : recubierta de poliuretano gris
Embalaje: individual

HPPE  
Matéria : tricotado cinza escarne-
cidos Palma : revestida poliuretano 
cinza Embalagem : individual

HPPE
Materia: fibra di vidrio/Spandex/fibra 
sintetica Palmo e deddi : bi-polimero 
(Nitrile-Pu-Mix).

HPPE
Materia : fibra de vidrio/Spandex/
fibras sintéticas
Palma, dedos: Bi-polímero (Nitrile-PU mix)

HPPE  
Matéria : fibra de vidro/Spandex/
fibras sintéticas Palma, dedos : 
Bi-polymer (Nitrile-PU mix)

HPPE
Materia:  Lavorato a maglia multi-
fibre fibre di vetro /Nylon/ Spandex
Palmo: rivestimento PU nero
Dorso : aerato Manichetta :  elastico 

HPPE
Materia: De punto de multifibras 
fibra de vidrio/Nylon/Spandex
Palma : recubierta de PU negro
Dorso: ventilado. Muñeca : elástica 

HPPE  
Matéria : tricotado multifibras 
fibra de vidro/Nylon/Spandex 
Palma : revestida de PU preto 
Costas : aerado. Manguito : elástico

Anti-taglio HPPE - Anticorte HPPE

High Performance Polyethylene

Polietilene ad elevate prestazioni, fibra generica, 
grande resistenza al taglio, non assorbe facilmente i 
liquidi.

Polietileno altas capacidades, fibra genérica, alta resis-
tencia al corte, no absorbe fácilmente los líquidos.

Polietileno alto desempenho, fibra genérica, alta resis-
tência ao corte, não absorbe facilmente os liquidos.
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Materia:  Manichetta anti-taglio ed 
anti-calore. Lavorato a maglia 
multifibre

Materia : manguito anticorte y 
anticalor De punto multifibras 

Matéria : manguito anti-corte e 
anti-calor. Tricotado multifibras

Materia:  Manichetta anti-taglio 
ed anti-calore. Lavorato a maglia 
multifibre

Materia : Manguito anti corte y anti 
calor. De punto multifibra 

Matéria : manguito anticorte e anti 
calor. Tricotado multifibras. 

Materia: Lavorato a maglia multifibre
Fodera : 70% cotone, 30% poliestere
Lunghezza : 27cm

Materia : de punto multifibras
Soporte : algodón
Longitud : 27 cm                                                      

Materia : tricotado multifibras
Forro : 70% algodão/30 % poliéster
Comprimento : 27 cm

Anti-taglio TAEKI 5®

Anticorte TAEKI 5® - Anticorte TAEKI 5®

Una fibra rivoluzionaria per una protezione ottimale
TAEKI 5® è una combinazione di fibre che offre le seguenti caratteristiche:  
grande resistenza all’abrasione (4/4), grande resistenza al taglio (5/5), destrezza ed 
elasticità per attenuare l’affaticamento della mano, non lascia pelucchi, resistente 
alla luce e ai raggi UV, lavabile a 40° senza deformarsi.
È anche una gamma economica, che rispetta l’ambiente e la mano del lavoratore.

Una fibra revolucionaria para una protección optima 
TAEKI 5® es una mezcla de fibras, que ofrece las características siguientes : alta re-
sistencia a la abrasión (4/4), alta resistencia al corte (5/5), destreza y flexibilidad para 
disminuir el esfuerzo de la mano. No suelta bolas, resistente a la luz y a los rayos UVA, 
se limpia a 40° sin estropearse. 
También es una gama económica que respeta el medio ambiente y la mano del 
trabajador.

Uma fibra revolucionária para uma proteção otimisada 
TAEKI 5® é uma combinação de fibras, que oferece as características seguintes : alte 
resistência à abrasão (4/4), alta resistência ao corte (5/5), dexteridade e flexibilidade 
para atenuar o cansaço da mão, não pelucioso, resistente à luz e aos UV, lavável a 40° 
sem deformação. É também uma gama econômica, tudo isso respeitando o meio e a 
mão do trabalhador.
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Materia:  Manichetta anti-taglio 
ed anti-calore. Lavorato a maglia 
multifibre

Materia : Manguito anti corte y anti 
calor. De punto multifibra 

Matéria : manguito anticorte e anti 
calor. Tricotado multifibras. 

Materia: Lavorato a maglia multifibre
Fodera : 70% cotone, 30% poliestere
Lunghezza : 27cm

Materia : de punto multifibras
Soporte : algodón
Longitud : 27 cm                                                      

Materia : tricotado multifibras
Forro : 70% algodão/30 % poliéster
Comprimento : 27 cm

Anti-taglio TAEKI 5®

Anticorte TAEKI 5® - Anticorte TAEKI 5®
Anti-taglio TAEKI 5®

Anticorte TAEKI 5® - Anticorte TAEKI 5®

Materia: maglia multifibre
Palmo: rivestimento latex zigrinato

Materia : de punto multifibra 
Palma : con recubrimiento de látex 
estructura rugosa 

Matéria : tricotado multifibras 
Palma : revestida látex crepom

Materia:  Lavorato a maglia multifibre
Dorso:  aerato
Palmo:  rivestito microschiuma PU 
base acquosa nera
Polsino:  elastico

Materia : de punto multifibra 
Dorso : ventilado. 
Palma : micro espuma de PU base 
acuosa negra. Muñeca : elastica

Matéria : tricotado multifibras 
Costas : aerado Palma : revestida 
microespuma PU base aguada 
preta Punho : elástico

Materia: maglia multifibre
Palmo e deddi: rivestimento nitrile nero
Polsino: serraggio elastico

Materia : de punto multifibra 
Palma : de nitrilo negro recubierta
Muñeca : elástico

Matéria : tricotado multifibras 
Palma : revestida Nitrilo preto 
Punho : aperto elástico

Materia: maglia multifibre
Dorso: aerato Palmo: rivestito di 
microschiuma di lattice nero
Polsino: elastico 
 
Materia : de punto multifibra
Dorso: ventilado.
Palma: recubierta de micro espuma
de látex negro. Muñeca: elastica

Matéria : tricotado multifibras 
Costas : aerado Palma : revestida 
microespuma preta Punho : elástico

Materia: maglia multifibre
Palmo e deddi : rivestimento nitrile
nero. Polsino: serraggio elastico

Materia : de punto multifibra 
Palma : de nitrilo negro recubierta
Muñeca : elástico

Matéria : tricotado multifibras 
Palma : revestida Nitrilo preto 
Punho : aperto elástico

Materia: maglia multifibre
Palmo: rivestimento PU griggio
Polsino: serraggio elastico

Materia: de punto multifibra 
Palma: con recubrimiento de PU gris
Muñeca: de punto elástico

Matéria : tricotado multifibras 
Palma : revestida PU cinza 
Punho : aperto elástico
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Anti-taglio TAEKI 5®

Anticorte TAEKI 5® - Anticorte TAEKI 5®

Materia : lavorato a maglia Duracore, 
fibre metalliche e diverse fibre 
sintetiche. Rivestimento latex. 
Polsino: rifinitura in nylon

Materia : de punto fibras Duracore 
fibras metálicas y varias fibras 
sintéticas. Recubrimiento látex
Puño : acabado de Nylon 

Matéria : tricotado fibras Duracore, 
fibras metálicas e diferentes fibras 
sintéticas. Revestimento látex 
Punho : Acabamento em Nylon

Materia:  lavorato a maglia fibre di vetro 
/ Spandex/fibre sintetiche. Rivestimento 
poliuretano. Polsino:  Rifinitura in Nylon. 
Estremità del pollice, indice e maggiore:  
lavorato a maglia in fibra ESD

Materia : de punto fibras de vidrio/
Spandex/fibras sintéticas. recubrimiento 
de poliuretano. Puño : Acabado de 
Nylon. Punta del pulgar, índice y medio: 
de punto fibra ESD

Matéria : tricotado fibras de vidro. 
Spandex/fibras sindtéticas. Revestimento 
Poliuretano. Punho : Acabamento dem 
Nylon. Ponta do polegar, indicador e do 
meio : tricotado em fibra ESD

Materia:  lavorato a maglia 
fibre di vetro / Spandex/fibre 
sintetiche. Rivestimento lattice. 
Polsino:  Rifinitura in Nylon. ANTI-
PERFORAZIONE + ANTI-VIBRAZIONI

Materia : de punto fibras 
de vidrio Spandex/fibras 
sintéticas. Recubrimiento 
de látex. Puño : acabado de 
Nylon. ANTI-PERFORACIÓN + 
ANTIVIBRACIONES

Matéria : tricotado fibras de vidro 
/ Spandex/ fibras sintéticas. 
Revestimento látex. Punho : 
Acabamento em Nylon. ANTI-
PERFURAÇÃO + ANTI-VIBRAÇÃO

Materia:  lavorato a maglia fibre di 
vetro / Spandex/fibre sintetiche. 
Rivestimento lattice. Polsino:  
Rifinitura in Nylon.

Materia : punto de fibras 
de vidrio Spandex/fibras 
sintéticas. Recubrimiento de 
látex. Puño : acabado de Nylon  

Matéria : tricotado fibras de vidro 
/ Spandex/ fibras sintéticas. 
Revestimento látex. Punho : 
Acabamento em Nylon. 

Materia:  lavorato a maglia fibre di 
vetro / Spandex/fibre sintetiche
 Polsino:  Rifinitura in Nylon

Materia : de punto de fibras de 
vidrios / Spandex / fibras sintéticas 
Puño : acabado de Nylon 

Matéria : tricotado fibras de vidro/ 
Spandex/fibras sintéticas Punho : 
Acabamento em Nylon

Materia:  lavorato a maglia fibre di 
vetro / Spandex/fibre sintetiche
Polsino:  Rifinitura in Nylon
Puntinatura : PVC nero

Materia : de punto de fibras de 
vidrio / Spandex / fibras sintéticas 
Puño : acabado de Nylon
Puntos : PVC negro

Matéria : tricotado fibras de vidro/ 
Spandex/fibras sintéticas Punho : 
Acabamento em Nylon Pontinhas : 
em PVC preto
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Anti-taglio KEVLAR®

Anticorte KEVLAR® - Anticorte KEVLAR®
Anti-taglio TAEKI 5®

Anticorte TAEKI 5® - Anticorte TAEKI 5®

Manichetta : 36 cm
Manguito: 36 cm
Manguito: 36 cm

Manichetta: 45 cm
Manguito: 45 cm
Manguito: 45 cm

Materia palmo: Maglia moltifibre
(fibra di marca Kevlar®/ Nylon/
Aciaio / Cotone). Palmo: rivestimento
micro-puntinature PVC Polsino: elastico

Materia palma: de punto multifibra 
(fibra de marca Kevlar®/Nylon/acero/
algodón) Palma: untada 
micro-puntos PVC Puno: elástico

Matéria palma : tricotado multifibra 
(fibra de marca Kevlar®/Nylon/aço/
algodão) Palma : revestida micro 
espigões PVC Punhos : elástico

Materia: fibra di marca Kevlar® 
lavorato a maglia. 2 fili con polsini 

Materia: fibra de marca Kevlar®

de puntó 2 hilos

Matéria : fibra de marca Kevlar® 
tricotado 2 fios

Materia: fibra di marca Kevlar® 
lavorato a maglia con polsini.
Rivestimenti: puntinatura su palmo

Materia : fibra de marca Kevlar®

de punto medio Recubrimiento: 
puntos de PVC en la palma

Matéria : fibra de marca Kevlar® 
tricotado médio Revestidos : 
espigões sobre palma

Materia: fibra di marca Kevlar® 
lavorato a maglia, pesante. 4 fili con polsini

Materia : fibra de marca Kevlar®

de punto 4 hilos

Matéria : fibra de marca Kevlar® 
tricotado pesado 4 fois

Materia : fibra di marca Kevlar®

Materia : fibra de marca Kevlar® 

Matéria : fibra de marca Kevlar® 
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Anti-taglio KEVLAR®

Anticorte KEVLAR® - Anticorte KEVLAR®

ANTI-TAGLIO / ANTICALORE
Materia: fibra di marca Kevlar® fatto 
a maglia pesante. Fodera: cotone spesso
Isolamento termico: 250°C
Lunghezza: 27 cm

ANTICORTE / ANTICALOR
Materia : fibra de marca Kevlar® de 
punto espeso.  Forro: algodón espeso. 
Aislamiento térmico: 250°C
Longitud: 27 cm

ANTICORTE / ANTI-CALOR
Matéria : fibra de marca Kevlar® 
tricotado pesado. Dobradura algodão 
espesso Isolação térmica : 250°C 
Comprimento : 27 cm

ANTI-TAGLIO / ANTICALORE
Materia: fibra di marca Kevlar® fatto 
a maglia pesante. Fodera: cotone spesso
Isolamento termico: 250°C
Lunghezza: 33 cm

ANTICORTE / ANTICALOR
Materia : fibra de marca Kevlar® de 
punto espeso.  Forro: algodón espeso. 
Aislamiento térmico: 250°C
Longitud: 33 cm

ANTICORTE / ANTI-CALOR
Matéria : fibra de marca Kevlar® 
tricotado pesado. Dobradura algodão 
espesso Isolação térmica : 250°C
Comprimento : 33 cm

Materia: lattice condensato blu
Maglia: fibra di marca Kevlar®

Dorso : aerato
Polsino: elasticizzato

Materia : látex azul condensado 
Punto: fibra de marca Kevlar®

Dorso: ventilado
Muñeca: elastica

Matéria : látex condensado azul 
Tricô : fibra de marca Kevlar® 
Costas : aeradas 
Punhos : elástico

Materia: nitrile grigio
Maglia: fibra di marca Kevlar®.
Dorso : aerato
Polsino: elasticizzato

Materia : nitrilo gris 
Punto : fibra de marca Kevlar®

Dorso : ventilado
Muñeca: elastica

Matéria : nitrilo cinza 
Tricô : fibra de marca Kevlar® 
Costas : aeradas 
Punho : elástico

Materia: maglia fibre di marca
Kevlar/fibra di vidrio/ aciaio/fibre
sintetiche Palmo: rivestimento 
Nitrile nero. Polsino: serraggio elasticizzato

Materia : de punto de fibra de marca 
Kevlar®/fibras de vidrio/Acero/
fibras sintéticas Palma : recubierta de 
nitrilo negro. Muñeca: de elástico

Matéria : tricotado fibra de marca 
Kevlar®/fibra de vidro/aço/fibras 
sintéticas. Palma : revestidos Nitrilo 
preto Punhos : aperto elástico

Materia: doppia spalmatura nitrile
Supporto: palmo Kevlar spazzolato
Dorso: cotone jersey spazzolato
Dorso: aerato. Polsino: manichetta PVC, 7 cm

Materia : doble recubrimiento ni-
trilo. Soporte: palma: fibra de marca 
Kevlar® ; dorso: algodón jersey. 
Dorso: ventilado.  Muñeca: PVC, 7 cm 

Matéria : duplo revestimento nitrilo 
Suporte : palma : fibra de marca 
Kevlar® esfregado, costas : algodão 
jersey esfregado. Costas : aeradas 
Punhos : manguito PVC, 7 cm
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Anti-taglio Nylon NCY
Anticorte Nylon NCY - Anticorte Nylon NCY

Anti-taglio KEVLAR®

Anticorte KEVLAR® - Anticorte KEVLAR®

Materia: rivestimento PU
Maglia: lavorato a maglia fibre di
vetro/Spandex/fibre sintetiche
Polsino: chiusura elastica

Materia : recubrimiento PU
Soporte : de punto fibras de vidrio/
Spandex/fibras sintéticas
Puño : de punto elástico

Matéria : revestimento PU
Tricô: tricotado fibra de vidro/Span-
dex/fibra sintética
Punho : aperto elástico

Materia: rivestimento PU
Maglia: lavorato a maglia fibre di
vetro/Spandex/fibre sintetiche
Polsino: chiusura elastica

Materia : recubrimiento PU
Soporte : de punto fibras de vidrio/
Spandex/fibras sintéticas
Puño : de punto elástico

Matéria : revestimento PU
Tricô: tricotado fibra de vidro/Span-
dex/fibra sintética
Punho : aperto elástico

Materia: Nylon NCY leggero 
Fodera: cotone.

Materia : Nylon NCY ligero 
Forro : algodón

Matéria : Nylon NCY leve 
Dobradura : algodão

Materia: Nylon NCY leggero 
Fodera: cotone.
Rivestimenti : puntinatura su palmo

Materia: Nylon NCY ligero
Forro: algodón
Recubrimiento: puntos de PVC 
en la palma  

Matéria : Nylon NcY leve 
Dobradura : algodão 
Revestidos : espigões sobre palma

Materia:: Nylon NCY pesante
Fodera: cotone.

Materia : Nylon NCY espeso 
Forro : algodón

Matéria : Nylon NCY pesado 
Dobradura : algodão

Materia: : Nylon NCY pesante
Fodera : cotone
Rivestimenti : puntinatura su palmo

Materia : Nylon NCY espeso 
Forro : algodón
Recubrimiento: puntos de PVC en 
la palma 

Matéria : Nylon NCY pesado 
Dobradura : algodão 
Revestidos : espigões sobre palma



LAVORI DI PRECISIONE  
TRABAJOS DE PRECISION 
TRABALHO DE PRECISÃO 

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

PVC HPT:      
 Idrorepellente
 Ideale negli ambienti umidi e oleosi

BI-polimero Nitrile/PU:       
 Buona elasticità grazie al PU 
 Buona resistenza ad oli e grassi grazie al  
 Nitrile

Lattice:       
 Elevatissima elasticità 
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza 
 Resistenza a tagli e perforazioni 
 Possibilità di reazioni allergiche 
 Scarsa resistenza alla fiamma 
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici 

Nitrile:
 Elevata elasticità 
 Resistenza a tagli, perforazioni,
 strappi 
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici     
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato   

PU (Poliuretano):  
 Resistenza alla tensione, alla perforazione,
 all'abrasione e agli strappi
 Buona resistenza all'olio, ad alcuni solventi
 organici e all'ossidazione        
 Scarsa resistenza al calore 

PVC HPT:    P. 17
 Repele líquidos 
 Ideal em ambientes úmidos e oleosos 

Bi polímero Nitrílica / PU: P. 17
 Boa flexibilidade graças ao PU 
 Boa resistência a óleo e graxa com 
 nitrílica 

Latex: P. 18
 Muito alta elasticidade 
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e de uso fácil 
 Boa adesão 
 Resistência aos cortes e punção 
 Possibilidade de reações alérgicas 
 Baixa resistência à chama 
 Baixa resistência a hidrocarburos e solventes    
 orgânicos 

Nitrílica: P. 19
 Alta elasticidade 
 Resistência no Corte, punção, o rasgo
 Alta resistência a óleos, combustíveis e certos   
 solventes orgânicos 
 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado 

PU (Poliuretano): P. 22
 Resistência à tração, punção, abrasão 
 e rasgo 
 Boa resistência a óleo, alguns solventes 
 orgânicos e oxidação 
 Baixa resistência de calor

PVC HPT:      
 Repela los líquidos 
 Ideal en medios húmedos y aceitosos

Bi polímero Nitrilo/PU:         
 Buena flexibilidad por el PU
 Buena resistencia a los aceites y grasas por 
 el Nitrilo

Látex: 
 Muy alta elasticidad 
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodidad y manejabilidad
 Buen agarre 
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas         
 Baja resistencia a la llama 
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad 
 Resistencia al corte, a la perforación, al desgarro 
 Alta resistencia a los aceites, a los 
 combustibles y a algunos solventes orgánicos       
 Baja resistencia a la llama 
 Agarre reducido cuando está mojado

PU (Poliuretano):       
 Resistencia en tensión, a la perforación, a la   
 abrasión y al desgarro 
 Buena resistencia a los aceites, a algunos   
 solventes orgánicos y a la oxidación        
 Baja resistencia al calor

BI-POLIMERO Nitrile/PU
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LAVORI DI PRECISIONE  
TRABAJOS DE PRECISION 
TRABALHO DE PRECISÃO 

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

PVC HPT:      
 Idrorepellente
 Ideale negli ambienti umidi e oleosi

BI-polimero Nitrile/PU:       
 Buona elasticità grazie al PU 
 Buona resistenza ad oli e grassi grazie al  
 Nitrile

Lattice:       
 Elevatissima elasticità 
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza 
 Resistenza a tagli e perforazioni 
 Possibilità di reazioni allergiche 
 Scarsa resistenza alla fiamma 
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici 

Nitrile:
 Elevata elasticità 
 Resistenza a tagli, perforazioni,
 strappi 
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici     
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato   

PU (Poliuretano):  
 Resistenza alla tensione, alla perforazione,
 all'abrasione e agli strappi
 Buona resistenza all'olio, ad alcuni solventi
 organici e all'ossidazione        
 Scarsa resistenza al calore 

PVC HPT:    P. 17
 Repele líquidos 
 Ideal em ambientes úmidos e oleosos 

Bi polímero Nitrílica / PU: P. 17
 Boa flexibilidade graças ao PU 
 Boa resistência a óleo e graxa com 
 nitrílica 

Latex: P. 18
 Muito alta elasticidade 
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e de uso fácil 
 Boa adesão 
 Resistência aos cortes e punção 
 Possibilidade de reações alérgicas 
 Baixa resistência à chama 
 Baixa resistência a hidrocarburos e solventes    
 orgânicos 

Nitrílica: P. 19
 Alta elasticidade 
 Resistência no Corte, punção, o rasgo
 Alta resistência a óleos, combustíveis e certos   
 solventes orgânicos 
 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado 

PU (Poliuretano): P. 22
 Resistência à tração, punção, abrasão 
 e rasgo 
 Boa resistência a óleo, alguns solventes 
 orgânicos e oxidação 
 Baixa resistência de calor

PVC HPT:      
 Repela los líquidos 
 Ideal en medios húmedos y aceitosos

Bi polímero Nitrilo/PU:         
 Buena flexibilidad por el PU
 Buena resistencia a los aceites y grasas por 
 el Nitrilo

Látex: 
 Muy alta elasticidad 
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodidad y manejabilidad
 Buen agarre 
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas         
 Baja resistencia a la llama 
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad 
 Resistencia al corte, a la perforación, al desgarro 
 Alta resistencia a los aceites, a los 
 combustibles y a algunos solventes orgánicos       
 Baja resistencia a la llama 
 Agarre reducido cuando está mojado

PU (Poliuretano):       
 Resistencia en tensión, a la perforación, a la   
 abrasión y al desgarro 
 Buena resistencia a los aceites, a algunos   
 solventes orgánicos y a la oxidación        
 Baja resistencia al calor

BI-POLIMERO Nitrile/PU
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PVC HPT™, Nitrile/PU Lavori di precisione 
PVC HPT™, Nitrilo/PU Trabajos de precision - PVC HPT™, Nitrilo/PU Trabalho de precisão  

Hydropellent Technology

Tecnologia Idrorepellente, respinge i liquidi, ideale nei mezzi umidi ed oleosi.

Tecnología deperlante, repela los líquidos, ideal en ámbitos calientes y aceitosos.

Tecnologia repelência, repele líquidos, ideal em áreas quentes e oleosos.

Il rivestimento bi-polimero (PU/Nitrile) procura alla volta una buona agilità con il PU, ed una 
buona resistenza all›olio e ai grassi col nitrile.

El recubrimiento bi-polimero (PU/nitrilo) le concede a la vez una buena flexibilidad con el PU 
y una buena resistencia al aceite y a las grasas con el nitrilo.
 
O revestimento bi-polímero (PU/Nitrilo) procura ao mesmo tempo uma boa flexibilidade 
com o PU, e uma boa resistência ao óleo e às gorduras com o Nitrilo.

PVC HPT : Hydropellent™
Technology Sponge Touch
Materia: maglia nylon, fodera bouclette. 
Palmo e deddi: rivestimento PVC-HPT. 
Polsino: serraggio elasticizzato

Materia: Nylon negro de punto forro 
rizo. Palma y dedos: recubiertos con 
espuma de PVC-HPT. Muñeca: de elástico

Matéria : tricotado Nylon, dobrado 
laçinhos. Palma e dedos : revestidos 
de PVC-HPT Punho : aperto elástico

Materia: poliestere nero fatto a maglia
Palmo: schiuma di PVC nero
Imballaggio: individuale

Matéria : poliéster preto tricotado 
Palma : espuma de PVC preta 
Embalagem : individual 

Materia: poliéster negro de punto
Palma: recubierta con espuma de PVC 
negro Embalaje: individual

Materia: Maglia Spandex/Nylon
con fodera fina di cotone Palmo: 
rivestimento bi-polimere nitrile/PU blu
Polsino: serraggio elasticizzato

Materia : de punto Spandex/Nylon, 
con fino forro de algodón
Palma : y dedos untados de 
bi-polímero/nitrilo azul
Muñeca: de elástico

Matéria : tricotado Spandex/Nylon 
fina dobradura algodão Palma : reves-
tida bi-polímero nitrilo/PU azul
Punho : aperto elástico

Materia: maglia Spandex/Nylon
con fodera cotone fina Palmo e deddi: 
rivestimento poliemere blu, dorso 
aperto Polsino: serraggio elastico

Materia : de punto Spandex/Nylon, 
con fino forro de algodón
Palma : y dedos untados de bi-polí-
mero /nitrilo azul, dorso ventilado
Muñeca : de elástico

Matéria : tricotado Spandex/Nylon 
fina dobradura algodão Palma : reves-
tida bi-polímero nitrilo/PU azul, 
costas aeradas Punho : aperto elástico
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Lavori di precisione Lattice - Manutención precisa Látex - Trabalho de precisão Látex

Materia: lavorato a maglia Nylon rosso
Palmo: rivestimento microschiuma 
di lattice Polsino: maglia elastica

Materia : de punto multifibra rojo
Palma : recubierta de micro espuma 
de látex Mañeca : de punto elástico

Matéria: tricotado Nylon vermelho
Palma: revestida micro-espuma latex
Punho: tricô elástico

Materia : lavorato a maglia Nylon 
griggio Palmo : rivestita microschiuma 
lattice nero Dorso : aerato
Polsino : elasticizzato

Materia : Nylon de punto gris galga
Palma : recubierta micro espuma 
de látex negro
Dorso : ventilado. Muñeca : elástica

Matéria : tricotado Nylon cinza 
Palma : revestida em microespuma 
látex preta Costas : aeradas. 
Punhos: elásticos

Materia: maglia nylon
Palmo: rivestimento latex griggio 
zigrinato Polsino: maglia elasticizzata

Materia : de punto Nylon
Palma : recubierta de látex 
crespón gris
Muñeca : de punto elástico

Matéria : tricotado Nylon 
Palma : revestida látex cinza crepom 
Punhos : tricô elástico

Materia: Nylon arancio fluo
Palmo: rivestimento latex nero zigrinato
Polsino: maglia elasticizzata

Materia : Nylon naranja fluo
Palma : recubierta de látex negro rugoso
Muñeca : de punto elástico

Matéria :  Nylon laranga fluorescente 
Palma : revestida látex preto crepom 
Punhos : tricô elástico

Materia: maglia nylon
Palmo: rivestimento latex nero
Polsino elasticizzati

Materia : de punto Nylon negro
Palma : recubierta de látex negro rugoso
Muñeca : elástica

Matéria : tricotado Nylon preto 
Palma : revestida látex preto crepom 
Punhos : elástico
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Lavori di precisione Nitrile - Manutención precisa Nitrilo - Trabalho de precisão Nitrilo

Materia : maglia Nylon/Spandex
Palmo : rivestito nitrile, puntinatura 
polimero
Polsino : fatto a maglia, elasticizzato

Materia : de punto Nylon/Spandex
Palma : recubierto nitrilo, picos de 
polímero
Mañeca : de punto elástico

Matéria : tricotado Nylon/Spandex
Palma : revestido nitrílica, espigões 
polimero Punho : tricô elástico

Materia : maglia Nylon/Spandex
Palmo : nitrile doppio rivestito
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia : de punto Nylon/Spandex
Palma : nitrilo recubierto doble
Mañeca : de punto elástico

Matéria : tricotado Nylon/Spandex
Palma : revestido duplo nitrílica
Punho : tricô elástico
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Lavori di precisione Nitrile - Manutención precisa Nitrilo - Trabalho de precisão Nitrilo

Materia: lavorato a maglia poliestere nero
Palmo: rivestito da nitrile grigio
Polsino: chiusura elastica

Materia : de punto poliéster negro
Palma: recubierta de nitrilo gris
Puño: de punto elástico

Matéria : tricotado poliéster preto
Palma : revestido nitrílica cinza
Punho : tricô elástico

Materia: lavorato a maglia poliestere nero
Palmo: rivestito per 3/4 di nitrile nero
Polsino: chiusura elastica

Materia : de punto poliéster negro
Palma: ¾ recubierta con nitrilo 
negro Puño: de punto elástico

Matéria : tricotado poliéster preto
Palma : ¾ revestido nitrílica preta
Punho : tricô elástico

Materia: 100% poliammide grigio
Palmo: schiuma di nitrile grigio

Materia : 100 % poliamida gris
Palma : espuma de nitrilo gris

Matéria : 100% poliamido cinza 
Palma : espuma de nitrilo cinza

Materia: fatto a maglia, 100%
poliammide grigio. Spalmatura:
interamente rivestito da nitrile blu
Imballaggio: individuale

Materia: de punto 100% poliamida gris
Recubrimiento: entera de nitrilo azul
Embalaje: individual

Matéria : tricotado, 100% poliamido 
cinza Revestimento : inteiramente revestido 
nitrilo azul Embalagem : individual

Materia: fatto a maglia 100%
poliammide grigio
Palmo: rivestimento nitrile grigio

Materia: de punto 100% poliamida 
gris Palma: recubierta de nitrilo gris

Matéria : tricotado 100% poliamido 
cinza Palma : revestida de nitrilo 
cinza

Materia: 100% poliamide Spandex
griggio Palmo e deddi: rivestimento 
nitrile nero - Dorso : aerato

Materia: de punto 100% poliamida 
gris Palma y dedos: recubrimiento 
nitrilo negro. Dorso: ventilado 

Matéria : tricotado 100% poliamido 
cinza Palma e dedos : revestidos de 
nitrilo preto. Costas : aeradas
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Lavori di precisione Nitrile - Manutención precisa Nitrilo - Trabalho de precisão Nitrilo

Materia: fatto a maglia, 100%
poliammide grigio. Spalmatura:
interamente rivestito da nitrile blu
Imballaggio: individuale

Materia: de punto 100% poliamida gris
Recubrimiento: entera de nitrilo azul
Embalaje: individual

Matéria : tricotado, 100% poliamido 
cinza Revestimento : inteiramente revestido 
nitrilo azul Embalagem : individual

Materia: lavorato a maglia 100% 
poliammide grigio Palmo: rivestito 
in nitrile nero Dorso: aerato 
Polsino: elastico

Materia: 100 % de punto poliamida gris
Palma: recubierta de nitrilo negro
Dorso: ventilado. Puño: de elástico

Matéria : tricotado 100% poliamido cinza 
Palma : revestida em nitrilo preto 
Costas : aeradas. Punhos : elástico

Materia: lavorato a maglia nylon nero
Palmo: rivestito microschiuma Nitrile 
grigio Dorso : aerato Polsino: elastico

Materia: de punto Nylon negro
Palma: recubierta con micro espuma 
de nitrilo gris Dorso: ventilado. 
Puño: de elástico

Matéria : tricotado Nylon preto Palma : 
revestida em microespuma nitrilo cinza 
Costas : aeradas. Punhos : elástico

Materia: lavorato a maglia nylon
Palmo: rivestito microschiuma Nitrile 
Dorso : aerato Polsino: elastico

Materia : Nylon de punto azul
Palma: recubierta de espuma de nitrilo 
transpirable Muñeca: de punto elástico

Matéria : Nylon azul céu Palma : 
Espuma nitrilo : azul claro respiratório 
Punhos : aperto elástico

Materia: nylon/spandex
Palmo: rivestito ¾ nitrile con 
puntinatura nitrile nera

Materia : nylon/spandex
Palma : recubierta de nitrilo con puntos 
de nitrilo negro

Matéria : nylon/spandex Palma : 
revestida nitrilo com espigões nitrilo preto

Materia : maglia fibra de bambu/
Nylon/Spandex
Palmo : rivestimento nitrile nero
Polsino : elasticizzati

Materia : punto de fibras de bambu / 
Nylon / Spandex Palma : 
recubrimiento de nitrilo negro
Puño de elástico

Matéria : tricotado fibras de bambu  
/ Nylon / Spandex Palma : revestida 
nitrilo preto Punhos : elástico

Matière : tricoté Nylon sans coutures
Entièrement enduit nitrile noir
Elastique de serrage
Ouverture poignet bordé biais

Materia : punto de Nylon sin costuras
Totalmente recubierto de nitrilo negro
Elástico de ajuste en la muñeca
Entrada puño: con bies ribeteado

Matéria : tricotado Nylon sem costuras 
Inteiramente revestido nitrilo preto 
Elástico de aperto Abertura : punhos 
fronteira ângulo



Made with 
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Lavori di precisione PU MIIZU
Manutención precisa PU MIIZU - Trabalho de precisão PU MIIZU

Materia: lavorato a maglia Nylon grigio
Palmo: rivestito in PU grigio
Polsino: maglia elastica

Materia : de punto nylon gris
Palma : recubierta con PU Impranil gris
Puño : de punto elástico

Matéria: tricotado Nylon cinzo
Palma: revestido PU cinzo
Punho: tricô elástico

• I guanti MIIZU sono la nuova generazione di guanti
 in poliuretano a base acquosa Impranil senza solvente, 
 sviluppati in esclusiva da Bayer® che protegge costantemente 
 l´utente e l´ambiente.

 L´innovativo rivestimento PU permette un aumento 
 della durata di utilizzo del guanto, ma anche il comfort
 la destrezza e maneggevolezza.

• Los guantes MIIZU pertenecen a una nueva generación de  
 guantes poliuretano de base acuosa Impranil sin solventes  
 desrrollados de modo exclusivo por Bayer® que protege de  
 modo duradero al usuario y el ambiente.

 Esta innovación en los recubrimientos PU permite   
 aumentar el tiempo de utilización del guante tanto como su  
 comodidad, su destreza y su flexibilidad.

• As luvas MIIZU são uma nova geração de luvas de poliuretano  
 à base de água Impranil ® sem solvente desenvolvido   
 exclusivamente pela Bayer® que protege o usuário e o
 ambiente.

 Esta inovação de revestimento PU permite um aumento   
 da duração da utilização da luva e do seu conforto, destreza e  
 capacidade de manobra.

 

Materia: lavorato a maglia Nylon 
bianco Palmo: rivestito in PU bianco
Polsino: maglia elastica 

Materia : de punto nylon blanco
Palma : recubierta con PU Impranil 
blanco  Puño : de punto elástico 

Matéria : tricotado Nylon branco
Palma : revestido PU
Punho : tricô elástico 

Materia: lavorato a maglia Nylon nero
Palmo: rivestito in PU nero
Polsino: maglia elastica

Materia : de punto nylon negro
Palma : recubierta con PU Impranil negro
Puño : de punto elástico  

Matéria: tricotado Nylon preto
Palma: revestido PU preto
Punho: tricô elástico



Made with 
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Lavori di precisione PU MIIZU
Manutención precisa PU MIIZU - Trabalho de precisão PU MIIZU

Lavori di precisione PU - Manutención precisa PU - Trabalho de precisão PU

Materia: lavorato a maglia Nylon nero
Palmo: rivestito chiuma PU nero
Polsino: maglia elastica

Materia : de punto nylon azul
Palma : recubierta con PU negro
Puño : de punto elástico

Matéria: tricotado Nylon azul
Palma: revestido PU preto
Punho: tricô elástico

Protezione dei pezzi
Protección de las piezas
Proteção das peças
Conformi EN420
conforme alla direttiva 
europea 686/89 del 
21 décembre 1989

Materia: lavorato a maglia 100% 
poliammide bianco
Imballaggio: individuale

Materia: de punto 100 % poliamida 
blanca Palma: recubierta de poliuretano 
blanco Embalaje: individual

Matéria : tricotado 100% poliamido 
branco Palma : revestida poliuretano 
branco Embalagem : individual

Materia: lavorato a maglia 100% 
poliammide bianco
Imballaggio: individuale

Materia : de punto 100 % poliéster
Palma: recubierta de poliuretano 
blanco. Embalaje : individual

Matéria : tricotado 100% poliéster 
Dedos  : revestidos de poliuretano 
branco Embalagem : individual

Materia: maglia nylon fino
Palmo: rivestimento poliuretano nero
Polsino: maglia elasticizzata
Imballaggio: indiviuale

Materia: de punto Nylon fino Palma: 
recubierta de poliuretano negro. 
Muñeca: elástico Embalaje: individual

Matéria : tricotada Nylon fino Palma : 
revestida Poliuretano preto Punhos : 
tricô elástico Embalagem : individual

Materia : fatto a maglia, poliamide con 
filo di rame Palmo : rivestito da poliure-
tano bianco Imballagio : individuale

Materia :  poliamida de punto con 
hilo de cobre Palma: recubierta de 
poliuretano blanco. Embalaje : individual

Matéria : tricotado : poliamido com 
fio cobre Palma : revestida poliure-
tano branco Embalagem : individual




 

 


 

 

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

MANUTENZIONE PESANTE  
MANIPULACIÓN PESADA

MANUSEIO PESADO

Nitrile:
 Elevata elasticità 
 Resistenza a tagli, perforazioni, 
 strappi
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato    

Lattice:       
 Elevatissima elasticità 
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza 
 Resistenza a tagli e perforazioni 
 Possibilità di reazioni allergiche 
 Scarsa resistenza alla fiamma 
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici
 

nitrílica: P. 26
 Alta elasticidade  
 Resistência Corte, punção, o rasgo  
 Alta resistência a óleos, combustíveis e certos   
 solventes orgânicos          
 Baixa resistência à chama       
 Adesão reduzida quando molhado 

Latex: P. 28
 Muito alta elasticidade  
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e capacidade de manobra  
 Boa adesão  
 Resistência aos cortes e punção  
 A possibilidade de reações alérgicas    
     Baixa resistência à chama    
     Baixa resistência a hidrocarburos e solventes    
 orgânicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad 
 Resistencia al corte, a la perforación y al desgarro 
 Alta resistencia a los aceites, a los 
 combustibles y algunos solventes orgánicos       
 Baja resistencia a la llama 
 Agarre reducido cuando está mojado

Látex: 
 Muy alta elasticidad 
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodidad y manejabilidad
 Buen agarre
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas         
 Baja resistencia a la llama 
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos
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Lavori di precisione PU - Manutención precisa PU - Trabalho de precisão PU

Materia: lavorato a maglia 100% Nylon 
grigio Palmo: rivestimento PU grigio
Imballaggio: individuale

Materia : de punto 100% nylon gris
Palma : recubierta con PU gris
Embalaje : individual

Matéria: tricotado 100% Nylon cinzo
Palma: revestido PU branco
Embalagem individual

Materia: 100% Nylon nero
Palmo: rivestimento poliuretano nero
Imballaggio: individuale

Materia : de punto 100% nylon negro
Palma : recubierta con PU negro
Embalaje : individual

Matéria : 100% Nylon preto
Palma : revestido PU preto
Embalagem individual

Materia: lavorato a maglia Nylon bianco
Palmo: rivestimento poliuretano bianco
Imballaggio: individuale

Materia : de punto 100% nylon blanco
Palma : recubierta con PU blanco
Embalaje : individual

Matéria: tricotado 100% Nylon branco
Palma: revestido PU branco
Embalagem individual

Materia: fatto a maglia, 100% poliestere,
grigio Palmo: rivestito da poliuretano 
grigio Imballaggio: individuale

Materia: de punto 100 % poliéster 
Palma: poliuretano
Embalaje: individual

Matéria : tricotado 100% poliéster 
cinza Palma : revestida poliuretano 
cinza Embalagem : individual

Materia: maglia 100% poliestere bianco
Palmo: rivestito da poliuretano bianco
Imballaggio: individuale

Materia : de punto 100 % poliéster blanca
Palma : recubierta de poliuretano blanco
Embalaje : individual

Matéria : tricotado 100% poliéster 
branco Palma : revestida poliuretano 
branco Embalagem : individual

Materia : 100% poliestere nero
Palmo : Poliuretano nero
Imballagio : individuale

Materia: de punto 100% poliéster negro
Palma:   recubierta de poliuretano negro
Embalaje: individual

Matéria : 100% poliéster preto 
Palma : revestida poliuretano preto 
Embalagem : individual
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Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

MANUTENZIONE PESANTE  
MANIPULACIÓN PESADA

MANUSEIO PESADO

Nitrile:
 Elevata elasticità 
 Resistenza a tagli, perforazioni, 
 strappi
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato    

Lattice:       
 Elevatissima elasticità 
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza 
 Resistenza a tagli e perforazioni 
 Possibilità di reazioni allergiche 
 Scarsa resistenza alla fiamma 
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici
 

nitrílica: P. 26
 Alta elasticidade  
 Resistência Corte, punção, o rasgo  
 Alta resistência a óleos, combustíveis e certos   
 solventes orgânicos          
 Baixa resistência à chama       
 Adesão reduzida quando molhado 

Latex: P. 28
 Muito alta elasticidade  
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e capacidade de manobra  
 Boa adesão  
 Resistência aos cortes e punção  
 A possibilidade de reações alérgicas    
     Baixa resistência à chama    
     Baixa resistência a hidrocarburos e solventes    
 orgânicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad 
 Resistencia al corte, a la perforación y al desgarro 
 Alta resistencia a los aceites, a los 
 combustibles y algunos solventes orgánicos       
 Baja resistencia a la llama 
 Agarre reducido cuando está mojado

Látex: 
 Muy alta elasticidad 
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodidad y manejabilidad
 Buen agarre
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas         
 Baja resistencia a la llama 
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos
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Materia: lavorato a maglia Nylon bianco
Palmo: rivestimento poliuretano bianco
Imballaggio: individuale

Materia : de punto 100% nylon blanco
Palma : recubierta con PU blanco
Embalaje : individual

Matéria: tricotado 100% Nylon branco
Palma: revestido PU branco
Embalagem individual



 
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Manutenzione pesante Nitrile
Manipulación pesada Nitrilo - Manuseio pesada Nitrílica

Materia: leggera spalmatura nitrile
Supporto: cotone Dorso: aerato
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: ligero recubrimiento nitrilo
Soporte: algodón
Dorso: ventilado
Muñeca: de punto elástico 

Matéria : leve revestimento nitrilo 
Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico

Materia: leggera spalmatura nitrile
Supporto: cotone Dorso: aerato
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: ligero recubrimiento nitrilo
Soporte: algodón
Dorso: ventilado
Muñeca: de punto elástico 

Matéria : leve revestimento nitrilo 
Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico

Materia: semplice spalmatura nitrile
Supporto: cotone  Dorso: aerato
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: ligero recubrimiento nitrilo
Soporte: algodón
Dorso: ventilado
Muñeca: de punto elástico

Matéria : leve revestimento nitrilo 
Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico

Materia: semplice spalmatura nitrile
Supporto: cotone Dorso: rivestito
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: ligero recubrimiento nitrilo
Soporte: algodón Dorso: recubierto
Muñeca: de punto elástico

Matéria : leve revestimento nitrilo 
Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico 

Materia: semplice spalmatura nitrile
blu. Supporto: cotone
Dorso: rivestito
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: ligero recubrimiento nitrilo
Soporte: algodón Dorso: recubierto
Muñeca: de punto elástico

Matéria : leve revestimento nitrilo 
Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico 

Materia: semplice spalmatura nitrile
Supporto: cotone Dorso: aerato
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: ligero recubrimiento 
nitrilo Soporte: algodón
Dorso: ventilado
Muñeca: de punto elástico

Matéria : leve revestimento nitrilo 
Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico
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Manutenzione pesante Nitrile
Manipulación pesada Nitrilo - Manuseio pesada Nitrílica

Manutenzione pesante Nitrile
Manipulación pesada Nitrilo - Manuseio pesada Nitrílica

Materia: leggera spalmatura nitrile
Supporto: cotone Dorso: aerato
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: ligero recubrimiento nitrilo
Soporte: algodón
Dorso: ventilado
Muñeca: de punto elástico 

Matéria : leve revestimento nitrilo 
Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico

Materia: semplice spalmatura nitrile
blu. Supporto: cotone
Dorso: rivestito
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: ligero recubrimiento nitrilo
Soporte: algodón Dorso: recubierto
Muñeca: de punto elástico

Matéria : leve revestimento nitrilo 
Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico 

Materia: semplice spalmatura nitrile
Supporto: cotone Dorso: aerato
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: ligero recubrimiento 
nitrilo Soporte: algodón
Dorso: ventilado
Muñeca: de punto elástico

Matéria : leve revestimento nitrilo 
Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico

Materia: doppia spalmatura
Nitrile blu Supporto: cotone
Dorso: rivestito
Manichetta: di sicurezza

Materia: doble recubrimiento nitrilo 
azul Soporte: algodón Dorso: recubierto
Manguito: de seguridad

Matéria : Duplo revestimento nitrilo 
azul Suporte : algodão Costas : aerado 
revestido Manguito : de segurança

Materia: doppia spalmatura nitrile
Supporto: cotone Dorso: aerato
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: doble recubrimiento nitrilo 
azul Soporte: algodón Dorso: ventilado
Muñeca: de punto elástico 

Matéria : Duplo revestimento nitrilo 
azul Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico

Materia: doppia spalmatura
nitrile. Supporto: cotone
Dorso: aerato
Manichetta: di sicurezza

Materia: doble recubrimiento nitrilo 
azul Soporte: algodón Dorso: ventilado
Manguito: de seguridad

Matéria : Duplo revestimento nitrilo 
azul Suporte : algodão Costas : revestido 
Manguito : de segurança

Materia: doppia spalmatura
nitrile. Supporto: cotone
Dorso: rivestito
Manichetta: di sicurezza

Materia: doble recubrimiento nitrilo 
azul Soporte: algodón Dorso: recubierto
Manguito: de seguridad

Matéria : Duplo revestimento nitrilo azul 
Suporte : algodão Costas : revestido 
Manguito : de segurança

Materia: doppia spalmatura nitrile
Supporto: cotone Dorso: rivestito
Polsino: fatto a maglia, elasticizzato

Materia: doble recubrimiento nitrilo 
azul Soporte: algodón Dorso: recubierto
Muñeca: de punto elástico

Matéria : Duplo revestimento nitrilo 
azul Suporte : algodão Costas : aerado 
Punho : tricô elástico

Materia: doppia spalmatura nitrile
Supporto: palmo Kevlar spazzolato
Dorso: cotone jersey spazzolato
Dorso: aerato. Polsino: manichetta
PVC, 7 cm

Materia: doble recubrimiento nitrilo azul
Soporte: palma fibra de marca Kevlar® ; espalda 
algodón jersey.  Espalda: ventilada. 
Muñeca: PVC, 7 cm

Matéria : duplo revesimento nitrilo Suporte : palma 
fibra de marca Kevlar®  esfregado, costas algodão 
jersey esfregado. Punho : manguito PVC, 7 cm



28

Manutenzione pesante Lattice
Manipulación pesada Látex - Manuseio pesada Latex

Materia: lavorato in policotone grigio
Palmo: rivestito con lattice nero

Materia : de punto poliéster/
algodón gris
Palma : recubierta con látex negro
 

Matéria : tricotado poliéster 
algodão cinza
Palma : revestido látex preto

Materia: lattice superiore 
condensato, arancio, doppia spalmatura
Rinforzo : pollice ed indice
Dorso : aerato
Polsino: elasticizzato

Materia: poli algodón, doble recubri-
miento de látex superior condensado
Refuerzo: pulgar e índice
Dorso: punto, Puñ0: elástico

Matéria : poli algodão, duplo revesti-
mento de látex superior condensado 
Renforçado : polegar e indicador
Punhos : elástico

Materia:  policotone, doppio 
rivestimento  lattice superiore 
condensato Dorso:  aerato
Rinforzo:  pollice ed indice 
Polsino:  elastico

Materia: látex negro vulcanizado y 
condensado doble recubrimiento
Refuerzo: pulgar e índice.
Dorso: ventilado
Muñeca: elastica

Matéria : poli algodão, preto, 
duplo revestimento látex superior 
condensado Costas : aeradas 
Renforçado : polegar e indicador 
Punhos : elástico

Materia: lattice superiore conden-
sato, blu, doppia spalmatura
Rinforzo : pollice ed indice
Dorso : aerato
Polsino: elasticizzato

Materia: látex azul superior 
condensado, doble recubrimiento
Refuerzo: pulgar e índice
Dorso: ventilado - Muñeca: elastica
Soporte: 100% algodón

Matéria : látex superior condensado, 
duplo revestimento Renforçado : polegar 
e indicador Costas : aeradas - Punhos : 
elásticos Suporte : 100% algodão
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Manutenzione pesante Lattice
Manipulación pesada Látex - Manuseio pesada Latex

Manutenzione pesante Lattice
Manipulación pesada Látex - Manuseio pesada Latex

Materia: lattice superiore 
condensato, arancio, doppia spalmatura
Rinforzo : pollice ed indice
Dorso : aerato
Polsino: elasticizzato

Materia: poli algodón, doble recubri-
miento de látex superior condensado
Refuerzo: pulgar e índice
Dorso: punto, Puñ0: elástico

Matéria : poli algodão, duplo revesti-
mento de látex superior condensado 
Renforçado : polegar e indicador
Punhos : elástico

Materia:  policotone, doppio 
rivestimento  lattice superiore 
condensato Dorso:  aerato
Rinforzo:  pollice ed indice 
Polsino:  elastico

Materia: látex negro vulcanizado y 
condensado doble recubrimiento
Refuerzo: pulgar e índice.
Dorso: ventilado
Muñeca: elastica

Matéria : poli algodão, preto, 
duplo revestimento látex superior 
condensado Costas : aeradas 
Renforçado : polegar e indicador 
Punhos : elástico

Materia: lattice superiore conden-
sato, blu, doppia spalmatura
Rinforzo : pollice ed indice
Dorso : aerato
Polsino: elasticizzato

Materia: látex azul superior 
condensado, doble recubrimiento
Refuerzo: pulgar e índice
Dorso: ventilado - Muñeca: elastica
Soporte: 100% algodón

Matéria : látex superior condensado, 
duplo revestimento Renforçado : polegar 
e indicador Costas : aeradas - Punhos : 
elásticos Suporte : 100% algodão

Materia: lattice vulcanizzato
condensato doppia spalmatura
Rinforzo: pollice ed indice
Dorso: maglia
Polsino: elasticizzato

Materia: látex naranja vulcanizado 
y condensado doble recubrimiento
Refuerzo: pulgar e índice
Dorso: punto - Muñeca: elastica

Matéria : látex vulcanisado 
condensado duplo revestimento 
Renforçamento : polegar e indicador 
Costas : tricô Punhos : elástico

Materia: latex naranja vulcanizado
y condensado doble enduccion
Refuerzo: pulgar e indice
Dorso: punto Polsino: elastica

Materia: látex naranja vulcanizado y 
condensado doble recubrimiento
Refuerzo: pulgar e índice. Dorso: punto
Muñeca: elastica

Matéria : látex vulcanisado 
condensado duplo revestimento 
Renforçamento : polegar e indicador 
Costas : tricô. Punhos : elástico

Materia: lattice vulcanizzato
condensato doppia spalmatura
Rinforzo: pollice ed indice
Dorso: maglia Polsino: elasticizzato

Materia: látex verde vulcanizado y 
condensado, doble recubrimiento
Refuerzo: pulgar e índice
Dorso: punto
Muñeca: elastica

Matéria : látex vulcanisado 
condensado duplo revestimento 
Renforçado : polegar e indicador 
Costas : tricô Punhos : elástico



CROSTA
SERRAJE
CROSTA

PRIMO FIORE
CUERO PLENA FLOR

PLENA FLOR

FIORE DI ARREDAMENTO
FLOR DE TAPICERIA
FLOR DE TAPECARIA

3 CATEGORIE PRINCIPALI
3 categoriás principales
3 categorias principais 

Parte interna da pele do animal obtida por serra 
ou outra operação levando à eliminação da 

camada externa do couro. 
QUALIDADES : resistência à abrasão + preço baixo

Parte externa da pele do animal não tendo 
sofrido nenhuma operação de 

correção mecânica. 
QUALIDADES : dexteridade + conforto + precisão

Quedas vindo da fabricação 
do móvel em couro. 

Os pedaços podem ser de cores diferentes

IL CUOIO 
EL CUERO
O COURO

• Los guantes están construidos según la forma   
 Americana : parte superior y palma de la mano de un  
 solo pedazo. El anular y el dedo están cocidos.
• Los cueros sintéticos suelen componerse de fibras no  
 tejidas sintéticas (poliamida o poliamida   
 microfibras) mezcladas en una resina, generalmente  
 poliuretano.
•  Es posible mejorar las marcas de los guantes de   
 cuero con 3 tipos de tratamiento :
 • Hidrófugo : preserva de la humedad
 • Oleo fugo : preserva del aceite y de las materias grasas
 • Ignifugo : no se enciende
• Es posible mejorar el aislamiento de los guantes de  
 cuero contra el frio gracias a dos técnicas :
 • Duffel  tejido espeso que se vuelve suave después de  
 un proceso de rascado
 • Thinsulate® : membrana micro porosa comercial  
 izada por 3M que asegura la impermeabilidad de un  
 tejido y que permite dejar pasar el vapor de agua al  
 mismo tiempo (principalmente el sudor). También  
 lleva un aislamiento térmico contra el frio.

• As luvas de couro são construídas segundo a forma  
 americana : o alto da mão é de um só pedaço, a   
 palma igualmente, somente o anular e o dedo do   
 meio são montados e costurados. 
• OS COUROS SINTÉTICOS são frequentemente   
 compostos de um não tecido de fibras sintéticas   
 (poliamido ou poliamido microfibra) coagulado em  
 uma resina, em geral do poliuretano. 
• É possível de amelhorar as performances das luvas  
 em couro com 3 tipos de tratamento : 
 • hidrofugo : preserva da umidade 
 • óleofugo : preserva do óleo e das gorduras 
 • ignifugo : não é inflamável 
• É possível de amelhorar a isolação das luvas de   
 couro contra o frio graças a 2 técnicas : 
 • o moletom : tecido espesso que vira mole por   
 raspagem 
 • Thinsulate® : membrana  microporosa comerciali 
 sada por 3M assegurando a impermeabilisação de   
 um enchimento tudo isso deixando o vapor de agua  
 passar (principalmente o suor) e traz uma exelente  
 isolação térmica contra o frio

• I guanti in cuoio sono fabbricati seguendo la forma  
 americana: la parte superiore della mano è  
 composta da un solo pezzo, così come il palmo;  
 solo l'anulare e l'indice sono assemblati e cuciti.
• le pelli Sintetiche sono spesso composte da fibre  
 sintetiche non-tessute , poliammide o poliammide  
 microfibra, coagulati in una resina, in generale del  
 poliuretano.
• È possibile migliorare le prestazioni dei guanti in  
 cuoio con 3 tipi di trattamento:
 • idrorepellente: preserva dell'umidità
 • oleofugo: preserva dell'olio e delle sostanze grasse 
 • ignifugo: non infiammabile
• È possibile migliorare l'isolamento del guanti cuoio  
 contro il freddo grazie a 2 tecniche:
 • il mollettone: tessuto spesso reso morbido per  
 raschiatura
 • Thinsulate®: membrana microporosa commercial 
 izzata da 3M che assicura l'impermeabilizzazione  
 di una stoffa, lasciando passare il vapore d’acqua,  
 principalmente il sudore, per un eccellente  
 isolamento termico contro il freddo.

Pelle di CAPRA: agilità, destrezza, buona 
resistenza allo strappo e alla puntura.

El cuero de CAPRINO: flexibilidad, 
destreza, buena resistencia al rasgón y a la perforación.

O couro de CABRA:  flexibilidade, 
dexteridade, boa resistêncie ao rasgo e ao ferrão

Pelle di OVINO:  : alta destrezza, scarsa 
resistenza meccanica.

El cuero de OVINO: muy buena destreza,
baja resistencia mecánica.

O couro de OVINO: ótima dexteridade, 
resistência baixa mecânica

Pelle di BOVINO: alta resistenza all'abrasione;  
agilità e destrezza per il primo fiore.

El cuero de BOVINO: muy buena
resistencia a la abrasión ; flexibilidad y destreza para
los de todo flor (nombre oficial = cuero de vacuno).

O couro de BOVINO: ótima resistência à 
abrasão ; flexibilidade e dexteridade para a plena flor 
(nome oficial : pele de bezerro)

Pelle di SUINO: qualità di base, scarsa 
resistenza meccanica, debole destrezza

El cuero de PORCINO: calidad de gama
baja, resistencia mecánica baja, destreza baja. 

O couro SUÍNO: qualidade de entrada de 
gama, resistência mecânica baixa, dexteridade baixa

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

Parte interna de la piel del animal que se obtiene 
por descarne o por cualquier otra operación que 

elimina la capa externa del cuero.
CALIDADES : resistente a la abrasión y barato

Parte interna della pelle dell'animale 
ottenuta con qualsiasi operazione che provoca la 

rimozione dello strato esterno della pelle
 QUALITÀ:  resistenza all'abrasione + basso costo 

Parte externa de la piel del animal que 
no fue sometida a ninguna operación de 

corrección mecánica.
CALIDADES : destreza + comodidad + precisión

Parte esterna della pelle dell'animale 
senza nessuna operazione di 

correzione meccanica.
QUALITÀ:  destrezza + comodità + precisione

Trozos de cuero que proceden de la fabricación 
de muebles de cuero. 

Los trozos pueden ser de colores diferentes

Pezzi di pellame che provengono dalla 
fabbricazione del mobilio in cuoio.

I pezzi possono essere di colori differenti
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Manutenzione pesante Lattice
Manipulación pesada Látex - Manuseio pesada Latex

Rosso - Rojo - Vermelho

         
          

blu - Azul - Azul

Materia: lattice zigrinato giallo
Dorso : aerato
Supporto: tela tessuta cotone
Polsino: maglia

Materia: látex Amarillo 
estructura rugosa
Dorso: ventilado
Soporte: tela algodón
Muñeca: de punto

Matéria : látex crepom amarelo 
Costas : aeradas Suporte : tela 
tecida algodão Punhos : tricô

Materia: poliestere/cotone lavorato
a maglia Palmo: rivestimento 
lattice rosso Dorso : aerato
Polsino: elasticizzato

Materia : algodón/poliester de punto
Palma : recubrimiento látex rojo 
o azul Dorso : ventilado
Muñeca : elastica 

Matéria : poliéster/algodão tricotado 
Palma : revestida látex vermelho ou 
azul Costas aeradas Punhos : tricô

Materia: lattice zigrinato verde
Dorso : aerato 
Supporto: cotone jersey 
Polsino: maglia

Materia: látex verde estructura 
rugosa
Dorso: ventilado
Soporte: algodón
Muñeca: de punto

Matéria : látex crepom verde 
costas : aeradas 
Suporte : algodão jersey 
Punhos : algodão jersey 
Punhos : tricô

Materia: lattice zigrinato verde 32 cm
Dorso: rivestito
Supporto: cotone
Manichetta: rivestita
Mano: zigrinata

Materia: látex verde estructura
rugosa 32 cm
Soporte: algodón
Dorso: recubierto
Manguito: recubierto
Mano: estructura rugosa

Matéria : látex crepom verde 
costas : revestidas 
Suporte : algodão 
Manguito : revestido 
Mão : crepom

Materia: lattice condensato zigrinato
superiore Dorso : aerato su supporto 
cotone Polsino: maglia
Lung./Spessore: 240 mm - 1,8 mm 

Materia: látex superior condensado 
estructura rugosa - Dorso: ventilado. 
Soporte: algodón. Muñeca: punto
Longitud/ epesor: 240 mm - 1,8 mm 

Matéria : látex condensado crepom 
superior Costas : aeradas sobre 
suporte algodão Punhos : tricô. 
Comp./Espess. : 240mm - 1,8mm

Materia: lattice zigrinato arancio
34 cm. Dorso: rivestito 
Manichetta: rivestita Mano: 
zigrinata Supporto: cotone

Materia: látex naranja estructura 
rugosa 34 cm Soporte: algodón, 
Dorso: recubierto Manguito: 
recubierto Mano: estructura rugosa

Matéria : látex crepom laranja 34 cm 
Costas : revestidas. Manguito : 
revestido Mão : crepom - Suporte : 
algodão



CROSTA
SERRAJE
CROSTA

PRIMO FIORE
CUERO PLENA FLOR

PLENA FLOR

FIORE DI ARREDAMENTO
FLOR DE TAPICERIA
FLOR DE TAPECARIA

3 CATEGORIE PRINCIPALI
3 categoriás principales
3 categorias principais 

Parte interna da pele do animal obtida por serra 
ou outra operação levando à eliminação da 

camada externa do couro. 
QUALIDADES : resistência à abrasão + preço baixo

Parte externa da pele do animal não tendo 
sofrido nenhuma operação de 

correção mecânica. 
QUALIDADES : dexteridade + conforto + precisão

Quedas vindo da fabricação 
do móvel em couro. 

Os pedaços podem ser de cores diferentes

IL CUOIO 
EL CUERO
O COURO

• Los guantes están construidos según la forma   
 Americana : parte superior y palma de la mano de un  
 solo pedazo. El anular y el dedo están cocidos.
• Los cueros sintéticos suelen componerse de fibras no  
 tejidas sintéticas (poliamida o poliamida   
 microfibras) mezcladas en una resina, generalmente  
 poliuretano.
•  Es posible mejorar las marcas de los guantes de   
 cuero con 3 tipos de tratamiento :
 • Hidrófugo : preserva de la humedad
 • Oleo fugo : preserva del aceite y de las materias grasas
 • Ignifugo : no se enciende
• Es posible mejorar el aislamiento de los guantes de  
 cuero contra el frio gracias a dos técnicas :
 • Duffel  tejido espeso que se vuelve suave después de  
 un proceso de rascado
 • Thinsulate® : membrana micro porosa comercial  
 izada por 3M que asegura la impermeabilidad de un  
 tejido y que permite dejar pasar el vapor de agua al  
 mismo tiempo (principalmente el sudor). También  
 lleva un aislamiento térmico contra el frio.

• As luvas de couro são construídas segundo a forma  
 americana : o alto da mão é de um só pedaço, a   
 palma igualmente, somente o anular e o dedo do   
 meio são montados e costurados. 
• OS COUROS SINTÉTICOS são frequentemente   
 compostos de um não tecido de fibras sintéticas   
 (poliamido ou poliamido microfibra) coagulado em  
 uma resina, em geral do poliuretano. 
• É possível de amelhorar as performances das luvas  
 em couro com 3 tipos de tratamento : 
 • hidrofugo : preserva da umidade 
 • óleofugo : preserva do óleo e das gorduras 
 • ignifugo : não é inflamável 
• É possível de amelhorar a isolação das luvas de   
 couro contra o frio graças a 2 técnicas : 
 • o moletom : tecido espesso que vira mole por   
 raspagem 
 • Thinsulate® : membrana  microporosa comerciali 
 sada por 3M assegurando a impermeabilisação de   
 um enchimento tudo isso deixando o vapor de agua  
 passar (principalmente o suor) e traz uma exelente  
 isolação térmica contra o frio

• I guanti in cuoio sono fabbricati seguendo la forma  
 americana: la parte superiore della mano è  
 composta da un solo pezzo, così come il palmo;  
 solo l'anulare e l'indice sono assemblati e cuciti.
• le pelli Sintetiche sono spesso composte da fibre  
 sintetiche non-tessute , poliammide o poliammide  
 microfibra, coagulati in una resina, in generale del  
 poliuretano.
• È possibile migliorare le prestazioni dei guanti in  
 cuoio con 3 tipi di trattamento:
 • idrorepellente: preserva dell'umidità
 • oleofugo: preserva dell'olio e delle sostanze grasse 
 • ignifugo: non infiammabile
• È possibile migliorare l'isolamento del guanti cuoio  
 contro il freddo grazie a 2 tecniche:
 • il mollettone: tessuto spesso reso morbido per  
 raschiatura
 • Thinsulate®: membrana microporosa commercial 
 izzata da 3M che assicura l'impermeabilizzazione  
 di una stoffa, lasciando passare il vapore d’acqua,  
 principalmente il sudore, per un eccellente  
 isolamento termico contro il freddo.

Pelle di CAPRA: agilità, destrezza, buona 
resistenza allo strappo e alla puntura.

El cuero de CAPRINO: flexibilidad, 
destreza, buena resistencia al rasgón y a la perforación.

O couro de CABRA:  flexibilidade, 
dexteridade, boa resistêncie ao rasgo e ao ferrão

Pelle di OVINO:  : alta destrezza, scarsa 
resistenza meccanica.

El cuero de OVINO: muy buena destreza,
baja resistencia mecánica.

O couro de OVINO: ótima dexteridade, 
resistência baixa mecânica

Pelle di BOVINO: alta resistenza all'abrasione;  
agilità e destrezza per il primo fiore.

El cuero de BOVINO: muy buena
resistencia a la abrasión ; flexibilidad y destreza para
los de todo flor (nombre oficial = cuero de vacuno).

O couro de BOVINO: ótima resistência à 
abrasão ; flexibilidade e dexteridade para a plena flor 
(nome oficial : pele de bezerro)

Pelle di SUINO: qualità di base, scarsa 
resistenza meccanica, debole destrezza

El cuero de PORCINO: calidad de gama
baja, resistencia mecánica baja, destreza baja. 

O couro SUÍNO: qualidade de entrada de 
gama, resistência mecânica baixa, dexteridade baixa

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

Parte interna de la piel del animal que se obtiene 
por descarne o por cualquier otra operación que 

elimina la capa externa del cuero.
CALIDADES : resistente a la abrasión y barato

Parte interna della pelle dell'animale 
ottenuta con qualsiasi operazione che provoca la 

rimozione dello strato esterno della pelle
 QUALITÀ:  resistenza all'abrasione + basso costo 

Parte externa de la piel del animal que 
no fue sometida a ninguna operación de 

corrección mecánica.
CALIDADES : destreza + comodidad + precisión

Parte esterna della pelle dell'animale 
senza nessuna operazione di 

correzione meccanica.
QUALITÀ:  destrezza + comodità + precisione

Trozos de cuero que proceden de la fabricación 
de muebles de cuero. 

Los trozos pueden ser de colores diferentes

Pezzi di pellame che provengono dalla 
fabbricazione del mobilio in cuoio.

I pezzi possono essere di colori differenti
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Manutenzione pesante Lattice
Manipulación pesada Látex - Manuseio pesada Latex

Materia: lattice condensato zigrinato
superiore Dorso : aerato su supporto 
cotone Polsino: maglia
Lung./Spessore: 240 mm - 1,8 mm 

Materia: látex superior condensado 
estructura rugosa - Dorso: ventilado. 
Soporte: algodón. Muñeca: punto
Longitud/ epesor: 240 mm - 1,8 mm 

Matéria : látex condensado crepom 
superior Costas : aeradas sobre 
suporte algodão Punhos : tricô. 
Comp./Espess. : 240mm - 1,8mm



32

ECO FRIENDLY

Materia : fiore bovina Integral
Pollice: palmato
Polsino : fatto a maglia, 
elasticizzato
Proteggi-arterie: cuoio

Materia: todo flor superior de 
vacuno. 
Muñeca: punto elástico. 
Pulgar: montado. 
Protege arteria: cuero 

Matéria : toda flor superior de 
bezerro 
Polegar : palmeira. Punhos : tricô 
elástico. Protege artéria : couro

ECO FRIENDLY

Fabbricato in cuoio rispettoso dell’am-
biente naturale senza cromo, senza 
metallo e senza syntans, agenti di con-
ciatura, fenolici. 
I guanti così prodotti sono igienici per 
la pelle, hanno un impatto minimo 
sull’ambiente naturale e possono es-
sere gettati. 

Fabricado en cuero respetuoso del 
medio ambiente sin cromo, sin metal y 
sin syntan (agente de curtido) fenólico. 
Los guantes producidos de este modo 
son higiénicos por la piel con mínimo 
impacto sobre el ambiente y pueden 
ser tirados a la basura. 

Fabricado em couro respeituoso do 
meio ambiente sem cromo, sem metal 
e sem sintans (agentes de tanagem) 
fenólicos. As luvas assim produzidas 
são higiênicas para a pele impactando 
de maneira mínima o meio ambiente e 
podem ser descartáveis. 
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ECO FRIENDLY Maitrise - Cuero - Mestres

Materia: fiore maiale integrale
Manichetta: elastico di serraggio

Materia: todo flor de cerdo 
Manguito: elástico de ajuste

Matéria : toda flor de porco 
Manguito : elástico de aperto

Materia: fiore bovina morbida
superiore integrale
Polsino: elastico di serraggio
Pollice: palmato

Materia: todo flor de vacuno
flexible
Pulgar: montado
Manguito: elástico de ajuste 

Matéria : toda flor flexível 
superior de bezerro 
Polegar : palmeira 
Punhos : elástico de aperto

Materia: fiore bovina 
integrale
Pollice: palmato
Polsino: elastico di serraggio

Materia: todo flor de vacuno 
Pulgar: montado
Manguito: elástico de ajuste

Matéria : toda flor flexível 
de bezerro 
Polegar : palmeira 
Punhos : elástico de aperto

Materia: fioer bovina integrale
Polsino: elastico di serraggio
Pollice: palmato

Materia: todo flor de vacuno 
Pulgar: montado
Manguito: elástico de ajuste

Matéria : toda flor de bezerro. 
Polegar : palmeira 
Punhos : elástico de aperto

Materia: fiore di buffalo
Manichetta: elastico di 
serraggio
Qualità economica

 Materia: todo flor de búfalo
Pulgar : montado
Manguito: elástico de ajuste
 Calidad economica

Matéria : toda flor de búfalo 
Polegar : palmeira 
Manguito : elástico de aperto 
Qualidade econômica

Materia: fiore ovina morbida
superiore integrale
Polsino: maglia, elasticizzato
Pollice: palmato – proteggi-arterie

Materia: todo flor de cabra
superior flexible
Muñeca: punto elástico
Pulgar: montado - Protege arteria

Matéria : toda flor flexível de cabra 
Polegar : palmeira - Protege artéria 
Punho : tricô elástico
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Maitrise - Cuero - Mestres

Materia: crosta bovina superiore 
integrale
Polsino: elastico di serraggio

 Materia: todo serraje superior 
de vacuno 
Manguito: elástico de ajuste

Matéria : toda crosta de  bezerro 
superior 
Punhos : elástico de aperto

Materia: crosta bovina 
integrale
Polsino: elastico di serraggio

Materia: todo serraje de 
vacuno 
Manguito: elástico de ajuste 

Matéria : toda crosta de  
bezerro 
Punhos : elástico de aperto

Materia: palmo, indice, fiore 
di buffalo
Dorso : crosta Pullice: palmato
Polsino: elastico di serraggio

 Materia: palma e índice flor de 
búfalo
Pulgar : montado - Dorso : serraje 
Manguito: elástico de ajuste

Matéria : palma e indicador : flor  
de búfalo 
Costas : crosta Polegar : palmeira 
Punhos : elástico de aperto

Materia: palmo e indice: fiore bovina 
Dorso: crosta. Pollice: palmato
Polsino: elastico di serraggio

Materia: palma e índice flor 
de vacuno Pulgar: montado 
Dorso: serraje
Manguito: elástico de ajuste

Matéria : palma e indicador : 
flor  de bezerro 
Costas : crosta Polegar : palmeira 
Punhos : elástico de aperto
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Idrofugo - Hidrófugo - HidrofugoMaitrise - Cuero - Mestres

Materia: palmo e indice: fiore bovina 
Dorso: crosta. Pollice: palmato
Polsino: elastico di serraggio

Materia: palma e índice flor 
de vacuno Pulgar: montado 
Dorso: serraje
Manguito: elástico de ajuste

Matéria : palma e indicador : 
flor  de bezerro 
Costas : crosta Polegar : palmeira 
Punhos : elástico de aperto

Materia: fiore ovina integrale
Polsino: elastico di serraggio

Materia: todo flor de cordero
Muñeca: elástico de ajuste

Matéria : toda flor de carneiro 
Punhos : elástico de aperto

Materia: fiore bovina integrale
Polsino: maglia, elasticizzato
proteggi-arterie

Materia: todo flor de vacuno
Muñeca: punto elástico
Protege arteria

Matéria : toda flor de bezerro 
Punhos : tricô elástico 
Protege a artéria 

Materia: fiore bovina integrale
marrone Rinforzo : crosta
Polsino: elastico di serraggio

Materia: todo flor de vacuno 
marron. Refuerzo: serraje
Muñeca: elástico de ajuste

Matéria : toda flor de bezerro marrom 
Renforçado : crosta Punhos : elástico
de aperto

Materia: fiore bovina integrale
Palmo: rinforzato, felpato Dorso : 
rinforzato e felpato Polsino: maglia 
elasticizzato Proteggi-arterie: cuoio
Trattamento: idrofugo

Materia: todo flor de vacuno
Palma y dorso : reforzada, acolchada
Muñeca: punto elástico 
Protege arteria: cuero
Tratamiento: hidrófugo 

Matéria : toda flor de bezerro Palma : 
renforçada, moletom Costas : renforçadas 
e moletom Punhos : tricô elástico Protege a 
artéria : couro Tratamento : hidrofugo

Materia: fiore bovina superiore
integrale
Pollice: palmato
Polsino: elastico di serraggio
Trattamento: idrofugo ed oleofugo

Materia: flor de vacuno 
Muñeca: elástico de ajuste
Pulgar: montado
Tratamiento: hidrófugo y oleofugo

Matéria : toda flor superior de 
bezerro Polegar : palmeira 
Punhos : elástico de aperto 
Tratamento : hidrofugo e óleofugo

Materia: fiore bovina superiore
integrale. Pollice: palmato
Polsino:maglia, elasticizztato
Proteggi-arterie: cuoio. Trattamento: 
idrofugo edoleofugo

Materia: todo flor superior de 
vacuno Muñeca: punto elástico
Pulgar: montado protege arteria: 
cuero Tratamiento: hidrófugo y oleofugo

Matéria : toda flor superior de 
bezerro Polegar : palmeira Punhos : 
tricô elástico Protege artéria : couro  
Tratamento : hidrofugo e óleofugo
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Dorso tela - Dorso tela - Costas tela

Materia: palmo ed indice in 
fiore maiale
Dorso : Nylon blu
Polsino: elastico di serraggio

Materia : palma e índice :
flor de cabra
Dorso : Nylon azul
Muñeca : elástico de ajuste

Matéria : palma e indicador em 
flor de cabra 
Costas : Nylon azul 
Punhos : elástico de aperto

Materia: palmo, indice, pollice e
punta delle dita : fiore maiale
Polsino: elastico di serraggio
Dorso : tela bianca 

Materia: palma, índice, pulgar y
base de los dedos flor de cerdo
Dorso: tela blanca
Muñeca: elástico de ajuste

Matéria : palma, indicador, abas e 
polegar : flor de porco 
Costas : tela branca 
Punhos : elástico de aperto

Materia: palmo, indice, pollice e 
punta delle dita: fiore maiale
Dorso: maglia cotone rosso
Polsino: elastico a righe bianche/rosse 
con chiusura a banda auto-afferante

Materia: palma, índice, pulgar y 
base de los dedos: flor de cerdo
Dorso: punto tela rojo
Muñeca: elástico rojo cierre 
autogripante

Matéria : Palma, indicador, abas e 
polegar em flor de porco Costas : 
tricô algodão vermelho Punhos: 
elástico vermelho com fechadura 
auto agripante

Palmo: palmo, indice, pollice e punta
delle dita : fiore ovina Polsino: 
elasticizzato Dorso : jersey

Materia: palma, índice, pulgar y base 
de los dedos flor de cabra

Palma : palma, indicador, abas e 
polegar : flor de cabra. Costas : jersey. 
Punhos : elástico de aperto

Materia: palmo, pollice e punta 
delle dita : fiore maiale
Dorso : jersey blu
Manichetta: elastico largo blu con
chiusura a banda auto-afferante

Materia: palma, índice, pulgar y 
base de los dedos flor de cabra
Dorso: punto azul
Manguito: elástico ancho azul 
cierre autogripante

Matéria : palma, abas e polegar : 
flor de cabra Costas : jersey azul 
Manguito : elástico largo azul com  
fechadura autoagripande

Materia: palmo, indice, punta 
delle dita e pollice : fiore bovina
Dorso : jersey rosso
Polsino: elastico di serraggio

Materia: palma, índice, pulgar y
base de los dedos flor de vacuno
Dorso: algodón rojo
Manguito: elástico de ajuste 

Matéria : palma, indicador, abas e 
movível : flor de bezerro 
Costas : jersey vermelho 
Punhos : elástico de aperto
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         
          

         
          

Meccanico - Mecánico - MecânicaDorso tela - Dorso tela - Costas tela

Materia: fiore maiale rivolta
Rinforzo : cuscinetti
Dorso : poliestere nero
Manichetta: elastico largo nero
con chiusura banda auto-afferante

Materia: flor de cerdo 
Refuerzo: cojinetes. 
Dorso: poliester negro
Manguito: elástico ancho negro cierre 
autogripante

Matéria : flor de porco voltado 
Renforçado : inseridos almofadinhas 
Costas : Poliéster preto Manguito: 
elástico largo preto com fechadura 
auto agripante

Materia: 60 % Nylon / 40% PU
Rinforzo: cuscinetti
Dorso: poliestere nero. 
Manichetta: elastico largo nero con 
chiusura banda auto-afferante

Materia: cuero sintetico negro
60 % Nylon, 40 % PU 
Refuerzo: cojinetes
Dorso: poliester negro
Manguito: elástico ancho negro 
cierre autogripante

Matéria : 60% Nylon / 40 % PU 
Renforçado : inseridos almofadinhas 
Costas : Poliéster preto 
Manguito: elástico largo preto com 
fechadura auto agripante

Materia: cuoio sintetico (60% nylon / 
40% PU) Rinforzi: PVC antisdrucciolevole
Dorso: Spandex 
Falangi dorso e polsino: neoprene
Polsino: chiusura a banda auto-afferante

Materia palma: Cuero sintético 
(60% Nylon / 40% PU). Refuerzo: PVC 
antideslizante. Dorso: Spandex
Dorso falanges/muñeca: neopreno
Muñeca: Cierre autogripante

Matéria palma : couro sintético 
(60 % Nyon / 40 % PU). Renforçados : 
PVC anti derrapante. Costas : Spandex 
Falanges costas/punhos : neopreno 
Punhos : aperto auto agripante

Materia: cuoio sintetico (60% 
nylon / 40% PU) Rinforzi : PVC 
antisdrucciolevole Dorso : Spandex
Falangi dorso e polsino: neoprene.
Polsino: chiusura a banda auto-afferante

Materia palma: Cuero sintético 
(60% Nylon / 40% PU). Refuerzo: PVC 
antideslizante. Dorso: Spandex
Dorso falanges y muñeca: neopreno
Muñeca: Cierre autogripante

Matéria palma : couro sintético 
(60 % Nyon / 40 % PU). Renforçados : 
PVC anti derrapante. Costas : Spandex 
Falanges costas/punhos : neopreno 
Punhos : aperto auto agripante

Palmo: cuoio sintetico griggio
(60% nylon, 40% poliuretano)
Dorso: Spandex® giallo fluo. 
Polsino: 95% nylon, 5% elastico
Polsino: 100% cotone bouclette fina nera

Palma : cuero sintético gris
(60% Nylon / 40% Poliuretano).
Dorso : Spandex® amarillo fluorescente 
Puño : 95% Nylon / 5% elástico
Rojo : 100% algodón rizo fino negro 

Palma: couro sintético cinza 
(60% Nylon/ 40% PU)
Costas : Spandex amarelo fluo
Pulso: 95% Nylon / 5% elástico
Polegada : 100 % algodão encaracolado 
fino preto
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Docker - Descarne - Dockers

Materia : crosta bovina
superiore, marrone
Palmo: foderato cotone
Dorso: tela forte marrone
Manichetta: tela forte marrone

Materia: piel serraje vacuno marron
Palma: acolchado algodón
Dorso: tela fuerta marron
Manguito: tela resistente marron 

Matéria : crosta superior de 
bezerro marrom Palma : moletom 
algodão Costas : tela forte marrom 
Manguito : tela forte marrom 

Materia: crosta bovina superiore
Palmo: foderato cotone
Rinforzo: palmo fior
Dorso: tela gialla baiadera
Manichetta: tela gialla baiadera

Materia: serraje superior vacuno 
Palma: forrada de algodón
Refuerzo: palma flor Dorso: tela 
amarilla Manguito: tela amarilla 

Matéria : crosta superior de 
bezerro Palma : dobrada algodão 
Renforçado : palma flor 
Costas : tela amarela listrada 
Manguito : tela amarela listrada 

Materia: crosta bovina grigia
Palmo: foderato cotone
Dorso: tela rossa
Manichetta: tela rossa rinforzata 

Materia: serraje vacuno gris 
Palma: forrada de algodón
Dorso: tela roja
Manguito: tela roja reforzada 

Matéria : crosta de bezerro cinza 
Palma : dobrada algodão 
Costas : tela vermelha 
Manguito : tela vermelha renforçada

Materia: crosta bovina
Palmo: foderato cotone
Rinforzo: palmo, indice e pollice in
crosta verde. Dorso: tela forte
verde. Manichetta: tela forte verde

Materia: serraje vacuno 
Palma: forrada de algodón
Refuerzo: palma, pulgar e índice
serraje verde. 
Dorso y Manguito: tela reforzada verde

Matéria : crosta de bezerro Palma: 
dobrada algodão Renforçado : 
palma, indicador e polegar crosta verde. 
Costas e Manguito : tela forte verde

Materia: crosta bovina
Palmo: foderato cotone
Dorso: tela bianca
Manichetta: tela bianca

Materia: serraje vacuno 
Palma: forrada de algodón
Dorso: tela blanca
Manguito: tela blanca 

Matéria : crosta de bezerro 
Palma : dobrada algodão 
Costas : tela branca 
Manguito : tela branca 

Materia: crosta bovina superiore
grigia. Palmo: foderato cotone
Dorso: tela forte rossa
Manichetta: tela forte rossa
Spessore: 12/10°

Materia: serraje superior vacuno gris
Palma: forrada de algodón
Dorso: tela reforzada roja
Manguito: tela reforzada roja

Matéria : crosta superior de bezerro 
cinza Palma : dobrada algodão 
Costas : tela forte vermelha 
Manguito : tela forte vermelha
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Docker - Descarne - DockersDocker - Descarne - Dockers

Materia: crosta bovina nera
Palmo: foderato cotone
Dorso: tela gialla
Manichetta: tela forte gialla

Materia: serraje vacuno negro
Palma: forrada de algodón
Dorso: tela amarilla
Manguito: tela reforzada amarilla

Matéria : crosta de bezerro preta 
Palma : dobrada algodão 
Costas : tela amarela 
Manguito : tela forte amarela

Materia: crosta bovina
Palmo: foderato cotone
Dorso: tela baiadera
Manichetta: tela baiadera

Materia: serraje vacuno 
Palma: forrada de algodón
Dorso: tela reforzada
Manguito: tela reforzada 

Matéria : crosa de bezerro 
Palma : dobrada algodão 
Costas : tela listrada 
Manguito : tela listrada

Materia: fiore maiale
Dorso: tela baiadera
Manichetta: tela baiadera

Materia: flor de pekari
Dorso: tela reforzada
Manguito: tela reforzada 

Matéria : flor de porco 
Costas : tela listrada 
Manguito : tela listrada

Materia: crosta maiale
Dorso: tela baiadera
Manichetta: tela baiadera

Materia: flor de pekari 
Dorso: tela reforzada
Manguito: tela reforzada 

Matéria : crosta de porco 
Costas : tela listrada 
Manguito : tela listrada

Materia: fiore bovina
Palmo: fiore superiore
Dorso: tela verde
Manichetta: tela forte verde

Materia: flor de vacuno 
Palma: flor superior
Dorso: tela verde
Manguito: tela reforzada verde 

Matéria : flor de bezerro 
Palma : flor superior 
Costas : tela verde 
Manguito : tela forte verde

Materia: fiore arredamento, 
tinta unita, diversi colori
Palmo: foderato cotone
Dorso: tela bianca
Manichetta: tela forte bianca

Materia: flor tapiceria, 
colores diversos
Palma: forrada de algodón
Dorso: tela blanca
Manguito: tela blanca

Matéria : flor de tepecaria, 
unido, cores diversas 
Palma : dobrada algodão 
Costas : tela branca 
Manguito : tela branca

idem
Palmo: foderato cotone
Palma: forrada de algodón 
Palma : dobrada algodão 



Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

Nomex®:     P. 41
 Resistente à chama e As altas 
 temperaturas  
 Não derrete  
 Não produz gotículas 
 Não sustenta a combustão no ar  

Taeki5®:       
 Alta resistência à abrasão (4/4)  
 Elevada resistência ao corte (5/5)  
 Destreza e flexibilidade para mitigar o 
 fadiga da mão  
 Não da peluche  
 Resistente à luz e UV  
 Lavável a 40 ° 

Kevlar®:  
 Boa resistência mecânica 
 Cut Resistência 
 Luz 
- A baixa resistência aos raios UV e 
 umidade 

Couro: P. 44
 Boa resistência à tração punção e 
 abrasão 
 flexível 
 doce 
 respirável 
 Efeito Esponja 
 Mudanças nas propriedades mecânicas 
 na presença de água

Nomex®: 
 Resistente alle fiamme e alle
 alte temperature
 Non si scioglie
 Non produce goccioline
 Non alimenta la combustione nell'aria

Taeki5®: 
 Elevata resistenza all'abrasione (4/4)
 Elevata resistenza ai tagli (5/5)
 Destrezza ed elasticità per attenuare la 
 fatica della mano
 Non lascia pelucchi
 Resistente alla luce e ai raggi UV
 Lavabile a 40°

Kevlar®: 
 Buona resistenza meccanica
 Elevata resistenza ai tagli
 Leggero
 Scarsa resistenza ai raggi UV e 
 all'umidità

Pelle:        
 Buona resistenza alla tensione, 
 perforazione e abrasione
 Elastico
 Morbido
 Traspirante
 Effetto spugna
 Cambiamento delle proprietà meccaniche
 in presenza di acqua
 

Nomex®:         
 Resistencia a la llamas y a temperaturas 
 altas
 No funde
 No produce gotitas
 No alimenta la combustión en el aire

Taeki5®:                                  
 Alta resistencia a la abrasión (4/4)
 Excelente resistencia al corte (5/5)
 Destreza y �exibilidad para reducir la fatiga 
 de la mano
 Sin pelusas
 Resistente a la luz y a los  UV
 Lavable a 40°

Kevlar®: 
 Buena resistencia mecánica
 Resistencia al corte
 Ligero
 Baja resistencia a los rayos UV y a 
 la húmedad

Cuero:
 Buena resistencia en tensión a la perforación  
 y a la abrasión
 Flexible
 Suave
 Transpirable
 Efecto esponja
 Cambio de las propiedades mecánicas en  
 presencia de agua

ANTICALORE - SALDATORE
ANTICALOR - SOLDADURA  
ANTI CALOR - SOLDADOR
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Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

Nomex®:     P. 41
 Resistente à chama e As altas 
 temperaturas  
 Não derrete  
 Não produz gotículas 
 Não sustenta a combustão no ar  

Taeki5®:       
 Alta resistência à abrasão (4/4)  
 Elevada resistência ao corte (5/5)  
 Destreza e flexibilidade para mitigar o 
 fadiga da mão  
 Não da peluche  
 Resistente à luz e UV  
 Lavável a 40 ° 

Kevlar®:  
 Boa resistência mecânica 
 Cut Resistência 
 Luz 
- A baixa resistência aos raios UV e 
 umidade 

Couro: P. 44
 Boa resistência à tração punção e 
 abrasão 
 flexível 
 doce 
 respirável 
 Efeito Esponja 
 Mudanças nas propriedades mecânicas 
 na presença de água

Nomex®: 
 Resistente alle fiamme e alle
 alte temperature
 Non si scioglie
 Non produce goccioline
 Non alimenta la combustione nell'aria

Taeki5®: 
 Elevata resistenza all'abrasione (4/4)
 Elevata resistenza ai tagli (5/5)
 Destrezza ed elasticità per attenuare la 
 fatica della mano
 Non lascia pelucchi
 Resistente alla luce e ai raggi UV
 Lavabile a 40°

Kevlar®: 
 Buona resistenza meccanica
 Elevata resistenza ai tagli
 Leggero
 Scarsa resistenza ai raggi UV e 
 all'umidità

Pelle:        
 Buona resistenza alla tensione, 
 perforazione e abrasione
 Elastico
 Morbido
 Traspirante
 Effetto spugna
 Cambiamento delle proprietà meccaniche
 in presenza di acqua
 

Nomex®:         
 Resistencia a la llamas y a temperaturas 
 altas
 No funde
 No produce gotitas
 No alimenta la combustión en el aire

Taeki5®:                                  
 Alta resistencia a la abrasión (4/4)
 Excelente resistencia al corte (5/5)
 Destreza y �exibilidad para reducir la fatiga 
 de la mano
 Sin pelusas
 Resistente a la luz y a los  UV
 Lavable a 40°

Kevlar®: 
 Buena resistencia mecánica
 Resistencia al corte
 Ligero
 Baja resistencia a los rayos UV y a 
 la húmedad

Cuero:
 Buena resistencia en tensión a la perforación  
 y a la abrasión
 Flexible
 Suave
 Transpirable
 Efecto esponja
 Cambio de las propiedades mecánicas en  
 presencia de agua

ANTICALORE - SALDATORE
ANTICALOR - SOLDADURA  
ANTI CALOR - SOLDADOR
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Anticalore - Anticalor - Anti-calor

Materia : lavorato a maglia 
multifibre
Supporto : cotone interno
Lunghezza : 27cm

Materia : de punto multifibras
Soporte : algodón
Longitud : 27 cm                                                      

Matéria: tricotado multifibras
Soporte: Algodão inside liner
Comprimento : 27 cm

ANTICALORE

Materia: fibra di marca Nomex®

fatto a maglia pesante. 
Fodera: cotone spesso
Isolamento termico: 350°C
Lunghezza: 27 cm

ANTICALOR

Materia: fibra de marca Nomex®

de punto espeso
Forro: algodón espeso
Aislamiento térmico: 350°C
Longitud: 27 cm  

ANTI-CALOR

Matéria : fibra de Marca Nomex® 
tricotado pesado Dobradura : algodão 
espesso Isolação térmica : 350°C 
Comprimento : 27 cm 

ANTICALORE

Materia: fibra di marca Nomex®

fatto a maglia pesante. 
Fodera: cotone spesso
Isolamento termico: 350°C
Lunghezza: 33 cm

ANTICALOR

Materia: fibra de marca Nomex®

de punto espeso.
Forro: algodón espeso
Aislamiento térmico: 350°C
Longitud: 33 cm

ANTI-CALOR

Matéria : fibra de Marca Nomex® 
tricotado pesado Dobradura : 
algodão espesso Isolação térmica : 
350°C Comprimento : 33 cm 

ANTICALORE

Materia: fibra di marca Kevlar® 
fatto a maglia pesante. 
Fodera: cotone spesso
Isolamento termico: 250°C
Lunghezza: 27 cm

ANTICALOR

Materia : fibra de marca Kevlar® 
de punto espeso. 
Forro: algodón espeso. 
Aislamiento térmico: 250°C
Longitud: 27 cm 

ANTI-CALOR

Matéria : fibra de marca Kevlar® 
tricotado pesado. Dobradura algodão 
espesso Isolação térmica : 250°C 
Comprimento : 27 cm

ANTICALORE

Materia: fibra di marca Kevlar® 
fatto a maglia pesante. 
Fodera: cotone spesso
Isolamento termico: 250°C
Lunghezza: 33 cm

ANTICALOR

Materia : fibra de marca Kevlar® 
de punto espeso. 
Forro: algodón espeso. 
Aislamiento térmico: 250°C
Longitud: 33 cm 

ANTI-CALOR

Matéria : fibra de marca Kevlar® 
tricotado pesado. Dobradura algodão 
espesso Isolação térmica : 250°C 
Comprimento : 33 cm

Materia : maglia fibra di vidrio/
Spandex/fibra sintetica
Polsino : rivestimento in nylon

Materia : de punto de fibras de 
vidrios / Spandex / fibras sintéticas 
Puño : acabado de Nylon 

Matéria : tricotado fibras de vidro/ 
Spandex/fibras sintéticas 
Punho : Acabamento em Nylon
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Anticalore - Anticalor - Anti-calor

Materia: Nylon leggero NCY 
Fodera cotone.

Materia : Nylon NCY ligero 
Forro : algodón

Matéria : Nylon NCY leve 
Dobradura : algodão

Materia: fibra di marca Kevlar® 
lavorato a maglia. 2 fili con polsini 

Materia: fibra de marca Kevlar®

de puntó 2 hilos

Matéria : fibra de marca Kevlar® 
tricotado 2 fios

Materia: Nylon pesante NCY
Fodera cotone.

Materia : Nylon NCY espeso 
Forro : algodón

Matéria : Nylon NCY pesado 
Dobradura : algodão

Materia: Nylon leggero NCY
Fodera cotone
Rivestimenti : puntinatura su palmo

Materia: Nylon NCY ligero
Forro: algodón
Recubrimiento: puntos de PVC 
en la palma 

Matéria : Nylon NcY leve Dobra-
dura : algodão Revestidos : espi-
gões sobre palma

Materia : maglia fibra di vidrio/
Spandex/fibra sintetica
Rivestimento in lattice
Polsino : rivestimento in nylon

Materia : punto de fibras 
de vidrio Spandex/fibras 
sintéticas. Recubrimiento de 
látex. Puño : acabado de Nylon  

Matéria : tricotado fibras de 
vidro/ Spandex/ fibras sintéticas 
Revestimento látex 
Punho : Acabamento em Nylon 

Materia: doppia spalmatura nitrile
Supporto: palmo Kevlar spazzolato
Dorso: cotone jersey spazzolato
Dorso: aerato. Polsino: manichetta PVC, 7 cm

Materia: doble recubrimiento nitrilo azul
Soporte: palma fibra de marca Kevlar® 
espalda algodón jersey. 
Espalda: ventilada. Muñeca: PVC, 7 cm

Matéria : duplo revestimento nitrilo 
Suporte : palma : fibra de marca Kevlar® 
esfregado, costas : algodão jersey esfregado. 
Costas : aeradas Punhos : manguito PVC, 7 cm
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Materia:  Manichetta anti-taglio ed 
anti-calore. Lavorato a maglia 
multifibre

Materia : manguito anticorte y 
anticalor. De punto multifibras

Matéria: manguito anticorte e 
anticalor. Tricotado multifibras.

Manichetta : 36 cm
Manguito : 36 cm
Manguito : 36 cm

Manichetta: 45 cm
Manguito : 45 cm
Manguito : 45 cm

Materia: doppia spalmatura nitrile
Supporto: palmo Kevlar spazzolato
Dorso: cotone jersey spazzolato
Dorso: aerato. Polsino: manichetta PVC, 7 cm

Materia: doble recubrimiento nitrilo azul
Soporte: palma fibra de marca Kevlar® 
espalda algodón jersey. 
Espalda: ventilada. Muñeca: PVC, 7 cm

Matéria : duplo revestimento nitrilo 
Suporte : palma : fibra de marca Kevlar® 
esfregado, costas : algodão jersey esfregado. 
Costas : aeradas Punhos : manguito PVC, 7 cm

Materia:  Manichetta anti-taglio 
ed anti-calore. Lavorato a maglia 
multifibre

Materia : Manguito anti corte y anti 
calor. De punto multifibra 

Matéria : manguito anticorte e anti 
calor. Tricotado multifibras.

Materia : cotone bouclette
Polsino : maglia, elasticizzato
lunghezza: 5 cm
Manichetta : 40 cm

Materia: algodón rizo 
Muñeca: de punto elástico, longitud 5 cm
Longitud: 40 cm

Matéria : algodão cacheado 
Punhos : tricô elástico, comp. 5 cm 
Comprimento : 46 cm

Materia: fibra di marca Kevlar®

Materia : fibra de marca Kevlar® 

Matéria : fibra de marca Kevlar®

Materia: cotone bouclette,
pesante, 850 g/m2

Polsino: maglia

Materia: algodón rizo espeso,
815 g/m2

Muñeca: punto 

Matéria : algodão cacheado 
pesado, 815 g/m2 
Punhos : tricô

Materia: cotone bouclette
Pesante, 850 g/m2

Manichetta: tela forte, 15 cm

Materia: algodón rizo espeso,
850 g/m2

Muñeca: tela resistante, 15 cm

Matéria : algodão cacheado pesado, 
815 g/m2
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Materia: crosta bovina integrale
Polsino: crosta 15 cm
Interno: felpato
Colore: verde

 Materia: serraje de vacuno
Manguito: serraje 15 cm 
Interior: forrado acolchado
Color: verde

Matéria : toda crosta de bezerro 
Manguito : crosta, 15 cm 
Interior : moletom 
Cor : verde

Materia: crosta bovina integrale
Rinforzo : palmo
Manichetta: crosta, 15 cm
Interno: felpato. Colori : rosso
Cuciture: fibra di marca Kevlar®

Materia: serraje de vacuno 
Refuerzo: palma
Manguito: serraje 15 cm 
Interior: forrado acolchado, Color: rojo
Costura: fibra de marca Kevlar®

Matéria : toda crota de bezerro 
Renfoçado : palma, 
Manguito : crosta, 15 cm 
Interior : moletom, Cor : vermelho 
Costura : fibra de marca Kevlar®

Materia: crosta bovina integrale
Manichetta: crosta, 15 cm
Interno: felpato
Colori : rosso

Materia: serraje de vacuno 
Manguito: serraje 15 cm 
Interior: forrado acolchado
Color: rojo 

Matéria : toda crosta de bezerro 
Manguito : crosta, 15 cm 
Interior : moletom 
Cor : vermelho

Materia: cuoio crosta bovina superiore. 
Manichetta: 15 cm Cuciture: Twaron® 

Spessore: 12/10e Trattamento: ignifugo

Materia: serraje vacuno superior 
Manguito: 15 cm. Costura: Twaron®

Espesor: 12/10e. Tratamiento: ignifugado 

Matéria : couro crosta de bezerro superior. 
Manguito : 15 cm Costura : Twaron® 
Espessura : 12/10o Tratamento : ignifugo

Idem - Interno: felpato isolante
Idem - Interior : forrado aislante 
Idem - Interior : moletom isolante

Materia: crosta bovina integrale
Manichetta: crosta, 15 cm
Interno: felpato Colori: blu 
Rinforzo: palmo crosta. Rinforzo 
indice e proteggiarterie.
Cuciture: fibra di marca Kevlar®

Materia: serraje de vacuno
Manguito: serraje 15 cm 
Interior: forrado acolchado - Color: azul
Refuerzo: palma serraje
Costura: fibra de marca Kevlar®

Matéria : toda crosta de bezerro 
Manguito : crosta, 15 cm 
Interior : moletom, Cor : azul 
Renforçado : palma crosta Renforçado 
indicador e protege artéria 
Costura : fibra de marc Kevlar®

Materia: crosta bovina integrale
Dorso: alluminizzato Manichetta: 
crosta, 15 cm Interno: felpato. Colori : blu
Cuciture: fibra di marca Kevlar®

Materia: serraje de vacuno
Manguito: serraje 15 cm Interior: forrado 
acolchado Color: azul Refuerzo: palma 
serraje Costura: fibra de marca Kevlar®

Matéria : toda crosta de bezerro 
Manguito : crosta, 15 cm Interior : 
moletom, Cor : azul Renforçado : palma 
crosta Renforçado indicador e protege 
artéria Costura : fibra de marc Kevlar®
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Materia: crosta bovina integrale
Pollice: palmato
Manichetta: crosta, 7 cm

Materia: serraje de vacuno 
Pulgar: montado
Manguito: serraje 7 cm

Matéria : toda crosta de bezerro 
Polegar : palmeira 
Manguito : crosta, 7 cm

Materia: crosta bovina integrale
Pollice: palmato
Manichetta: crosta 15 cm3 dita

Materia: serraje de vacuno 
Pulgar: montado
Manguito: serraje 15 cm, 3 dedos

Matéria : toda crosta de bezerro 
Polegar : palmeira 
Manguito : crosta, 15 cm, 3 dedos

Materia: fiore d’agnello integrale
Manichetta: crosta 15 cm

Materia: flor de cordero
Manguito: serraje 15 cm 

Matéria : toda flor de carneiro 
Manguito : crosta, 15 cm

Materia: fiore bovina integrale
Pollice: palmato
Manichetta: crosta, 15 cm

Materia: flor de vacuno 
Pulgar: montado
Manguito: serraje 15 cm

Matéria : toda flor de bezerro 
Movível : palmeira 
Manguito : crosta, 15 cm

Materia: crosta bovina integrale
Pollice: palmato. Manichetta: crosta, 15 cm

Materia: serraje de vacuno
Pulgar: montado. Manguito: serraje 15 cm 

Matéria : toda crosta de bezerro 
Polegar : palmeira Manguito : crosta, 15 cm

Idem + proteggi-arterie
Idem + protege arteria 
Idem + proteção arteria 

Idem + proteggi-arterie
Idem + protege arteria 
Idem + proteção arteria 

Materia: fiore bovina
Dorso: crosta Pollice: palmato
Manichetta: crosta, 15 cm

Materia: serraje de vacuno 
Dorso: serraje Pulgar: montado
Manguito: serraje 15 cm,

Matéria : flor de bezerro Costas : crosta 
Movível : palmeira Manguito : crosta, 15 cm



Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

Thermolite®: 
 Buena resistencia a la abrasión
 Resistencia al frio y a la absorción.
 

Poliéster:
 Buena resistencia a la abrasión
 Resistencia química
 Baja resistencia mecánica

Látex: 
 Muy alta elasticidad
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodidad y manejabilidad
 Buen agarre
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas
 Baja resistencia a la llama
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos

PVC HPT:      
 Repela los líquidos
 Ideal en los medios húmedos y aceitosos

Nitrilo:
 lta elasticidad
 Resistencia al corte, a la perforación, al desgarro
 Alta resistencia a los aceites, a los 
 combustibles y algunos solventes orgánicos
 aja resistencia a la llama
 Agarre reducido cuando está mojado

PVC:     
 Excelente resistencia a la abrasión
 Buena resistencia a las soluciones acuosas
 (ácidos, bases)
 Buen agarre
 Sensible a los rayos UV
 Sensible a las bajas temperaturas
 ensible a los solventes orgánicos

Cuero:        
 Buena resistencia en tensión a la perforación  
 y la abrasión
 lexible
 Suave
 Transpirable
 Efecto esponja
 Cambio de las propiedades mecánicas en  
 presencia de agua

Thermolite®: 
 Buona resistenza all'abrasione
 Resistenza al freddo e all'assorbimento.   
   

Poliestere:
 Buona resistenza all'abrasione
 Resistenza chimica
 Scarsa resistenza meccanica

Lattice:       
 Elevatissima elasticità
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza
 Resistenza a tagli e perforazioni
 Possibilità di reazioni allergiche
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
solventi organici

PVC HPT:      
 Idrorepellente
 Ideale negli ambienti umidi e oleosi

Nitrile:
 Elevata elasticità
 Resistenza a tagli, perforazioni,
 strappi
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato

PVC:        
 Eccellente resistenza all'abrasione
 Buona resistenza alle soluzioni acquose
 (acide, basiche)
 Buona aderenza
 Sensibile ai raggi UV
 Sensibile alle basse temperature
 Sensibile ai solventi organici

Pelle:        
 Buona resistenza alla tensione, 
 perforazione e abrasione
 Elastico
 Morbido
 Traspirante
 Effetto spugna
 Cambiamento delle proprietà meccaniche
 in presenza di acqua

Thermolite®: P. 47
 Boa resistência à abrasão 
 Resistência ao frio e na absorção. 

Poliester: 
 Boa resistência à abrasão 
 Resistência Química 
 Baixa resistência

Latex: 
 Muito alta elasticidade 
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e capacidade de manobra 
 Boa adesão 
 Resistência aos cortes e punção 
 A possibilidade de reações alérgicas 
 Baixa resistência à chama 
 Baixa resistência a hidrocarburos e solventes    
 orgânicos
 
PVC HPT:    
 Repele líquidos 
 Ideal em ambientes úmidos e oleosos

Nitrílica: 
 Alta elasticidade 
 Resistência Corte, punção, o rasgo 
 Alta resistência a óleos, combustíveis e 
 certos solventes orgânicos 
 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado  

PVC: P. 49        
 Excelente resistência à abrasão 
 Boa resistência a soluções aquosas 
 (ácidos, bases) 
 Boa adesão 
 Sensível aos raios UV 
 Sensível ao frio 
 Sensível em solventes orgânicos
 
Couro: P. 50
 Boa resistência à tração punção 
 e abrasão 
 flexível 
 doce 
 respirável 
 Efeito Esponja 
 Mudanças nas propriedades mecânicas 
 na presença de água
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 perforazione e abrasione
 Elastico
 Morbido
 Traspirante
 Effetto spugna
 Cambiamento delle proprietà meccaniche
 in presenza di acqua
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Latex: 
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 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado  
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         
          

GUANTI TERMICI
Materia: Thermolite® 95 % Lycra® 5 %, 
leggero e comodo, protezione contro i 
cambiamenti termici

GUANTE TERMICO
Materia: Thermolite® 95 % licra® 5 % 
ligero y confortable contra los cambios 
térmicos. 

LUVA TÉRMICA 
Matéria : Thermolite® 95% Lycra® 5%, 
leve e confortável protegendo contra as 
mudanças térmicas

GUANTI TERMICI
Materia: Termolite 95 % Lycra 5 %,
liggero e confortabile per proteggere
dei cambi termici.

GUANTE TERMICO. Materia: 
Thermolite® 95 % licra® 5 % ligero y 
confortable contra los cambios térmicos.  

LUVA TÉRMICA Matéria : Thermolite® 
95% Lycra® 5%, leve e confortável 
protegendo contra as mudanças térmicas

PVC HPT : Hydropellent™
Technology Sponge Touch
Materia: maglia nylon, fodera bouclette.
Palmo e deddi: rivestimento PVC-HPT.
Polsino: serraggio elasticizzato

Materia: Nylon negro de punto forro 
rizo. Palma y dedos: recubiertos con 
espuma de PVC-HPT. Muñeca: de elástico

Matéria : tricotado Nylon, dobrado 
cachinhos. Palme e dedos : revestidos 
PVC-HPT Punhos : aperto elástico

GUANTI TERMICI
Materia: Termolite 95 % Lycra 5 %,
liggero e confortabile per proteggere
dei cambi termici.

GUANTE TERMICO
Materia: Thermolite® 95 % licra® 5 % 
ligero y confortable contra los cambios térmicos 

LUVA TÉRMICA 
Matéria : Thermolite® 95% Lycra® 5% 
leve e confortável protegendo das mudanças 
térmicas.

Materia : nitrile nero. Interno :pile
Supporto : a maglia Nylon senza cucitura
Palmo e dorso : completamente rivestito 
in nitrile flessibile nero. Polsino : elastico

Materia: nitrilo negro. Soporte: De punto
Nylon sin costuras. Palma y Dorso:
Totalmente recubierto de nitrilo negro
flexible. Muñeca: elástcio con banda 
agarrante. Interior: polar

Matéria : nitrilo preto. Interior : polar 
Suporte : tricô Nylon sem costuras 
Palma e Costas : inteiramente 
revestidos de nitrilo preto fexível

Materia: pile, 100% poliestere,
nero
Dorso: elastico di serraggio
Taglio: forchetta con orlo

Materia: polar negro
100 % poliester
Dorso: ajuste elástico
Corte: horquilla con dobladillo 

Matéria : polar, 100% poliéster, 
preto Costas : aperto elástico 
Corte : garfo com dobrinha



Matière : Nylon jaune fluo tricoté 
sans coutures. 
Paume : enduite de mousse de 
PVC HPT jaune fluo. 
Doublure : bouclette acrylique/polyester. 
Poignet : serrage élastique

Material : 100 % yellow fluo 
polyester seamless
Palm : coated with Hydropellent™ 
PVC HPT foam sponge touch
Lining : terry knit. Cuff : elastic
 
Material : gelbes Nylonstrickgewebe, 
fluoreszierend, nahtlos. 
Daumen : fluoreszierende, gelbe PVC-HPT 
Schaumbeschichtung Futter :
 Acryl-/Polyesterfrottee. 
 Handgelenk : Elastik

Matière : tricoté Polyester orange 
Hi-Viz doublé polyester.
Paume :  enduit Nitrile noir
Poignet : tricot élastique  

Material : knit orange Hi-viz double 
liner polyester 
Palm : coated with black Nitrile
Cuff : elasticated knit 

Material : orange Hi viz Polyester 
gestrickt mit dem Futter in Polyester
Handfläche : Beschichtung mit 
schwarz Nitril
Handgelenk : elastischer Strick

EUROICE FLUO

2006
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Materia : maglia poliestere arancione 
Hiviz poliestere raddoppiato
Palmo : Rivestimento in schiuma di 
nitrile nero Polsino : fatto a maglia, 
elasticizzato

Materia : de punto poliéster naranja
 Hi-Viz forro poliéster
Palma : revestimiento de espuma de 
nitrilo negro Puño : de punto elástico  

Matéria: tricotado poliéster laranja
HIVIZ dublado poliester
Palma: nitrilo revestimento de 
espuma preta Punho: tricô elástico

Materia: nylon giallo fluo maglia
senza cucitura Palmo: schiuma di 
PVC-HPT giallo fluo Fodera: bouclette 
acrilico-poliestere
Polsino: serraggio elastico

Materia: de punto Nylon amarillo 
fluorescente sin costuras Palma: 
enducida de espuma de PVC HPT amarillo 
fluorescente Forro: rizo acrílico/poliéster.
 Puños: con ajuste elástico

Matéria : Nylon amarelo fluorescente 
tricotado sem costuras Palma : revestida 
de espuma PVC HPT amarelo fluorescente.
Dobradura : cachos acrílico/poliéster
Punhos : elástico de aperto

Materia : maglia multifibre
Dorso : aerato Palmo : rivestito 
microschiuma lattice nero.
Polsino : elastico 

Materia : de punto multifibra
Dorso: ventilado. Palma: recubierta 
de micro espuma de látex negro. 
Muñeca: elastica

Matéria : tricotado multifibras
Costas : aeradas Palma : revestida 
em microespuma látex preto
Punhos : elástico

Materia: maglia arancia fluo
senza cucitura
Palmo: rivestimento latex nero
Polsino: serraggio elasticizzato

Materia: de punto naranja fluo sin 
costuras Palma: recubierta de látex 
negro Muñeca: de punto elástico

Matéria : tricotado laranja fluorescente 
semcosturas Palma : revestida látex 
preto Punhos : elástico de aperto



Matière : Nylon jaune fluo tricoté 
sans coutures. 
Paume : enduite de mousse de 
PVC HPT jaune fluo. 
Doublure : bouclette acrylique/polyester. 
Poignet : serrage élastique

Material : 100 % yellow fluo 
polyester seamless
Palm : coated with Hydropellent™ 
PVC HPT foam sponge touch
Lining : terry knit. Cuff : elastic
 
Material : gelbes Nylonstrickgewebe, 
fluoreszierend, nahtlos. 
Daumen : fluoreszierende, gelbe PVC-HPT 
Schaumbeschichtung Futter :
 Acryl-/Polyesterfrottee. 
 Handgelenk : Elastik

Matière : tricoté Polyester orange 
Hi-Viz doublé polyester.
Paume :  enduit Nitrile noir
Poignet : tricot élastique  

Material : knit orange Hi-viz double 
liner polyester 
Palm : coated with black Nitrile
Cuff : elasticated knit 

Material : orange Hi viz Polyester 
gestrickt mit dem Futter in Polyester
Handfläche : Beschichtung mit 
schwarz Nitril
Handgelenk : elastischer Strick

EUROICE FLUO

2006
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Materia : maglia poliestere arancione 
Hiviz poliestere raddoppiato
Palmo : Rivestimento in schiuma di 
nitrile nero Polsino : fatto a maglia, 
elasticizzato

Materia : de punto poliéster naranja
 Hi-Viz forro poliéster
Palma : revestimiento de espuma de 
nitrilo negro Puño : de punto elástico  

Matéria: tricotado poliéster laranja
HIVIZ dublado poliester
Palma: nitrilo revestimento de 
espuma preta Punho: tricô elástico

Materia: maglia arancia fluo
senza cucitura
Palmo: rivestimento latex nero
Polsino: serraggio elasticizzato

Materia: de punto naranja fluo sin 
costuras Palma: recubierta de látex 
negro Muñeca: de punto elástico

Matéria : tricotado laranja fluorescente 
semcosturas Palma : revestida látex 
preto Punhos : elástico de aperto

Materia: PVC arancio fluo
Supporto: cotone - Interno: schiuma
Esterno: rivestimento integrale
Polsino: maglia, elasticizzato

Materia: PVC naranja fluorescente
Soporte: algodón. Interior: espuma
Exterior: recubierto. Muñeca: punto elástico. 

Matéria : PVC laranja fluorescente 
Suporte : algodão. Interior : espuma 
Exterior : todo revestido Punhos : tricô 
elástico

Materia: PVC arancio fluo 30 cm
Supporto: cotone
Interno: schiuma
Esterno: rivestimento integrale

Materia: PVC naranja fluorescente 30 cm
Soporte: algodón 
Interior: espuma
Exterior: recubierto

Matéria : PVC laranja fluorescente 30 cm 
Suporte : algodão Interior : espuma 
Exterior : todo revestido

Materia : Rivestimento in PVC nero 
tipi “Coral”
Supporto esterno : Nylon
Interno : cotone, poliestere, Nylon 
e acrilico Lunghezza : 25cm

Materia: Impregnado PVC negro tipo 
“Coral” Soporte externo : Nylon
Interior  : algodón, poliester, 
Nylon y acrílico Longitud : 25 cm

Matéria : revestimento PVC preto 
estilo «Coral» Suporte externo : 
Nylon Interior : algodão, poliéster, 
Nylon e acrílico Comprimento : 25 cm

Materia : Rivestimento in PVC nero tipi 
“Coral”
Supporto esterno : Nylon
Interno : lana e acrilico
Lunghezza : 35cm 

Materia: Impregnado PVC negro tipo 
“Coral” Soporte externo : Nylon
Interior : de lana y acrílico Longitud : 35 cm

Matéria : revestimento PVC preto estilo 
«Coral» Suporte externo : Nylon
Interior : Nylon e acrílico
Comprimento : 35 cm

Materia: PVC blu, fodera maglia
di boa Mano: aderizzata.
Lunghezza : 35 cm

Materia: PVC azul, forro Boa Punto
Mano : antideslizante.
Longitud: 35 cm 

Matéria : PVC azul com dobradura 
Boa tricotada Mão : anti derrapante. 
Comp. : 35 cm
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Materia : guanto di cuoio bianco
Dorso : Nastro riflettente e nylon 
arancione fluorescente
Polsino : elastico
Trattamento: ignifugo

Matéria : tricotado laranja fluorescente 
semcosturas Palma : revestida látex 
preto Punhos : elástico de aperto

Matéria : PVC laranja fluorescente
Suporte : algodão
Interior : espuma 
Exterior : todo revestido

Materia: fiore maiale
Interno: interamente imbottito
Dorso : tela, felpato
Polsino: bordo coste elasticizzate

Materia: flor de pekari
Interior: completamente 
acolchado. Dorso: tela acolchada 
Muñeca: borde elástico 

Matéria : flor de porco 
Interior : inteiramente moletom. 
Costas : tela moletom 
Punhos : borda elástico

Materia: fiore arredamento
Interno: interamente foderato
Dorso : tela, foderato
Manichetta: tela foderata

Materia: flor tapiceria
Interior: totalmente forrado
Dorso: tela forrada
Manguito: tela forrada 

Matéria : flor de tapecaria 
Interior : inteiramente forrado 
Costas : tela forrada 
Manguito : tela forrada

Materia: crosta bovina
Interno: felpato con pile
Dorso : tela forte, rosso
Manichetta: tela forte, rosso

Materia: serraje vacuno
Interior: forrado tela polar
Dorso: tela reforzada roja
Manguito: tela reforzada roja 

Matéria : crosta de bezerro 
Interior : moletom polar 
Costas : tela forte vermelha 
Manguito : tela forte vermelha
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Materia: fiore bovina integrale
Interno: pile
Manichetta: elastico di serraggio

Materia: todo flor de vacuno. 
Interior: polar
Manguito: élastico de ajuste 

Matéria : toda flor de bezerro. 
Interior : polar 
Manguito : elástico de aperto

IDROFUGO
Materia: fiore bovina integrale
Interno: interamente imbottito
con Thinsulate® Manichetta: grande

HIDRÓFUGO
Materia: flor de vacuno
Interior: completamente  forrado 
de Thinsulate® Manguito: grande

HIDROFUGO 
Matéria : toda flor de bezerro. 
Interior : inteiramente moletom 
Thinsulate® Manguito : grande

Materia: fiore bovina nera
integrale Interno: interamente 
imbottito con Thinsulate® nero
Manichetta: grande

Materia: flor de vacuno
Interior: completamente forrado 
de Thinsulate® negro 
Manguito: grande 

Matéria : toda flor de bezerro 
preto Interior : inteiramente 
moletom Thinsulate® preto 
Manguito : grande

Materia: fiore bovina superiore
integrale 
Interno: interamente imbottito con 
Thinsulate®

Materia: flor de vacuno superior
Interior: completamente forrado
de Thinsulate® 

Matéria : toda flor de bezerro 
superior. 
Interior : inteiramente moletom 
Thinsulate®

Materia: fiore bovina superiore
integrale. Interno: interamente
foderato. Lunghezza : 32 cm

Materia: flor de vacuno superior
Interior: completamente forrado
Longitud : 32 cm

Matéria : toda flor de bezerro 
superior. Int. : inteiramente forrado 
Comprimento : 32 cm



RESISTENZE CHIMICHE 
RESISTENCIA QUIMICA 
RESISTÊNCIA QUÍMICA 

PVC:        
 Eccellente resistenza all'abrasione
 Buona resistenza alle soluzioni acquose
 (acide, basiche)
 Buona aderenza
 Sensibile ai raggi UV
 Sensibile alle basse temperature
 Sensibile ai solventi organici

Lattice:       
 Elevatissima elasticità
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza
 Resistenza a tagli e perforazioni
 Possibilità di reazioni allergiche
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici

Nitrile:
 Elevata elasticità
 Resistenza a tagli, perforazioni,
 strappi
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato

Neoprene: 
 Buona resistenza a tagli e abrasioni;
 Grande resistenza a fiamme e calore;
 Durabilità
 Resistenza moderata agli idrocarburi
 (oli, petrolio)

PVC:     
 Excelente resistencia a la abrasión
 Buena resistencia a las soluciones acuosas
 (ácidos, bases)
 Buen agarre
 Sensible a los rayos UV
 Sensible a las bajas temperaturas
 Sensible a los solventes orgánicos

Látex: 
 Muy alta elasticidad
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodidad y manejabilidad
 Buen agarre
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas
 Baja resistencia a la llama
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad
 Resistencia al corte, a la perforación, al desgarro
 Alta resistencia a los aceites, a los 
 combustibles y algunos solventes orgánicos
 Baja resistencia a la llama
 Agarre reducido cuando está mojado

Neopreno:
 Buena resistencia al corte y a la abrasión
 Alta resistencia a la llama y al calor
 Sostenibilidad
 Resistencia moderada a los hidrocarburos   
 (aceites, petróleo)

PVC: P. 54
 Excelente resistência à abrasão 
 Boa resistência a soluções aquosas 
 (ácidos, bases) 
 Boa adesão 
 Sensível aos raios UV 
 Sensível ao frio 
 Sensível em solventes orgânicos

Latex: P. 56
 Muito alta elasticidade 
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e capacidade de manobra 
 Boa adesão 
 Resistência aos cortes e punção 
 A possibilidade de reações alérgicas 
 Baixa resistência à chama 
 Baixa resistência a hidrocarburos e solventes    
 orgânicos

Nitrílica: P. 58
 Alta elasticidade 
 Resistência Corte, punção, o rasgo 
 Alta resistência a óleos, combustíveis e 
 certos solventes orgânicos 
 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado 

neoprene: P. 58
 Boa resistência ao corte e à abrasão; 
 Alta resistência à chama e calor; 
 Durabilidade. 
 Moderada resistência a hidrocarbonetos 
 (óleos, petróleo)

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização
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Acétaldéhyde   ���  ��  �
Acétamide  ��  �� ���  �
Acétate d’amyle  �  �  ��  �
Acétate de butyle  �  �  ��  �
Acétate de calcium  � ��� ��� ���

Acétate d’éthyle  �  �  ��  �
Acétate de méthyle  �  �  ��  �
Acétate de potassium ��� ��� ��� ���

Acétate de propyle  �  �  �� ���

Acétone  �  ��  �  ��

Acide acétique glacial ���  ��  �  ��

Acétate borique ��� ��� ��� ���

Acide bromhydrique (40À%) ��� ��� ��� ���

Acide carbonique (concentrations)  �� ��� ��� ���

Acide chlorhydrique  ��� ��� ��� ���

Acide chromique ���  ��  �  �
Acide citrique (toutes concentrations) ��� ��� ��� ���

Acide fluorhydrique ��� ��� ��� ���

Acide formique ��� ��� ��� ���

Acide lactique  � ���  ��  �
Acide laurique  �� ��� ���  �
Acide linoléique  �� ��� ���  �
Acide maléique  �� ��� ��� ���

Acide naphténique  �  �  ��  �
Acide nitrique (jusqu’à 20À%) ���  ��  �  �
Acide nitrique (concentration) ���  �  �  �
Acide nitrique-sulfurique (concentration) ���  �  �  �
Acide oléique ��� ��� ���  ��

Acide oxalique ��� ��� ��� ���

Acide palmétique  �� ��� ��� ���

Acide perchlorique ���  �  �  �
Acide phénolique  �� ���  ��  �
Acide phosphorique (jusqu’à 85À%) ��� ���  �� ���

Acide picrique  � ��� ���  ��

Acide propriénique  ��  ��  ��  ��

Acide stéarique ���  �� ���  �
Acide sulfurique (56À%) ���  ��  ��  ��

Acide tannique ��� ��� ��� ���

Acide tartrique ��� ��� ��� ���

Acrylonitrile  �  �  �  ��

Alcool amylique ��� ��� ���  ��

Alcool benzylique  �  ��  ��  ��

Alcool de bois  �� ���  �� ���

Acide butylique ��� ��� ���  ��

Alcool éthylique (Ethanol)  ��  ��  ��  ��

Alcool de grain  �� ���  �� ���

Alcool isobutylique  �� ��� ��� ���

Alcool isopropylique (sopropanol)  ��  ��  ��  �� 
Alcool méthylique (Méthanol) ���  ��  ��  ��

Alcool actylique  �� ��� ���  ��

Alcool propylique  �� ��� ��� ���

Alcool butyrique  �  ��  ��  �
Alun ��� ��� ��� ���

Ammoniaque (solution alcaline) ��� ��� ��� ���

Anhydrique acétique  � ��� ��� ���

Aniline (amine)  �  ��  ��  �
Bains photographiques ��� ��� ��� ���

Benzaldéhyde  �  �  �  ��

Benzène (Benzol) 
(hydrocarbure aromatique)  �  �  ��  �
Bicarbonate de potassium  �� ��� ��� ���

Bicarbonate de sodium  �� ��� ��� ���

Bichlorure d’éthylène (solvant chlore)  �  �  �  �
Bisulfite de sodium ��� ��� ��� ���

Bisulfure de carbone  �  � ���  �
Borate de sodium  �� ��� ��� ���

Brome  �  ��  �  �
Butane ��� ��� ���  �
Carbone d’ammonium ��� ��� ��� ���

Carbone de potassium ��� ��� ��� ���

Carbonate de sodium ��� ��� ��� ���

Chaux ��� ��� ��� ���

Chloracétone  �  �  �  �
Chlore ���  ��  �  �
Chlorobenzène  �  �  �  �
Chloroforme  �  �  �  �
Chlorure d’ammonium ��� ��� ��� ���

Chlorure de baryum ��� ��� ��� ���

Chlorure de calcium ��� ��� ��� ���

Chlorure d’éthylène  �  �  ��  �
Chlorure d’étain ��� ��� ��� ���

Chlorure ferrique ��� ��� ��� ���

Chlorure de magnésium (18À%) ��� ��� ��� ���

Chlorure mercurique ��� ��� ��� ���

Chlorure de méthylène  ��  � ���  �
Chlorure de nickel ��� ��� ��� ���

Chlorure de potassium ��� ��� ��� ���

Chlorure de sodium ��� ��� ��� ���

Chlorure stannique (10À%) ��� ��� ��� ���

Chlorure de zinc ��� ��� ��� ���

Créosote (goudron de houille ou de bots)  ��  � ���  �
Clorox  �  ��  ��  ��

Crésol  �  �  �  ��

Cumène  ��  �� ���  �
Cyanure de calcium ��� ��� ��� ��� 
Cyanure de potassium ��� ��� ��� ���

Cyanure de sodium ��� ��� ��� ���

Cyclohexane ���  �� ���  �
Cyclohexanol  �  ��  ��  ��

Cyclohexanone  �  �  �  �
Décapants de peinture  ��  �� ���  ��

Désherbants ��� ��� ��� ���

Diacétone alcool ���  ��  �  ��

3, 4 dichloraniline  �  �  �  ��

Dichlorure d’éthylène  �  �  �  �
Dichlorure de propylène  �  �  �  �
Diéthanolamine  � ��� ��� ���

Diluant pour peinture  �  ��  ��  �
Diluant pour vernis  �  ��  ��  �
Diméthyl formamide  �  ��  � ���

Dioxane  � ���  ��  ��

Dioctyl phtalate  �  �  �  �
Diphényle  �  �  �  �
Distillet aromatique de charbon  �  �  ��  �
Disulfure de carbone  �  �  ��  �
Dow Therm  �  �  �  �
Durcissants aminés  �  �  ��  �
Eau oxygénée ���  ��  ��  ��

Essence de térébenthine ���  ��  ��  �
Encre d’imprimerie  � ��� ���  ��

Essence  �  �� ���  �
Ether dibenzylique  �  �  �  �
Ether dibutylique  �  �� ���  �
Ether éthylique  � ��� ���  �
Ether sulfurique  �� ��� ���  ��

Ether isopropylique  �  �� ���  �
Ethylamine ���  ��  ��  ��

Etylaniline ���  ��  ��  ��

Ethyl benzène  �  �  ��  �
Ethylène diamine  �  �  �  ��

Ethyléneglycol ��� ��� ���  ��

Fluophosphate de calcium ��� ��� ��� ���

Fluor  ��  ��  �  �
Formaldéhyde (Formol) ��� ��� ��� ���

Formate d’éthyle  �  �  ��  �
Formate de méthyle  �  �  ��  �
Fréon (11 - 12 - 21 - 22)  �  ��  �  �
Fuels  ��  �  ��  �
Fulfurol  � ���  �  ��

Glycérol (glycérine) ��� ��� ��� ���

Glycol  �  ��  ��  �
Graisse de pétrole  ��  �� ���  �
Graisse animale  �� ��� ���  �
Heptane ���  �� ���  �
Hexane  ��  �� ���  �
Huile ASTM n° 1  � ��� ���  �
Nitrométhane  �  �  �  �
Nitropropane  �  �  �  ��

Oxyde de diphényle  �  �  �  �
Paraffine  ��  ��  ��  ��

Pentane  �  �� ���  �
Perchloréthylène  �  �  ��  �
Pétrole lampant  ��  ��  ��  �
Péroxyde d’hydrogène ��� ��� ��� ���

Phosphate d’ammonium ��� ��� ���  ��

Phosphate de potassium ��� ��� ��� ���

Phosphate de sodium ��� ��� ��� ���

Phtalae de dibutyle ���  �  �  �
Phtalae de dioctyle  �  ��  ��  �
Plastifiants ��� ��� ���  �
Produits pétroliers ��� ��� ���  �
Produits antixylophages ���  � ���  ��

Propane ��� ��� ���  �
Renuzit  �  �� ���  �
Salicylate de méthyle  �  �  ��  �
Shortening commercial  � ���  ��  �
Silicate de sodium ��� ��� ��� ���

Solutions d’acide carbonique  ��  ��  �  �
Solutions de colorants  ��  �� ���  ��

Solutions de tannage (chrome-alun)  ��  ��  �  �
Solvant naphta  �  �� ���  �
Solvants Stoddards  �  �� ���  �
Solvant 1, 2, 3, 73, 74  ��  ��  ��  ��

Stéarate de butyle  ��  ��  ��  �
Styrène  �  �  �  �
Sulfate d’ammonium ���  �� ���  ��

Sulfate de cuivre  �� ��� ��� ���

Sulfate de cuivrique ��� ��� ��� ���

Sulfate de nickel ��� ��� ��� ���

Sulfate de plomb (jusqu’à 10À%) ��� ��� ��� ���

Sulfate de potassium ��� ��� ��� ���

Sulfate de sodium ��� ��� ��� ���

Sulfate de zinc ��� ��� ��� ���

Térébenthine ���  �  �  �
Tétrachlorure de carbone � 20/60°  �  ��  �
Tétrachlorure de carbone (solvant chlore)  ��  � ���  �
Tétrahydrofurane  ��  �  �  �
Toluène  ��  �  ��  �
Tributyl phosphate  �  �  � ���

Trichloréthylène  �  �  ��  �
Trichlorure d’éthylène  �  �  �  �
Tricrésyl phosphate  �  �  �  ��

Triéthanolamine ��� ��� ��� ���

Trinitrotoluène  � ��� ��� ���

Triphényl phosphate  �  �  �  �
White Spirit  �  �� ���  �
Xylène (Xylol)  �  �  ��  �
DIVERS
Agents de blanchiment ��� ��� ���  �
Bains de décapage acide ��� ��� ���  �
Peintures ��� ��� ���  �
Solutions de galyanoplastie ��� ��� ���  �
Solutions de tannage ��� ��� ���  �
Solvants dégraissants ��� ��� ���  �
Huile ASTM n°À2  �  �� ���  �
Huile de banane  �  �  �  �
Huile de coco  �� ���  ��  �
Huile de créosole  ��  ��  ��  ��

Huile de coupe  �� ��� ��� 
Huile de diesel  �� ��� ���  �
Huile de foie de morue  �� ���  ��  �
Huile de graine de coton ��� ���  ��  �
Huile de lard  �� ���  ��  �
Huile de lin ��� ��� ���  �
Huile lubrifiante ���  �� ���  �
Huile de machine ���  �� ���  �
Huile d’olive ��� ��� ���  ��

Huile de pin ���  �  �  �
Huile de protection du bois  �  ��  ��  �
Huile de résine  �  �  �  �
Huile de ricin ��� ���  ��  �
Huile de soja  �� ���  ��  �
Huile de Tung (Bois chinois) ��� ���  ��  �
Huile à turbine  ��  �� ���  �
Hydrazine ���  �  ��  ��

Hydroquinone  �  ��  ��  ��

Hydroxyde d’ammonium ��� ��� ���  ��

Hydroxyde de calcium ��� ��� ��� ���

Hydroxyde de magnésium ��� ��� ��� ���

Hydroxyde de potassium (Potasse) ��� ��� ��� ���

Hydroxyde de sodium (Soude caustique) ��� ��� ��� ���

Hypochlorite de calcium ���  ��  ��  ��

Hypochlorite de sodium (eau de javel) ���  ��  ��  ��

Iode  �  ��  �  �
Iodure de potassium  � ��� ��� ���

Iodure de sodium  � ��� ��� ���

Isooctane (Solvant, pétrole)  �  � ���  �
Isophorone  �  ��  �  ��

Kérosène ���  �� ���  �
Lard ��� ���  ��  �
Magnésie ��� ��� ��� ���

Mazout ���  �� ���  �
Méthacrylate de méthyle  �  ��  ��  ��

Méthylamine ���  �  �  �
Méthylaniline ���  � ���  �
Méthyl cellosolve  �  ��  �� ���

Méthyl cydopentane  �  �� ���  �
Méthyl éthylacétone  �  ��  �  ��

Méthyl isobutyl cétone  �  ��  �  ��

Monobromobenzène  �  �  �  �
Monochlorobenzène  �  �  �  �
Monoéthanolamine  �� ��� ��� ���

Morpholine  ��  ��  �  ��

Naphe  � ��� ���  �
Naphtalène  �  �  ��  �
N-butylamine  �  �  �  ��

Nitrate d’ammonium ��� ��� ���  ��

Nitrate de baryum  �� ��� ��� ���

Nitrate de calcium ��� ��� ��� ���

Nitrate ferrique (jusqu’à 10À%)  �� ��� ��� ���

Nitrate de magnésium  �� ��� ��� ���

Nitrate de potassium ��� ��� ��� ���

Nitrate de sodium  �� ��� ��� ���

Nitrobenzène  �  �  �  ��
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PRODUCTOS QUÍMICOS
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RESISTENZE CHIMICHE 
RESISTENCIA QUIMICA 
RESISTÊNCIA QUÍMICA 

PVC:        
 Eccellente resistenza all'abrasione
 Buona resistenza alle soluzioni acquose
 (acide, basiche)
 Buona aderenza
 Sensibile ai raggi UV
 Sensibile alle basse temperature
 Sensibile ai solventi organici

Lattice:       
 Elevatissima elasticità
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza
 Resistenza a tagli e perforazioni
 Possibilità di reazioni allergiche
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici

Nitrile:
 Elevata elasticità
 Resistenza a tagli, perforazioni,
 strappi
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato

Neoprene: 
 Buona resistenza a tagli e abrasioni;
 Grande resistenza a fiamme e calore;
 Durabilità
 Resistenza moderata agli idrocarburi
 (oli, petrolio)

PVC:     
 Excelente resistencia a la abrasión
 Buena resistencia a las soluciones acuosas
 (ácidos, bases)
 Buen agarre
 Sensible a los rayos UV
 Sensible a las bajas temperaturas
 Sensible a los solventes orgánicos

Látex: 
 Muy alta elasticidad
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodidad y manejabilidad
 Buen agarre
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas
 Baja resistencia a la llama
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad
 Resistencia al corte, a la perforación, al desgarro
 Alta resistencia a los aceites, a los 
 combustibles y algunos solventes orgánicos
 Baja resistencia a la llama
 Agarre reducido cuando está mojado

Neopreno:
 Buena resistencia al corte y a la abrasión
 Alta resistencia a la llama y al calor
 Sostenibilidad
 Resistencia moderada a los hidrocarburos   
 (aceites, petróleo)

PVC: P. 54
 Excelente resistência à abrasão 
 Boa resistência a soluções aquosas 
 (ácidos, bases) 
 Boa adesão 
 Sensível aos raios UV 
 Sensível ao frio 
 Sensível em solventes orgânicos

Latex: P. 56
 Muito alta elasticidade 
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e capacidade de manobra 
 Boa adesão 
 Resistência aos cortes e punção 
 A possibilidade de reações alérgicas 
 Baixa resistência à chama 
 Baixa resistência a hidrocarburos e solventes    
 orgânicos

Nitrílica: P. 58
 Alta elasticidade 
 Resistência Corte, punção, o rasgo 
 Alta resistência a óleos, combustíveis e 
 certos solventes orgânicos 
 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado 

neoprene: P. 58
 Boa resistência ao corte e à abrasão; 
 Alta resistência à chama e calor; 
 Durabilidade. 
 Moderada resistência a hidrocarbonetos 
 (óleos, petróleo)

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização
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Tabella di resistenza chimica dei guanti
Cuadro de las resistencias químicas de los guantes - Tabla das resistência química das luvas

���
��

�
�

Eccellente - Exelente - Excelente
Buono - Bueno - boa 
Passabile - Pasable - aceitável 
Non raccomandato
No recomendado - Não recomendado

Questa tabella dà solo indicazioni generali. Un articolo di protezione può avere una resistenza diversa al contatto dei prodotti indicati, secondo la temperatura, il suo tempo d’immer-
sione o la concentrazione di certi prodotti chimici, etc… è sempre preferibile fare una prova preliminare. QUESTE INFORMAZIONE SONO SOLO INDICATIVE E NON CI IMPEGNANO. 

Esta tabla da solamente indicaciones generales. Un artículo de protección puede tener una resistencia diferente en contacto con productos indicados, según la temperatura, el tiempo de inmersión o la 
concentración de algunos productos químicos, etc. Es preferible hacer una prueba previa. ESTA INFORMACIÓN ES REPARTIDA A TÍTULO ORIENTATIVO Y NO PUEDE RESPONSABILIZARSE 

Esta tabela fornece apenas uma orientação geral. Um artigo de proteção pode ter uma resistência diferente no contato dos produtos indicados, dependendo da temperatura, o tempo de 
imersão ou concentração de certos produtos químicos t, etc É sempre melhor fazer um teste. ESTAS INFORMAÇÕES SÃO DADAS PARA INDICACAO E NÃO ENVOLVE nossa responsabilidade.
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Guanti resistenti ai rischi chimici : PVC - Guantes resistentes a los 
riesgos químicos : PVC - Luvas resistentes no risco químico : PVC

Materia: PVC arancio fluo 30 cm
Supporto: cotone
Interno: schiuma
Esterno: rivestimento integrale

Materia: PVC naranja fluorescente 30 cm
Soporte: algodón 
Interior: espuma
Exterior: recubierto

Matéria : PVC laranja fluorescente 30 cm 
Suporte : algodão Interior : espuma 
Exterior : todo revestido

Materia : Rivestimento in PVC nero 
tipi “Coral” Supporto esterno : 
Nylon Lunghezza : 35cm 

Materia: Impregnado PVC negro tipo 
“Coral” Soporte externo : Nylon
Longitud : 35 cm

Matéria : revestimento PVC preto 
estilo «Coral» Supporte externo : 
Nylon Comprimento : 35 cm

Materia : Rivestimento in PVC nero 
tipi “Coral” Supporto esterno : 
Nylon Interno : lana e acrilico
Lunghezza : 35cm       
Materia: Impregnado PVC negro tipo 
“Coral” Soporte externo : Nylon
Interior  : de lana y acrílico
Longitud : 35 cm

Matéria : revestimento PVC preto 
estilo «Coral» Suporte externo : 
Nylon Interior : Nylon e acrílico
Comprimento : 35 cm

Materia: PVC blu con sopporte di 
cotone magliato senza cuciture Mano: 
antisdrucciolevole Lunghezza : 35 cm

Materia: PVC azul Soporte de 
algodón sin costuras Mano : 
antideslizante. Longitud: 35 cm 

Matéria : PVC azul sobre suporte em 
algodão tricotado sem costuras 
Mão : antiderrapante. Comp. : 35 cm

Materia: PVC blu, fodera maglia di boa
Mano: aderizzata
Lunghezza : 35 cm

Materia: PVC azul, forro Boa Punto
Mano : antideslizante.
Longitud: 35 cm 

Matéria : PVC azul com dobradura 
Boa tricotada Mão : anti derrapante. 
Comp. : 35 cm
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Guanti resistenti ai rischi chimici : PVC - Guantes resistentes a los 
riesgos químicos : PVC - Luvas resistentes no risco químico : PVC

Guanti resistenti ai rischi chimici : PVC - Guantes resistentes a los 
riesgos químicos : PVC - Luvas resistentes no risco químico : PVC

Materia: PVC arancio fluo 30 cm
Supporto: cotone
Interno: schiuma
Esterno: rivestimento integrale

Materia: PVC naranja fluorescente 30 cm
Soporte: algodón 
Interior: espuma
Exterior: recubierto

Matéria : PVC laranja fluorescente 30 cm 
Suporte : algodão Interior : espuma 
Exterior : todo revestido

Materia: polimero verde
Supporto: cotone spazzolato
Lunghezza: 27 cm Mano: doppia 
spalmatura antisdrucciolevole 

Materia: polimero verde
Soporte: algodón. Longitud: 27 cm
Mano : doble recubrimiento antideslizante

Matéria : polímero verde  Suporte : 
algodão esfregado. Comp. : 27 cm 
Mão : duplo revestimento antiderrapante

Materia: polimero verde
Supporto: cotone zigrinato
Lunghezza: 40 cm
Mano: doppia spalmatura antisdrucciolevole

Materia: polimero verde
Soporte: algodón. Longitud: 40 cm
Mano : doble recubrimiento antideslizante

Matéria : polímero verde Suporte : 
algodão esfregado. Comp. : 40 cm 
Mão : duplo revestimento antiderrapante

Materia: PVC rosso
Soporte: cotone
Lunghezza: 27 / 36 cm

Materia: PVC rojo. 
Soporte: algodón
Longitud: 27 o 36 cm 

Matéria : PVC vermelho 
Suporte : algodão 
Comprimento : 27 ou 36 cm

Materia: PVC rosso
Soporte: cotone
Lunghezza: 27/35 cm

Materia: PVC rojo
Soporte: algodón
Longitud: 27 o 35 cm 

Matéria : PVC vermelho
Suporte : algodão
Comprimento : 27 cm/ 35cm

Materia: PVC rosso
Supporto: cotone
Lunghezza: 40 cm

Materia: PVC rojo
Soporte: algodón
Longitud: 40 cm 

Matéria : PVC vermelho 
Suporte : algodão 
Comprimento : 40 cm

Materia: PVC rosso
Supporto: cotone
Lunghezza: 70 cm

Materia: PVC rojo
Soporte: algodón
Longitud: 70 cm 

Matéria : PVC vermelho 
Suporte : algodão 
Comprimento : 70 cm
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Guanti pulizie Lattice / Guanti PVC non chimico - Guantes de Limpieza/ 
guantes PVC no química - Luva menagem Latex/Luvas PVC não quimica

Materia: PVC rosso
Supporto: cotone
Lunghezza: 40 cm       
Materia: PVC rojo
Soporte: algodón
Longitud: 40 cm

Matéria : PVC vermelho 
Suporte : algodão 
Comprimento : 40 cm

 Materia: PVC rosso
Supporto: cotone 
Dorso: aerato
Polsino: maglia

Materia: PVC rojo
Soporte: algodón
Dorso: ventilado
Muñeca: punto

Matéria : PVC vermelho 
Suporte : algodão 
Costas : aeradas 
Punhos : tricô

Materia: PVC rosso
Supporto: cotone
Dorso: aerato
Polsino: maglia

Materia: PVC rojo
Soporte: algodón
Dorso: ventilado
Muñeca: punto

Matéria : PVC vermelho 
Suporte : algodão 
Costas : aeradas 
Punhos : tricô

Materia: PVC rosso
Supporto: cotone
Lunghezza: 27 / 36 cm

Materia: PVC rojo
Soporte: algodón
Longitud: 27 o 36 cm 

Matéria : PVC vermelho
Suporte : algodão 
Comprimento : 27 ou 36 cm

Materia: lattice naturale rosa per pulizie
Lunghezza: 300 mm. Spessore: 0,40 mm
Interno: cotone floccato
Rifinitura esterna: aderizzata.

Materia: guante de limpeza látex natural 
rosa Longitud: 30 cm - Espesor: 0,40 mm
Interior: algodón flocado
Borde exterior: antideslizante

Matéria : látex natural rosa uso limpeza 
Comp. : 30 cm - Espessura : 0,40 mm 
Interior : algodão flocado 
Acabamento ext. : aderisado

Materia: lattice naturale blu cielo. Per pulizie
Lunghezza : 270 mm. Spessore: 0,40 mm
Materia interna: cotone floccato
Rifinitura esterna: aderizzata

Materia: guante de limpeza látex natural 
azul Longitud: 27 cm - Espesor: 0,40 mm
Interior: algodón flocado
Borde exterior: antideslizante

Matéria : látex natural azul uso limpeza 
Comp. : 27 cm - Espessura : 0,40 mm 
Interior : algodão flocado 
Acabamento ext. : aderisado

LATICE PULIZIE BLULATICE PULIZIE ROSA
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Guanti resistenti ai rischi chimici : Latice - Guantes resistentes a los riesgos 
químicos : látex - Luvas resistentes no risco químico : Latex

Guanti pulizie Lattice / Guanti PVC non chimico - Guantes de Limpieza/ 
guantes PVC no química - Luva menagem Latex/Luvas PVC não quimica

Materia: lattice naturale blu cielo. Per pulizie
Lunghezza : 270 mm. Spessore: 0,40 mm
Materia interna: cotone floccato
Rifinitura esterna: aderizzata

Materia: guante de limpeza látex natural 
azul Longitud: 27 cm - Espesor: 0,40 mm
Interior: algodón flocado
Borde exterior: antideslizante

Matéria : látex natural azul uso limpeza 
Comp. : 27 cm - Espessura : 0,40 mm 
Interior : algodão flocado 
Acabamento ext. : aderisado

Materia: lattice naturale superiore
Lunghezza : 300 mm Spessore: 0,42 mm
Interno: cotone floccato Rifinitura 
esterna: aderizzata. Colore: giallo

Materia: látex natural superior
Longitud: 30 cm - Espesor:  0,42 mm
Interior: algodón flocado
Exterior: antideslizante - Color: amarillo 

Matéria : Látex natural superior Comp. : 
30 cm - Espessura : 0,42 mm Interior : 
algodão flocado Acabamento ext. : 
aderisado. Cor : amarelo

Materia: lattice zigrinato arancio 34 cm 
Dorso: rivestito Manichetta: rivestita
Mano: zigrinata Supporto: cotone

Materia: látex naranja estructura 
rugosa 34 cm Soporte: algodón 
Dorso: recubierto Manguito: recubierto
Mano: estructura rugosa

Matéria : látex crepom laranja 34 cm 
Costas : revestidas. 
Manguito : revestido 
Mão : crepom - Suporte : algodão

Materia: Latex su nylon
Lunghezza : 300 mm Spessore: 1,3 mm
Finizione mano: aderizzato

Materia: látex soporte Nylon
Longitud: 30 cm  Espesor:  1,30 mm
Mano: antideslizante

Matéria : Látex sobre Nylon 
Comp. : 30 cm Espessura : 1,30 mm 
Acabamento mão : aderisado

Materia: lattice su jersey cotone
Lunghezza : 300 mm
Spessore: 1,3 mm Mano: aderizzata

Materia: látex soporte jersey algodón
Longitud: 30 cm
Espesor:  1,30 mm
Mano: antideslizante

Matéria : Látex sobre jersey algodão 
Comp. : 30 cm. Espessura : 1,30 mm 
Mão : aderisada

Materia: lattice su jersey cotone
Lunghezza : 300 mm. Spessore: 1,3 mm
Rifinitura: liscia

Materia: látex soporte jersey algodón
Longitud: 30 cm. Espesor:  1,30 mm
Interior: algodón flocado Exterior: liso

Matéria : látex sobre jersey algodão 
Comp. : 30 cm. Espessura : 1,30 mm 
Acabamento : liso 

LATICE SU JERSEY 5200 LATICE SU JERSEY 5200

LATICE SU NYLON 5200

LATICE SUPER 5000



Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

MONOUSO
DE UN SOLO USO   

USO ÚNICO

Lattice:       
 Elevatissima elasticità
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza
 Resistenza a tagli e perforazioni
 Possibilità di reazioni allergiche
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici

Nitrile:
 Elevata elasticità
 Resistenza a tagli, perforazioni,
 strappi
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato

Polietilene : 
 Trasparente
 Resistenza chimica
 Resistenza a freddo e abrasione
 Sensibile al calore
 Nessuna elasticità

Látex: 
 Muy alta elasticidad
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodidad y manejabilidad
 Buen agarre
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas
 Baja resistencia a la llama
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad
 Resistencia al corte, a la perforación, al desgarro
 Alta resistencia a los aceites, a los 
 combustibles y a algunos solventes orgánicos
 Baja resistencia a la llama
 Agarre reducido cuando está mojado

Polietileno:
 Transparente
 Resistencia química
 Resistencia al frío y la abrasión
 Sensible al calor
 No elasticidad

Latex: P. 60
 Muito alta elasticidade 
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e de uso fácil 
 Boa adesão 
 Resistência aos cortes e punção 
 Possibilidade de reações alérgicas 
 Baixa resistência à chama 
 Baixa resistência a hidrocarburos e solventes orgânicos 
 

Nitrílica: P. 62
 Alta elasticidade 
 Resistência no Corte, punção, o rasgo
 Alta resistência a óleos, combustíveis e certos 
 solventes orgânicos 
 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado    

Polietileno: P. 63
 Transparente
 Resistente no frio
 Na abrasão
 Sensível no calor
 Nenhuma elasticidade
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Guanti resistenti ai rischi chimici : Nitrile e Neoprene
Guantes resistentes a los riesgos químicos : Nitrilo y Neopreno
Luvas resistentes no risco químico : Nitrílica e neopreno

NITRILE PLUS 5540

NITRILE PLUS 5500

ACRYLONITRILE

NITRILE PLUS 5540

NITRILE 5500

NEOPRENE 5300

45 cm - No floccato

Materia: Neopren
Lunghezza: 310 mm - Spessore: 0,70 mm
Interno: cotone floccato Rifinitura esterna: 
aderizzata Colore: nero 

Materia: Neopren Longitud: 31 cm 
Espesor:  0,70 mm
Interior: algodón flocado
Exterior: antideslizante. Color: negro  

Matéria : Neopren Comp. : 31 cm 
Espessura : 070 mm Interior : algodão 
flocado Acabamento ext. : aderisad. 
Cor : preto

Materia: acrylonitrile blu
Lunghezza: 330 mm Spessore: 0,22 mm
Interno: no floccato Rifinitura esterna: 
aderizzata Colore: blu

Materia: acrylonitrile azul
Longitud: 33 cm Espesor: 0,22 mm
Interior: no flocado Exterior: antideslizante
Color: azul

Matéria : acrilonitrilo azul Comp. : 33 cm 
Espessura : 0,22 mm Interior : não flocado 
Acabamento ext. : aderisado Cor : azul

Materia: acrilonitrile verde Interno: 
cotone floccato Rifinitura esterna: 
aderizzata Lunghezza: 320 mm
Spessore: 0,38 mm

Materia: acrilonitrilo verde
Longitud: 32 cm - Espesor: 0,38 mm
Interior: algodón flocado
Exterior: antideslizante

Matéria : acrilonitrilo verde Comp. : 
32 cm - Espessura : 0,38 mm 
Interior : algodão flocado 
Acabamento ext. : aderisado

Materia: acrilonitrile verde Interno: 
cotone floccato Rifinitura esterna: 
aderizzata Lunghezza: 330 mm
Spessore: 0,46 mm

Materia: acrilonitrilo verde
Longitud: 33 cm - Espesor: 0,46 mm
Interior: algodón flocado
Exterior: antideslizante

Matéria : acrilonitrilo verde 
Comp. : 33 cm - Espessura : 0,46 mm 
Interior : algodão flocado 
Acabamento ext. : aderisado

Materia: acrilonitrile verde (NBR)
Lunghezza: 450 mm. Spessore: 0,56 mm
Interno: satinato, no floccato
Rifinitura esterna: aderizzata

Materia : acrilonitrilo verde (NBR)
Longitud : 45 cm Espesor : 0,56 mm 
Interior : satinado. Exterior : antideslizante

Matéria : acrilonitrilo verde (NBR) 
Comp. : 45 cm Espessura : 0,56 mm 
Interior : satinado 
Acabamento ext. : aderisado

40 cm - No floccato

Materia: acrilonitrile verde (NBR)
Lunghezza: 400 mm. Spessore: 0,56 mm
Interno: satinato, no floccato
Rifinitura esterna: aderizzata

Materia : acrilonitrilo verde (NBR)
Longitud : 40 cm Espesor : 0,56 mm 
Interior : satinado. Exterior : antideslizante

Matéria : acrilonitrilo verde (NBR) 
Comp. : 40 cm Espessura : 0,56 mm 
Interior : satinado 
Acabamento ext. : aderisado



Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

MONOUSO
DE UN SOLO USO   

USO ÚNICO

Lattice:       
 Elevatissima elasticità
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza
 Resistenza a tagli e perforazioni
 Possibilità di reazioni allergiche
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici

Nitrile:
 Elevata elasticità
 Resistenza a tagli, perforazioni,
 strappi
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato

Polietilene : 
 Trasparente
 Resistenza chimica
 Resistenza a freddo e abrasione
 Sensibile al calore
 Nessuna elasticità

Látex: 
 Muy alta elasticidad
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodidad y manejabilidad
 Buen agarre
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas
 Baja resistencia a la llama
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad
 Resistencia al corte, a la perforación, al desgarro
 Alta resistencia a los aceites, a los 
 combustibles y a algunos solventes orgánicos
 Baja resistencia a la llama
 Agarre reducido cuando está mojado

Polietileno:
 Transparente
 Resistencia química
 Resistencia al frío y la abrasión
 Sensible al calor
 No elasticidad

Latex: P. 60
 Muito alta elasticidade 
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e de uso fácil 
 Boa adesão 
 Resistência aos cortes e punção 
 Possibilidade de reações alérgicas 
 Baixa resistência à chama 
 Baixa resistência a hidrocarburos e solventes orgânicos 
 

Nitrílica: P. 62
 Alta elasticidade 
 Resistência no Corte, punção, o rasgo
 Alta resistência a óleos, combustíveis e certos 
 solventes orgânicos 
 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado    

Polietileno: P. 63
 Transparente
 Resistente no frio
 Na abrasão
 Sensível no calor
 Nenhuma elasticidade
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Guanti resistenti ai rischi chimici : Nitrile e Neoprene
Guantes resistentes a los riesgos químicos : Nitrilo y Neopreno
Luvas resistentes no risco químico : Nitrílica e neopreno

40 cm - No floccato
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Monouso - Desechables - Descartáveis

VINYLE 5700

VINYLE 5700

LATEX 5800

Guanti non sterile. 
Materia: vinile, ambidestri
Lunghezza: 24,5 cm Spessore: 0,08 mm AQL: 1,5. 

No esterilizado
Materia: Vinilo ambidextros 
Longitud: 24,5 cm - Espesor:  0,08 mm - AQL: 1,5

Luva não estéril 
Matéria : Vinil, amidextro 
Comprimento : 24,5 cm - Espessura : 0,08 mm AQL : 1,5

Con polvere
Con polvo
Poeirados

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

Scatola da 30 guanti

Caja de 30 guantes

Caixa de 30 luvas

Guanti non sterile. 
Materia: vinile, ambidestri
Lunghezza: 24,5 cm. Spessore: 0,08 mm AQL: 1,5. 

No esterilizado
Materia: Vinilo ambidextros 
Longitud: 24,5 cm - Espesor:  0,08 mm - AQL: 1,5

Luva não estéril 
Matéria : Vinil, amidextro 
Comprimento : 24,5 cm - Espessura : 0,08 mm - AQL : 1,5

Senza polvere
Sin polvo
Não poeirados

Guanti non sterile. 
Materia: lattice, ambidestri
Lunghezza : 23 cm. Spessore: 0,10 mm AQL: 1,5. 

No esterilizado
Materia: Látex ambidextros 
Longitud: 23 cm - Espesor: 0,10 mm - AQL: 1,5

Luva não estéril 
Matéria : Látex, ambidextro 
Comprimento : 23 cm - Espessura : 0,10 mm - AQL : 1,5

Con polvere
Con polvo
Poeirados

Scatola da 30 guanti

Caja de 30 guantes

Caixa de 30 luvas

Ép./Esp/Esp : 0,10 mm

RIFERIRSI AL QUADRO DELLE RESISTENZE CHIMICHE 
REFERIR A LA TABLA DE RESISTENCIAS QUÍMICAS
SE REFERIR AO QUADRO DE RESISTÊNCIA QUÍMICA
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VINYLE BLU

VINYLE BLU

LATEX 5800

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

RIFERIRSI AL QUADRO DELLE RESISTENZE CHIMICHE
REFERIR A LA TABLA DE RESISTENCIAS QUÍMICAS 
SE REFERIR AO QUADRO DE RESISTÊNCIA QUÍMICA

Guanti non sterile. 
Materia: lattice, ambidestri
Lunghezza : 23 cm. Spessore: 0,12 mm AQL: 1,5. 

No esterilizado
Materia: Látex ambidextros 
Longitud: 23 cm - Espesor: 0,12 mm - AQL: 1,5

Luva não estéril 
Matéria : Látex, ambidextro 
Comprimento : 23 cm - Espessura : 0,12 mm - AQL : 1,5

Senza polvere
Sin polvo
Não poeirados

Ép./Thick./Esp : 0,12 mm

Guanti non sterile. 
Materia: Vinyle, ambidestro
Lunghezza: 24,5 cm - Spessore:  0,08 mm mm AQL: 1,5

No esterilizado
Materia: Vinilo ambidextros 
Longitud: 24,5 cm - Espesor:  0,08 mm - AQL: 1,5

Luva não estéril 
Matéria : Vinil, amidextro 
Comprimento : 24,5 cm - Espessura : 0,08 mm - AQL : 1,5

Guanti non sterile. 
Materia: Vinyle, ambidestro
Lunghezza: 24,5 cm - Spessore:  0,08 mm mm AQL: 1,5

No esterilizado
Materia: Vinilo ambidextros 
Longitud: 24,5 cm - Espesor:  0,08 mm - AQL: 1,5

Luva não estéril 
Matéria : Vinil, amidextro 
Comprimento : 24,5 cm - Espessura : 0,08 mm - AQL : 1,5

Con polvere
Con polvo
Poeirados

Senza polvere
Sin polvo
Não poeirados
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NITRILO BLU

NITRILE BIANCO 

NITRILE VERDE

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

Guanti non sterile. Senza polvere
Materia: nitrile, ambidestro
Manichetta: bordo orlato. Lunghezza: 24 cm
Spessore: 0,07 mm  AQL: 4 

No esterilizado - Sin polvo
Materia: Nitrilo ambidextros.
Manguito : borde dobladillado 
Longitud : 24 cm - Esp. : 0,07 mm - AQL : 4

Luva não estéril - Não poeirado 
Matéria : Nitrilo, ambidextro. 
Manguito : borda dobrada
Comprimento : 24 cm, Esp. : 0,07 mm - AQL : 4

Guanti non sterile. Senza polvere
Materia: nitrile, ambidestro
Manichetta: bordo orlato.  Lunghezza: 24.5 cm -
Spessore: 0,12 mm  AQL: 1.5 

No esterilizado - Sin polvo
Materia: Nitrilo ambidextros.
Manguito : borde dobladillado 
 Longitud : 24,5 cm Esp. : 0,12 mm - AQL : 1,5

Luva não estéril - Não poeirado 
Matéria : Nitrilo, ambidextro. 
Manguito : borda dobrada
Comprimento : 24,5 cm, Esp. : 0,12 mm - AQL : 4

Guanti non sterile. Materia: nitrile, ambidestro
Manichetta: bordo orlato. Lunghezza: 24 cm -
Spessore: 0,09 mm (Con polvere), 0,10 mm (Senza polvere) AQL: 1,5. 

No esterilizado Materia: Nitrilo azul ambidextros
Manguito : borde dobladillado. Longitud: 24 cm
Espesor: 0,09 mm (con polvo) o 0,10 mm (sin polvo) - AQL: 1,5

Luva não estéril Matéria : Nitrilo azul, ambidextro. 
Manguito : borda dobrada. Comprimento : 24 cm 
Espessura : 0,09 mm (poeirado) ou 0,10 mm (não poeirado) - AQL : 1,5

Con polvere
Con polvo
Poeirados

Senza polvere
Sin polvo
Não poeirados
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DITALI POLIETILENO

NITRILO NERO Guanti non sterile. 
Materia: nitrile nero, ambidestro 
Lunghezza: 24.5 cm - Spessore: 0,08 mm  AQL: 1.5 

No esterilizado 
Materia: Nitrilo negro ambidextros.
Longitud : 24,5 cm Esp. : 0,08 mm - AQL : 1,5

Luva não estéril 
Matéria : Nitrila preto, ambidestro. 
Comprimento : 24,5 cm, Esp. : 0,08 mm - AQL : 1.5

Scatola da 100 guanti

Caja de 100 guantes

Caixa de 100 luvas

Sacchetto da 100 ditali
Caja de 100 protecciónes de dedil

Sacola de 100 dedais

Sacchetto da 100 guanti 
Pacco da 100 sacchetti
Bolsa de 100 guantes
Bulto de 100 bolsas
Sacola de 100 luvas 

Embalagem de 100 sacolas

Senza polvere
Sin polvo
Não poeirados

DITALI ARROTOLATI
DEDIL
DEDAIS ENROLADOS

Materia: Lattice, ambidestri

Materia: Látex, ambidextros 

Materia: Látex, ambidextros 

Materia: polietilene, ambidestri
Spessore: :  0,02 mm

Materia: Polietileno ambidextros 
Espesor :  0,02 mm

Matéria : Polietileno, ambidextro 
Espessura : 0,02 mm

Guanti non sterile. Materia: nitrile, ambidestro
Manichetta: bordo orlato. Lunghezza: 24 cm -
Spessore: 0,09 mm (Con polvere), 0,10 mm (Senza polvere) AQL: 1,5. 

No esterilizado Materia: Nitrilo azul ambidextros
Manguito : borde dobladillado. Longitud: 24 cm
Espesor: 0,09 mm (con polvo) o 0,10 mm (sin polvo) - AQL: 1,5

Luva não estéril Matéria : Nitrilo azul, ambidextro. 
Manguito : borda dobrada. Comprimento : 24 cm 
Espessura : 0,09 mm (poeirado) ou 0,10 mm (não poeirado) - AQL : 1,5



Guanti isolanti per lavori 
sotto tensione
I guanti isolanti per lavori sotto tensione rispondono alle 
specifiche della normativa europea EN 60903:2003 e della norma-
tiva internazionale IEC 60903:2002.

Guantes aislantes para trabajos 
en tensión
Los guantes aislantes para trabajos en tensión responden a las 
especificaciones de la norma europea EN 60903:2003 y la norma 
internacional IEC 60903:2002.

Luvas isolantes para trabalhos 
sobtensão 
As luvas isolantes para trabalhos sob tensão respondem às 
especificações da norma europeia EN 60903:2003 e da norma 
internacional IEC 60903:2002

 

• Nella scelta di una classe, è importante definire la tensione   
 nominale della rete che non deve essere superiore alla tensione  
 massima di utilizzo. Per le reti polifase, la tensione nominale   
 della rete è la tensione tra le fasi.
• La tensione di prova è la tensione applicata ai guanti in   
 occasione dei test individuali di serie.  

•  En la elección de una clase, es importante definir la tensión   
 nominal de la red que no debe ser superior a la tensión máxima  
 de utilización. Para las redes polifásicas, la tensión nominal de la  
 red es la tensión entre fases.
• La tensión de prueba es la tensión aplicada a los guantes   
 durante las pruebas individuales de serie.

• Na escolha de uma classe, é importante de definir a tensão   
 nominal da rede que não deve ser superior à tensão máxima de  
 utilisação. Para as redes polifaseadas, a tensão nominal da rede  
 é a tensão entre fases. 
• A tensão de teste é a tensão aplicada sobre as luvas na hora dos  
 testes individuais de série.

Elettricista - Electricista - Eletricista Elettricista - Electricista - Eletricista

Classe
Clase
Clase

Tensione 
di prova (Volts)

Tensión máx. de 
utilización (Voltios)

Tensão max. de uso 
(Volts)

Tensione 
di prova (Volts)

Tensión de 
prueba (Voltios)

Tensão de 
prueba (Voltios)

Esigenze elettriche per guanti compositi 
prove di serie e su prelievo a corrente alternata)

Requisitos eléctricos para guantes de composite
(prueba de serie y por toma de muestra en corriente alterna)

Requisitos elétricos para luvas em compósitos 
(Testes de rotina e com amostras em corrente AC)

BT/LV

1
2
3
4

1 000

7 500

17 000

26 500

36 000

5 000

10 000

20 000

30 000

40 000

Classe
Clase
Clase

Tensione massima 
di utilizzo (volt)

Tensión máx. de 
utilización (Voltios)

Tensão max. de uso 
(Volts)

Tensione 
di prova (Volts)

Tensión de 
prueba (Voltios)

Tensão de 
prueba (Voltios)

Esigenze elettriche 
(prove di serie e su prelievo a corrente alternata)

Requisitos eléctricos 
(prueba de serie y por toma de muestra en corriente alterna)

Requisitos elétricos 
(Testes de rotina e com amostras em corrente AC)

00
0
1
2
3
4

500

1 000

7 500

17 000

26 500

36 000

2 500

5 000

10 000

20 000

30 000

40 000

  

    

    

  

 

  

    
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SOPRA GUANTE ELETTRICISTA
Materia: fiore bovina superiore
Pollice: palmato
Manichetta: crosta, 15 cm
Chiusura: banda auto-afferante
Trattamento: idrofugo

SOBREGUANTE ELECTRICISTA 
non aislantes
Materia: flor de vacuno
Pulgar: montado
Manguito: serraje 15 cm
Cierre: banda agarrante
Tratamiento: hidrofugo 

SOBRE-LUVA ELETRICISTA 
não isolante 
Matéria : todos os granulados 
Polegar : palmeira 
Manguito : crosta, 15 cm 
Amarra : banda agripante 
Tratamento : hidrofugo

SOPRA GUANTE ELECTRICISTA



Guanti isolanti per lavori 
sotto tensione
I guanti isolanti per lavori sotto tensione rispondono alle 
specifiche della normativa europea EN 60903:2003 e della norma-
tiva internazionale IEC 60903:2002.

Guantes aislantes para trabajos 
en tensión
Los guantes aislantes para trabajos en tensión responden a las 
especificaciones de la norma europea EN 60903:2003 y la norma 
internacional IEC 60903:2002.

Luvas isolantes para trabalhos 
sobtensão 
As luvas isolantes para trabalhos sob tensão respondem às 
especificações da norma europeia EN 60903:2003 e da norma 
internacional IEC 60903:2002

 

• Nella scelta di una classe, è importante definire la tensione   
 nominale della rete che non deve essere superiore alla tensione  
 massima di utilizzo. Per le reti polifase, la tensione nominale   
 della rete è la tensione tra le fasi.
• La tensione di prova è la tensione applicata ai guanti in   
 occasione dei test individuali di serie.  

•  En la elección de una clase, es importante definir la tensión   
 nominal de la red que no debe ser superior a la tensión máxima  
 de utilización. Para las redes polifásicas, la tensión nominal de la  
 red es la tensión entre fases.
• La tensión de prueba es la tensión aplicada a los guantes   
 durante las pruebas individuales de serie.

• Na escolha de uma classe, é importante de definir a tensão   
 nominal da rede que não deve ser superior à tensão máxima de  
 utilisação. Para as redes polifaseadas, a tensão nominal da rede  
 é a tensão entre fases. 
• A tensão de teste é a tensão aplicada sobre as luvas na hora dos  
 testes individuais de série.

Elettricista - Electricista - Eletricista Elettricista - Electricista - Eletricista

Classe
Clase
Clase

Tensione 
di prova (Volts)

Tensión máx. de 
utilización (Voltios)

Tensão max. de uso 
(Volts)

Tensione 
di prova (Volts)

Tensión de 
prueba (Voltios)

Tensão de 
prueba (Voltios)

Esigenze elettriche per guanti compositi 
prove di serie e su prelievo a corrente alternata)

Requisitos eléctricos para guantes de composite
(prueba de serie y por toma de muestra en corriente alterna)

Requisitos elétricos para luvas em compósitos 
(Testes de rotina e com amostras em corrente AC)

BT/LV

1
2
3
4

1 000

7 500

17 000

26 500

36 000

5 000

10 000

20 000

30 000

40 000

Classe
Clase
Clase

Tensione massima 
di utilizzo (volt)

Tensión máx. de 
utilización (Voltios)

Tensão max. de uso 
(Volts)

Tensione 
di prova (Volts)

Tensión de 
prueba (Voltios)

Tensão de 
prueba (Voltios)

Esigenze elettriche 
(prove di serie e su prelievo a corrente alternata)

Requisitos eléctricos 
(prueba de serie y por toma de muestra en corriente alterna)

Requisitos elétricos 
(Testes de rotina e com amostras em corrente AC)

00
0
1
2
3
4

500

1 000

7 500

17 000

26 500

36 000

2 500

5 000

10 000

20 000

30 000

40 000
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GUANTE ELETTRICISTA GUANTE ELETTRICISTA COMPOSITE
Materia: Lattice naturale
Polsino: Non agirato
Resistenza elettrica: 500 a 36.000 V
Imballaggio: individuale

Materia: Látex Natural
Puño: montado
Resistencia eléctrica: 500 a 36.000 V
Embalaje: individual

Matéria : Látex natural 
Manguito : não contornado 
Resistência elétrica : 500 a 36.000 V 
Embalagem : individual

Materia : elastomero
Resistenza elettrica: 1000 a 36.000 V
Imballaggio: individuale e viene fornito 
con un sotto guanto mitt

Materia: elastómero
Resistencia eléctrica: 1000 a 36.000 V
Embalaje: individual y viene con una 
bajo guante manopla

Matéria : elastômero
Resistência electrica : 1000 até 36.000 V
Emballagem : individual e entregado 
com um luva interior



ALTA VISIBILITÀ
ALTA VISIBILIDAD
ALTA VISIBILIDADE

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

PVC HPT:      
 Idrorepellente
 Ideale negli ambienti umidi e oleosi

Lattice:       
 Elevatissima elasticità
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza
 Resistenza a tagli e perforazioni
 Possibilità di reazioni allergiche
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici

Nitrile:
 Elevata elasticità
 Resistenza a tagli, perforazioni,
 strappi
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato 

PVC:        
 Eccellente resistenza all'abrasione
 Buona resistenza alle soluzioni acquose
 (acide, basiche)
 Buona aderenza
 Sensibile ai raggi UV
 Sensibile alle basse temperature
 Sensibile ai solventi organici

Pelle:        
 Buona resistenza alla tensione, 
 perforazione e abrasione
 Elastico
 Morbido
 Traspirante
 Effetto spugna
 Cambiamento delle proprietà meccaniche
 in presenza di acqua

PVC HPT:      
 Repela los líquidos
 Ideal en medios húmedos y aceitosos

Látex: 
 Muy alta elasticidad
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodida y manejabilidad
 Buen agarre
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas
 Baja resistencia a la llama
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad
 Resistencia al corte, a la perforación, al desgarro
 Alta resistencia a los aceites, combustibles y   
 algunos solventes orgánicos
 Baja resistencia a la llama
 Agarre reducido cuando está mojado

PVC:     
 Excelente resistencia a la abrasión
 Buena resistencia a las soluciones acuosas   
 (ácidos, bases)
 Buen agarre
 Sensible a los rayos UV
 Sensible a las bajas temperaturas
 Sensible a los solventes orgánicos

Cuero:
 Buena resistencia en tensión a la perforación  
 y la abrasión
 Flexible
 Suave
 Transpirable
 Efecto esponja
 Cambio de propiedades mecánicas en   
 presencia de agua

PVC HPT:          
 Repele líquidos 
 Ideal em ambientes úmidos e oleosos

Latex:  
 Muito alta elasticidade 
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e capacidade de manobra 
 Boa adesão 
 Resistência aos cortes e punção 
 A possibilidade de reações alérgicas 
 Baixa resistência à chama 
 Baixa resistência a hidrocarburos e solventes    
 orgânicos

Nitrílica:  
 Alta elasticidade 
 Resistência Corte, punção, o rasgo 
 Alta resistência a óleos, combustíveis e 
 certos solventes orgânicos 
 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado
      

PVC:         
 Excelente resistência à abrasão 
 Boa resistência a soluções aquosas 
 (ácidos, bases) 
 Boa adesão 
 Sensível aos raios UV 
 Sensível ao frio 
 Sensível em solventes orgânicos

Couro:                  
 Boa resistência à tração punção e abrasão
 
 flexível 
 doce 
 respirável 
 Efeito Esponja 
 Mudanças nas propriedades mecânicas 
 na presença de água
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ALTA VISIBILITÀ
ALTA VISIBILIDAD
ALTA VISIBILIDADE

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

PVC HPT:      
 Idrorepellente
 Ideale negli ambienti umidi e oleosi

Lattice:       
 Elevatissima elasticità
 Flessibilità
 Resistenza
 Comfort e maneggevolezza
 Buona aderenza
 Resistenza a tagli e perforazioni
 Possibilità di reazioni allergiche
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Scarsa resistenza agli idrocarburi e ai 
 solventi organici

Nitrile:
 Elevata elasticità
 Resistenza a tagli, perforazioni,
 strappi
 Elevata resistenza ad oli, carburanti e ad
 alcuni solventi organici
 Scarsa resistenza alla fiamma
 Aderenza ridotta quando è bagnato 

PVC:        
 Eccellente resistenza all'abrasione
 Buona resistenza alle soluzioni acquose
 (acide, basiche)
 Buona aderenza
 Sensibile ai raggi UV
 Sensibile alle basse temperature
 Sensibile ai solventi organici

Pelle:        
 Buona resistenza alla tensione, 
 perforazione e abrasione
 Elastico
 Morbido
 Traspirante
 Effetto spugna
 Cambiamento delle proprietà meccaniche
 in presenza di acqua

PVC HPT:      
 Repela los líquidos
 Ideal en medios húmedos y aceitosos

Látex: 
 Muy alta elasticidad
 Flexibilidad
 Sostenibilidad
 Comodida y manejabilidad
 Buen agarre
 Resistencia al corte y a la perforación
 Posibles reacciones alérgicas
 Baja resistencia a la llama
 Baja resistencia a los hidrocarburos y    
 solventes orgánicos

Nitrilo:
 Alta elasticidad
 Resistencia al corte, a la perforación, al desgarro
 Alta resistencia a los aceites, combustibles y   
 algunos solventes orgánicos
 Baja resistencia a la llama
 Agarre reducido cuando está mojado

PVC:     
 Excelente resistencia a la abrasión
 Buena resistencia a las soluciones acuosas   
 (ácidos, bases)
 Buen agarre
 Sensible a los rayos UV
 Sensible a las bajas temperaturas
 Sensible a los solventes orgánicos

Cuero:
 Buena resistencia en tensión a la perforación  
 y la abrasión
 Flexible
 Suave
 Transpirable
 Efecto esponja
 Cambio de propiedades mecánicas en   
 presencia de agua

PVC HPT:          
 Repele líquidos 
 Ideal em ambientes úmidos e oleosos

Latex:  
 Muito alta elasticidade 
 Flexibilidade 
 Durabilidade 
 Conforto e capacidade de manobra 
 Boa adesão 
 Resistência aos cortes e punção 
 A possibilidade de reações alérgicas 
 Baixa resistência à chama 
 Baixa resistência a hidrocarburos e solventes    
 orgânicos

Nitrílica:  
 Alta elasticidade 
 Resistência Corte, punção, o rasgo 
 Alta resistência a óleos, combustíveis e 
 certos solventes orgânicos 
 Baixa resistência à chama 
 Adesão reduzida quando molhado
      

PVC:         
 Excelente resistência à abrasão 
 Boa resistência a soluções aquosas 
 (ácidos, bases) 
 Boa adesão 
 Sensível aos raios UV 
 Sensível ao frio 
 Sensível em solventes orgânicos

Couro:                  
 Boa resistência à tração punção e abrasão
 
 flexível 
 doce 
 respirável 
 Efeito Esponja 
 Mudanças nas propriedades mecânicas 
 na presença de água
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Alta visibilità - Alta visibilidad - Alta visibilidade  

Materia : maglia Nylon rosso
Palmo : rivestito lattice microschiuma
Poignet : fatto a maglia, elasticizzato

Materia : de punto nylon rojo
Palma : recubierta con microespuma 
de látex Puño : de punto elástico

Matéria: tricotado Nylon vermelho
Palma: revestida micro-espuma latex
Punho: tricô elástico

Materia : maglia poliestere arancione 
Hiviz poliestere raddoppiato
Palmo : Rivestimento in schiuma di 
nitrile nero Polsino : fatto a maglia, 
elasticizzato

Materia : de punto poliéster naranja 
Hi-Viz forro poliéster Palma : 
revestimiento de espuma de nitrilo 
negro Puño : de punto elástico

Matéria: tricotado poliéster laranja
HIVIZ dublado poliester Palma: 
nitrilo revestimento de espuma preta
Punho: tricô elástico

Materia : multifibre
Dorso : aerato
Palmo : rivestito 
microschiuma lattice nero
Polsino : elastico
 
Materia : de punto multifibra
Dorso: ventilado.
Palma: recubierta de micro espuma
de látex negro. Muñeca: elastica

Matéria : tricotado multifibras 
Costas : aerado 
ealma : revestida microespuma preta 
Punho : elástico

Materia: nylon giallo fluo maglia
senza cucitura Palmo: schiuma di 
PVC-HPT giallo fluo 
Fodera: bouclette acrilicopoliestere
Polsino: serraggio elastico

Materia: de punto Nylon amarillo 
fluorescente sin costuras Palma: enducida 
de espuma de PVC HPT amarillo 
fluorescente Forro: rizo acrílico/
poliéster. Puños: con ajuste elástico

Matéria : Nylon amarelo fluorescente 
tricotado sem costuras Palma : revestida 
de espuma PVC HPT amarelo fluorescente
Dobradura : cachos acrílico/poliéster
Punhos : elástico de aperto

Materia: maglia arancia fluo
senza cucitura
Palmo: rivestimento latex nero
Polsino: serraggio elasticizzato

Materia: de punto naranja fluo sin 
costuras
Palma: recubierta de látex negro
Muñeca: de punto elástico

Matéria : tricotado laranja fluores-
cente sem costuras
Palma : revestida látex preto
Punhos : elástico de aperto

Materia: Nylon arancio fluo
Palmo: rivestimento latex nero zigrinato
Polsino: maglia elasticizzata

Materia: Nylon naranja fluo
Palma: recubierta de látex crespón negro 
Muñeca: de punto elástico

Matéria : Nylon laranja fluorescente
Palma : revestida de látex preto crepom
Punhos : tricô elástico



LAVORATI A MAGLIA E CUCITI          
DE PUNTO COSIDOS

TRICOTADOS/COSTURADOS

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

Algodão: 
 econômico
 confortável
 pouca resistência mecânica

Poliéster: 
 oa resistência na abrasão
 resistência química
 pouca resistência mecânica

Nylon: 
 Alta resistência na abrasão
 Pouca resistência no calor

Algodón:
 Barato
 Cómodo
 Baja resistencia mecánica

Poliéster:
 Buena resistencia a la abrasión
 Resistencia química
 Baja resistencia mecánica

Nylon:
 Alta resistencia a la abrasión
 Baja resistencia al calor

Cotone:
 Conveniente
 Confortevole
 Scarsa resistenza meccanica

Poliestere:
 Buona resistenza all'abrasione
 Resistenza chimica
 Scarsa resistenza meccanica

Nylon:
 Elevata resistenza all'abrasione
 Scarsa resistenza al calore

68

Alta visibilità - Alta visibilidad - Alta visibilidade  

Materia: PVC arancio fluo
Supporto: cotone - Interno: schiuma
Esterno: rivestimento integrale
Polsino: maglia, elasticizzato

Materia: PVC naranja fluorescente
Soporte: algodón. Interior: espuma
Exterior: recubierto. 
Muñeca: punto elástico.

Matéria : PVC laranja fluorescente 
Suporte : algodão. Interior : espuma 
Exterior : todo revestido 
Punhos : tricô elástico

Materia: PVC arancio fluo 30 cm
Supporto: cotone
Interno: schiuma
Esterno: rivestimento integrale

Materia: PVC naranja fluorescente 30 cm
Soporte: algodón 
Interior: espuma
Exterior: recubierto

Matéria : PVC laranja fluorescente 30 cm 
Suporte : algodão Interior : espuma 
Exterior : todo revestido

Materia : guanto di cuoio bianco
Dorso : Nastro riflettente e nylon 
arancione fluorescente
Polsino : elastico
Trattamento: ignifugo

Matéria : tricotado laranja fluorescente 
semcosturas Palma : revestida látex 
preto Punhos : elástico de aperto

Matéria : PVC laranja fluorescente
Suporte : algodão
Interior : espuma 
Exterior : todo revestido

Palmo: cuoio sintetico griggio
(60% nylon, 40% poliuretano)
Dorso: Spandex® giallo fluo. 
Polsino: 95% nylon, 5% elastico
Polsino: 100% cotone bouclette fina nera

Palma : cuero sintético gris
(60% Nylon / 40% Poliuretano).
Dorso : Spandex® amarillo fluorescente 
Puño : 95% Nylon / 5% elástico
Rojo : 100% algodón rizo fino negro 

Palma: couro sintético cinza 
(60% Nylon/ 40% PU)
Costas : Spandex amarelo fluo
Pulso: 95% Nylon / 5% elástico
Polegada : 100 % algodão encaracolado 
fino preto

Materia : Rivestimento in PVC nero tipi 
“Coral” Supporto esterno : Nylon
Interno : cotone, poliestere, Nylon 
e acrilico Lunghezza : 25cm 

Materia: Impregnado PVC negro tipo 
“Coral” Soporte externo : Nylon
Interior  : algodón, poliester, 
Nylon y acrílico Longitud : 25 cm

Matéria : revestimento PVC preto 
estilo «Coral» Suporte externo : 
Nylon Interior : algodão, poliéster, 
Nylon e acrílico Comprimento : 25 cm

Materia : Rivestimento in PVC nero 
tipi “Coral”
Supporto esterno : Nylon
Interno : lana e acrilico
Lunghezza : 35cm 

Materia: Impregnado PVC negro tipo 
“Coral” Soporte externo : Nylon
Interior : de lana y acrílico Longitud : 35 cm

Matéria : revestimento PVC preto estilo 
«Coral» Suporte externo : Nylon
Interior : Nylon e acrílico
Comprimento : 35 cm



LAVORATI A MAGLIA E CUCITI          
DE PUNTO COSIDOS

TRICOTADOS/COSTURADOS

Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

Algodão: 
 econômico
 confortável
 pouca resistência mecânica

Poliéster: 
 oa resistência na abrasão
 resistência química
 pouca resistência mecânica

Nylon: 
 Alta resistência na abrasão
 Pouca resistência no calor

Algodón:
 Barato
 Cómodo
 Baja resistencia mecánica

Poliéster:
 Buena resistencia a la abrasión
 Resistencia química
 Baja resistencia mecánica

Nylon:
 Alta resistencia a la abrasión
 Baja resistencia al calor

Cotone:
 Conveniente
 Confortevole
 Scarsa resistenza meccanica

Poliestere:
 Buona resistenza all'abrasione
 Resistenza chimica
 Scarsa resistenza meccanica

Nylon:
 Elevata resistenza all'abrasione
 Scarsa resistenza al calore
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Alta visibilità - Alta visibilidad - Alta visibilidade  

Materia: PVC arancio fluo 30 cm
Supporto: cotone
Interno: schiuma
Esterno: rivestimento integrale

Materia: PVC naranja fluorescente 30 cm
Soporte: algodón 
Interior: espuma
Exterior: recubierto

Matéria : PVC laranja fluorescente 30 cm 
Suporte : algodão Interior : espuma 
Exterior : todo revestido

Palmo: cuoio sintetico griggio
(60% nylon, 40% poliuretano)
Dorso: Spandex® giallo fluo. 
Polsino: 95% nylon, 5% elastico
Polsino: 100% cotone bouclette fina nera

Palma : cuero sintético gris
(60% Nylon / 40% Poliuretano).
Dorso : Spandex® amarillo fluorescente 
Puño : 95% Nylon / 5% elástico
Rojo : 100% algodón rizo fino negro 

Palma: couro sintético cinza 
(60% Nylon/ 40% PU)
Costas : Spandex amarelo fluo
Pulso: 95% Nylon / 5% elástico
Polegada : 100 % algodão encaracolado 
fino preto



Verde - Verde - Verde

Blu - Azul - Azul

70

Lavorati Cotone/Nylon - Algodón/Nylon de punto - Tricotados Algodão/Nylon

         
          

         
          

         
          

         
          

Materia: cotone 100% lavorato a
maglia, leggero, con manichette
2 fili, calibro 13, 40 g: Taglia donna
2 fili, calibro 13, 40 g: Taglia uomo

Materia: algodón de punto ligero 
con muñecas
2 hilos, medida 13, 40 g: TF
2 hilos, medida 13, 44 g: TH

Matéria : algodão 100% tricotado 
leve com punhos 
2 fios, 13 bitola, 40 g : TF 
2 fios, 13 bitola, 44 g : TH

Materia: cotone 100% fatto a
maglia, spesso, con polsini
3 fili, calibro 10, 46 g: Taglia donna
3 fili, calibro 10, 46 g: Taglia uomo

Materia: algodón 100 % de punto 
espeso con muñecas
3 hilos, medida 10, 46 g: TF
3 hilos, medida 10, 50 g: T

Matéria : algodão 100% 
tricotado espesso com punhos 
3 fios, 10 bitola, 46 g : TF 
3 fois, 10 bitola, 50 g : TH

Materia: cotone/poliestere lavorato
a maglia, spesso, con manichette
3 fili, calibro 10, 46 g: Taglia donna
3 fili, calibro 10, 46 g: Taglia uomo

Materia: algodón/poliester de punto 
espeso con muñecas
3 hilos, medida 10, 46 g: TF
3 hilos, medida 10, 50 g: TH

Matéria : algodão/poliéster tricotado 
espesso, com punhos 
3 fios, 10 bitola, 46 g : TF 
3 fois, 10 bitola, 50 g : TH

Materia: cotone 100% lavorato 
a maglia con polsino maglia
Palmo: puntinatura gialla
2 fili, calibro 10, 50 g: Taglia donna
2 fili, calibro 10, 50 g: Taglia uomo

Materia: algodón 100 % de 
punto con muñeca de punto
Palma: puntos PVC amarillo
2 hilos, medida 10, 50 g: TF
2 hilos, medida 10, 56 g: TH 

Matéria : algodão 100% 
tricotado com punho tricotado 
Palma : espigões revestidos amarelos 
2 fois, 10 bitola, 50 g : TF 
2 fois, 10 bitola, 56 g : TH

Materie: Nylon 100 %
Fatto a maglia con polsini

Materia: Nylon 100 % 
de punto con muñecas

Matéria : Nylon 100% 
tricotado com punhos

Materia: poliestere/cotone con
polsini Palmo e dorso : rivestito 
da una rete in PVC antisdrucciolevole 
sulle due facce

Materia: poliester/algodón con 
muñecas Palma y dorso: 
recubiertos de PVC mallado 
antideslizante por ambas caras.

Matéria : poliéster/algodão com 
punho Palma e Costas : revestidos 
de uma grelha em PVC anti 
derrapante sobre as 2 faces



Verde - Verde - Verde

Blu - Azul - Azul
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Lavorati Cotone/Nylon - Algodón/Nylon de punto - Tricotados Algodão/NylonLavorati Cotone/Nylon - Algodón/Nylon de punto - Tricotados Algodão/Nylon

         
          

         
          

         
          

Materia: cotone 100% fatto a
maglia, spesso, con polsini
3 fili, calibro 10, 46 g: Taglia donna
3 fili, calibro 10, 46 g: Taglia uomo

Materia: algodón 100 % de punto 
espeso con muñecas
3 hilos, medida 10, 46 g: TF
3 hilos, medida 10, 50 g: T

Matéria : algodão 100% 
tricotado espesso com punhos 
3 fios, 10 bitola, 46 g : TF 
3 fois, 10 bitola, 50 g : TH

Materia: cotone 100% lavorato 
a maglia con polsino maglia
Palmo: puntinatura gialla
2 fili, calibro 10, 50 g: Taglia donna
2 fili, calibro 10, 50 g: Taglia uomo

Materia: algodón 100 % de 
punto con muñeca de punto
Palma: puntos PVC amarillo
2 hilos, medida 10, 50 g: TF
2 hilos, medida 10, 56 g: TH 

Matéria : algodão 100% 
tricotado com punho tricotado 
Palma : espigões revestidos amarelos 
2 fois, 10 bitola, 50 g : TF 
2 fois, 10 bitola, 56 g : TH

Materia: poliestere/cotone con
polsini Palmo e dorso : rivestito 
da una rete in PVC antisdrucciolevole 
sulle due facce

Materia: poliester/algodón con 
muñecas Palma y dorso: 
recubiertos de PVC mallado 
antideslizante por ambas caras.

Matéria : poliéster/algodão com 
punho Palma e Costas : revestidos 
de uma grelha em PVC anti 
derrapante sobre as 2 faces

Materia: cotone/poliestere con pol-
sino lavorato a maglia
Spalmatura: 1 faccia con puntinatura
4 fili, calibro 10, 78 g

Materia: algodón/poliester con 
muñecas
Recubrimiento : 1 lado con puntitos. 
4 hilos, medida 10, 78 g

Matéria : algodão/poliéster com 
punho tricotado Revestimento : 
1 face com espigões 4 fois, 10 bitola, 78 g

Materia: 38% cotone, 62% poliestere
Spalmatura: 2 facce con puntinaturarossa 
4 fili, calibro 10, 70 g

Materia: 38% algodón, 62% poliester 
Recubrimiento : 2 lados con puntos 
de PVC rojos 
4 hilos, medida 10, 70 g

Matéria : 38% algodão, 62 % poliéster 
Revestimento : 2 faces com espigões 
vermelhos 
4 fios, 10 bitola, 70 g

Materia: 38% cotone, 62% poliestere
Spalmatura: 2 facce con puntinatura blu
4 fili, calibro 10, 70 g

Materia: 38% algodón, 62% poliester
Recubrimiento : 2 lados con puntos de 
PVC azules. 4 hilos, medida 10, 70 g

Matéria : 38% algodão, 62 % poliéster 
Revestimento : 2 faces com espigões azuis 
4 fois, 10 bitola, 70 g

Materia: poliammide 100% lavorato
a maglia con polsini
Puntinatura: PVC blu sulle due facce
2 fili, calibro 13, 66 g: Taglia donna
2 fili, calibro 13, 80 g: Taglia uomo

Materia: poliamida 100 % de punto 
Puntos: PVC azul en las 2 caras
2 hilos, medida 13, 66 g: TF
2 hilos, medida 13, 80 g: TH

Matéria : poliamido 100% tricotado 
Espigões : PVC azuis sobre as 2 faces 
2 fois, 13 bitola, 66 g : TF 
2 fois, 13 bitola, 80 g : TH

Materia: nylon grigio 100 % fatto a
maglia con polsini
Puntinatura: blu, rivestimento, 
1 faccia

Materia: Nylon gris 100 %
de punto, Medida 13
Puntos: PVC azul en 1 cara

Matéria : Nylon cinza 100% tricotado 
Bitola 13 espigões : PVC azul revestidos 
1 face

ANTI-TAGLIO
Materia: Nylon gris 100 %
de punto con muñecas, Medida 7
Puntos : PVC rosso por las 2 caras

ANTICORTE
Materia: Nylon gris 100 %
de punto Medida 7
Puntos: PVC rojo por las 2 caras 

ANTICORTE 
Matéria : Nylon cinza 100% tricotado 
Bitola 7  Espigões : PVC vermelho, 
revestidos sobre as 2 faces



28g 13g

Matière : 100% coton tricoté
Longueur : 20 cm

Material : 100% knitted cotton
Sleeve : 20 cm

Material : 100 % gestrickte 
Baumwolle Länge : 20 cm
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Guanti cuciti - Guantes cosidos - Luvas costuradas

         
          

         
          

         
          

         
          

         
          

         
          

Materia: cotone interlock 30g
Polsino: maglia

Materia: algodón interlock 30g
Muñeca: punto

Matéria : algodão interlock 30g 
Punhos : tricô

Materia : cotone interlock 40g
Polsino : maglia

Materia: algodón interlock 40g
Muñeca: punto

Matéria : algodão interlock 40g 
Punhos : tricô

Idem : Lunghezza 40 cm
Idem : Longitud 40 cm
Idem : comprimento 40 cm

Materia: cotone bianco cucito
Taglio: forchetta con orlo

 Materia: algodón blanco cosido
Corte: horquilla con dobladillo

MMatéria : algodão branco costurado 
Corte : garfo com dobrinha

Materia : cotone jersey 
spazzolato pesante marrone
Stile: cucito
Polsino: maglia, elasticizzato

Materia: algodón 
punto perchado marron, 9 oz.
Estilo: cosido
Manguito: punto elástico

Matéria : algodão jersey 
esfregado pesado marrmom, 9 oy. 
Style : costurado 
Punhos : tricô elástico

Materia: cotone bianco
Palmo: puntinatura bianca
Taglio: forchetta con orlo

Materia: algodón blanco
Palma: mini puntos de PVC blancos
Corte: horquilla con dobladillo 

Matéria : algodão branco 
Palma : mini espigões brancos 
Corte : garfo com dobrinha

Materia: cotone nero
Palmo: puntinatura nera
Taglio: forchetta con orlo

Materia: algodón negro
Palma: mini puntos de PVC negros
Corte: horquilla con dobladilo

Matéria : algodão preto 
Palma : mini espigões brancos 
Corte : garfo com dobrinha



28g 13g

Matière : 100% coton tricoté
Longueur : 20 cm

Material : 100% knitted cotton
Sleeve : 20 cm

Material : 100 % gestrickte 
Baumwolle Länge : 20 cm

Matière : 100% coton tricoté
Longueur : 20 cm

Material : 100% knitted cotton
Sleeve : 20 cm

Material : 100 % gestrickte 
Baumwolle Länge : 20 cm
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Guanti cuciti - Guantes cosidos - Luvas costuradasGuanti cuciti - Guantes cosidos - Luvas costuradas

         
          

         
          

         
          

         
          

         
          

Materia: nylon cucito bianco
Taglio: forchetta con orlo

Materia: Nylon cosido blanco
Corte: horquilla con dobladillo

Matéria : Nylon costurado branco 
Corte : garfo com dobrinha

Taille Homme, Talla 
ombre, Talla ombre

puntinatura PVC neri
Puntos de PVC negro
Espigões PVC preto

Taglia donna, Talla mujer,
Tamanho feminino

Materia: tela cotone canvas, 8 oz.
Palmo: puntinatura PVC rossa
Polsino: maglia

Materia: tela algodón cruzado, 8 oz.
Palma: puntos de PVC rojo. Muñeca: punto

Matéria : tela de algodão crusado, 8 oz. 
Palma : espigões PVC vermelhos. Punhos : tricô

Materia: tela cotone canvas, 8 oz.
Polsino: maglia

Materia: tela algodón cruzado, 8 oz.
Muñeca: punto 

Matéria : tela de algodão crusado, 8 
oz. Punho : tricô

Materia: 100% cotone maglia
Lunghezza: 20 cm

Materia: algodón de punto 
Longitud: 20 cm

Matéria : 100% algodão tricotado 
Comprimento : 20 cm

Materia: tela cotone canvas, 8 oz.
Polsino: 15 cm

Materia: tela algodón cruzado, 8 oz.
Muñeca: 15 cm 

Matéria : tela algodão crusado, 8 oz. 
Manguito : 15 cm

40 denari

Materia: nylon cucito bianco
Taglio: forchetta con orlo

Materia: Nylon cosido blanco
Corte: horquilla con dobladillo

Matéria : Nylon costurado branco 
Corte : garfo com dobrinha

50 denari



Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

Cotone:
 Conveniente
 Confortevole
 Scarsa resistenza meccanica

Pelle sintetica:     
 Conveniente
 acqua insensibile
 Non traspirante
 meno flessibile di pelle
 Scarsa resistenza usura e l'invecchiamento

PVC:
 Eccellente resistenza all'abrasione
 Buona resistenza alle soluzioni acquose
 (acide, basiche)
 Buona aderenza
 Sensibile ai raggi UV
 Sensibile alle basse temperature
 Sensibile ai solventi organici

Nylon:
 Elevata resistenza all'abrasione
 Scarsa resistenza al calore

Algodão: 
 econômico
 confortável
 Pouca resistência

Couro sintético:   
 econômico
 água insensível
 sem doce
 menos flexível do que o couro 
 Pouca resistência ao desgaste e ao envelhecimento  

PVC:         
 Excelente resistência à abrasão 
 Boa resistência a soluções aquosas 
 (ácidos, bases) 
 Boa adesão 
 Sensível aos raios UV 
 Sensível ao frio 
 Sensível em solventes orgânicos

Nylon: 
 Alta resistência na abrasão
 Pouca resistência no calor

Algodón:
 Barato
 Cómodo
 Baja resistencia mecánica

Cuero sintético:
 Barato
 agua insensible
 no transpirable
 menos flexible que el cuero 
 Baja resistencia desgaste y envejecimiento

PVC:     
  Excelente resistencia a la abrasión
 Buena resistencia a las soluciones acuosas   
 (ácidos, bases)
 Buen agarre
 Sensible a los rayos UV
 Sensible a las bajas temperaturas
 Sensible a los solventes orgánicos 

Nylon:
 Alta resistencia a la abrasión
 Baja resistencia al calor

GIARDINO
JARDINERO
JARDIM

8 132118


10 132170

 

 74



Campi di applicazione / Areas utilización / Área de utilização

Cotone:
 Conveniente
 Confortevole
 Scarsa resistenza meccanica

Pelle sintetica:     
 Conveniente
 acqua insensibile
 Non traspirante
 meno flessibile di pelle
 Scarsa resistenza usura e l'invecchiamento

PVC:
 Eccellente resistenza all'abrasione
 Buona resistenza alle soluzioni acquose
 (acide, basiche)
 Buona aderenza
 Sensibile ai raggi UV
 Sensibile alle basse temperature
 Sensibile ai solventi organici

Nylon:
 Elevata resistenza all'abrasione
 Scarsa resistenza al calore

Algodão: 
 econômico
 confortável
 Pouca resistência

Couro sintético:   
 econômico
 água insensível
 sem doce
 menos flexível do que o couro 
 Pouca resistência ao desgaste e ao envelhecimento  

PVC:         
 Excelente resistência à abrasão 
 Boa resistência a soluções aquosas 
 (ácidos, bases) 
 Boa adesão 
 Sensível aos raios UV 
 Sensível ao frio 
 Sensível em solventes orgânicos

Nylon: 
 Alta resistência na abrasão
 Pouca resistência no calor

Algodón:
 Barato
 Cómodo
 Baja resistencia mecánica

Cuero sintético:
 Barato
 agua insensible
 no transpirable
 menos flexible que el cuero 
 Baja resistencia desgaste y envejecimiento

PVC:     
  Excelente resistencia a la abrasión
 Buena resistencia a las soluciones acuosas   
 (ácidos, bases)
 Buen agarre
 Sensible a los rayos UV
 Sensible a las bajas temperaturas
 Sensible a los solventes orgánicos 

Nylon:
 Alta resistencia a la abrasión
 Baja resistencia al calor

GIARDINO
JARDINERO
JARDIM

8 132118


10 132170

 

  75

Giardino - Jardinero - Jardim

Materia: anti-scivolo, cotone
rivestimentovynile e puntinature PVC
Dorso: poliestere/Spandex®

Polsino: elastico di serraggio

Materia : anti-deslizante, algodón, 
recubierta de vinilo y puntos de PVC
Dorso : poliéster/Spandex®

Puño: elástico 

Palma : anti deslize, algodão 
revestido vinil e espigões PVC
Costas : poliéster/Spandex®

Punhos : elástico de aperto

Materia : anti-scivolo, cotone
rivestimento vinylo e puntinature PVC
Dorso : poliestere/Spandex®

Polsino: elastico di serraggio

Materia : anti-deslizante, algodón, 
recubierta de vinilo y puntos de PVC
Dorso : poliéster/Spandex®

Puño: elástico 

Palma : anti deslize, algodão 
revestido vinil e espigões PVC
Costas : poliéster/Spandex®

Punhos : elástico de aperto

Materia : cuoio sintetico
(microfibra de nylon) griggio
Dorso: poliestere/Spandex®

Polsino: elastico di serraggio

Materia : cuero sintético 
(microfibra de Nylon) gris
Dorso: poliéster/Spandex®

Puño: elástico

Palma : couro sintético
(microfibra de Nylon) cinza
Costas : poliéster/Spandex®

Punhos : elástico de aperto

Materia : cuoio sintetico
(microfibra de nylon) griggio
Dorso: poliestere/Spandex®

Polsino: elastico di serraggio

Materia : cuero sintético (micro-
fibra de Nylon) gris
Dorso: poliéster/Spandex®

Puño: elástico 

Palma : couro sintético
(microfibra de Nylon) cinza
Costas : poliéster/Spandex®

Punhos : elástico de aperto

Materia : cuoio sintetico
(microfibra de nylon) griggio
Dorso: poliestere/Spandex®

Polsino: elastico di serraggio

Materia : cuero sintético (micro-
fibra de Nylon) gris
Dorso: poliéster/Spandex®

Puño: Cierre autogripante

Palma : couro sintético
(microfibra de Nylon) cinza
Costas : poliéster/Spandex®
Punhos : aperto por tira agripante

Materia : cuoio sintetico
(microfibra de nylon) griggio
Dorso: poliestere/Spandex®

Polsino: elastico di serraggio

Materia : cuero sintético (micro-
fibra de Nylon) gris
Dorso: poliéster/Spandex®

Puño: Cierre autogripante

Palma : couro sintético
(microfibra de Nylon) cinza
Costas : poliéster/Spandex®

Punhos : aperto por tira agripante
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Giardino - Jardinero - Jardim

         
          

         
          

Materia : cotone griggio, rivestimento 
mini-puntitura PVC verde
Dorso : Cotone/Spandex®

Polsino: elastico di serraggio
Pollice: palmato

Materia : Palma de algodón gris, 
recubierta de minipuntos PVC verdes
Dorso : algodón/ Spandex®

Puño: elástico Pulgar: montado

Palma : algodão cinza revestido
mini espigões PVC verdes
Costas : algodão/Spandex®

Punhos : elástico de aperto
Polegar : palmeira

GUANTI GIARDINO
Materia: cotone rivestito, puntinatura PVC 
Dorso: tela Manichetta: tela 
(taglia uomo: colore verde senza disegni)

GUANTES JARDINERIA
Materia: algodón con puntos de PVC
Dorso y Muñeca : tela
(Talla hombre: color verde sin dibujos)

LUVA DE JARDIM COLHEITA
Matéria : algodão revestido, espigões PVC
Costas e Manguito : tela (tamanho
homem : cor verde sem desenhos)

Materia: cotone verde 
rivestimento PVC
Dorso: tela
Manichetta: tela

Materia: algodón verde 
recubrimiento PVC
Dorso: tela. 
Manguito: tela.

Matéria : algodão verde 
revestido PVC 
Costas : tela 
Manguito : tela

Materia : cuoio sintetico
(microfibra de nylon) griggio
Dorso : Cotone/Spandex®

Polsino: elastico di serraggio
Dorso: montado

Materia : cuero sintético 
(microfibra de Nylon) gris
Dorso : algodón/Spandex®

Puño: elástico. 
Pulgar: montado

Palma : couro sintético
(microfibra de Nylon) cinza
Costas : algodão/Spandex®

Punhos : elástico de aperto
Polegar : palmeira
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GUANTI GIARDINO
Materia: cotone rivestito, puntinatura PVC 
Dorso: tela Manichetta: tela 
(taglia uomo: colore verde senza disegni)

GUANTES JARDINERIA
Materia: algodón con puntos de PVC
Dorso y Muñeca : tela
(Talla hombre: color verde sin dibujos)

LUVA DE JARDIM COLHEITA
Matéria : algodão revestido, espigões PVC
Costas e Manguito : tela (tamanho
homem : cor verde sem desenhos)

La totalità dei PPI venduti sul mer-
cato communitario segue la diret-
tiva 89/686/CE che determina le 
procedure di base ad applicare per 
quanto riguarda la normalisazione 
di un equipamento.
La direttiva definisce 3 tipi di PPI :
> PPI di categoria 1 : questi PPI, di 
una concezione semplice, sono desti-

nati a proteggere l’usuario finale contro i rischi minimi che non 
hanno effetti sulla salute, o i cui effetti saranno facilmente rever-
sibili. Questi PPI fanno l’oggetto di una auto certificazione attes-
tando che sono conformi alle esigenze della concezione basica 
della direttiva : ERGONOMIA, COMFORTE, INNOCUITA. Un PPI 
autocertificato è timbrato CE.

> PPI di categoria 2 : questi PPI sono destinati a proteggere l’uti-
lisatore finale contro i rischi intermediari. Sono sottomesso a un 
esame CE di tipo e devono avere un’attestazione di esame (for-
nito da un laboratorio notificato, accreditato dalla CE) affinche 
sia posto alla disposizione sul mercato europeo. Per ottenere 
questo certificato, il PPI è sottomeso a delle prove particolari, 
descritte nelle norme europee, secondo la categoria alla quale 
appartenesce.

> PPI di categoria 3 : questi PPI sono destinati a proteggere l’uti-
lisatore finale contro i pericoli mortali o suscettibili di nuocere 
gravemente ed in modo irreversibile alla salute. Come i PPI della 

categoria 2, sono sottomessi ad un esame CE di tipo e devono 
disponere di un’attestazione descritta da un’organismo notificato. 
Di più, questi PPI sono sottomessi a un controllo della produzione. 

Prima di commercializzare un guanto, lo sottomettiamo natural-
mente alla procedura di autenticazione adattata alla sua catego-
ria. Questo esame e fatto sulla parte tecnica e sulle prestazioni del 
modello che forniamo a l’organismo notificato della nostra scelta.

Secondo il campo di applicazione del guanto, parecchie norme pos-
sono essere considerate per l’autenticazione del modello.

Le principali norme sono :

NF EN 420 –  ESIGENZE GENERALI E METODI DI PROVA
NF EN 388 – GUANTO DI PROTEZIONE CONTRO I RISCHI  
 MECCANICI 
NF EN 374 – GUANTO DI PROTEZIONE CONTRO I RISCHI  
 CHIMICI
NF EN 407 – GUANTO DI PROTEZIONE CONTRO I RISCHI  
 TERMICI
NF EN 511 – GUANTO DI PROTEZIONE CONTRO IL FREDDO

 Alla ricezione dell’attestato o al termine del processo di auto-certifi-
cazione, emettiamo una dichiarazione di conformità che garantisce 
ai nostri clienti che il materiale che acquistano ha la capacità di 
ottenere le stesse prestazioni che il materiale che è stato provato.

O conjunto dos EPI vendidos sobre o mercado comum é 
submetido à diretiva 89/686/CE que determina os procedi-
mentos de bases a aplicar quanto à normalização de um 
equipamento. 
A diretiva define  três tipos de EPI :
> EPI de categoria 1 : estes EPI, de uma concepção simples, são 

destinados a proteger o portador contra os riscos mínimos, que 
não têm efeito sobre sua saúde, onde os efeitos serão facilmente 
reversíveis Estes EPI são o objeto de uma auto certificação ates-
tando que estão conforme às exigências de concepção básica da 
diretiva : ERGONOMIA, CONFORTO, SEGURANÇA. Um EPI auto 
certificado é carimbado CE.

> EPI de categoria 2 : estes EPI são destinados a proteger o por-
tador contra os riscos intermediários. Eles são submetidos a um 
exame CE de tipo, e devem dispor de uma atestação de exame 
(redigida por um laboratório notificado, acreditado pela UE) a fim 
de ser posto a disposição sobre o mercado comum.

 Com o objetivo de obter este certificado, o EPI é submetido a 
testes peculiares, descritos nas norma europeias, segundo a cate-
goria a qual ele pertence.

> EPI de categoria 3 : estes EPI são destinados a proteger o 
portador contra os perigos mortais ou suscetíveis de afetar gra-
vemente e de maneira irreversível à saúde. Como os EPI de cate-
goria 2, eles são submetidos a um exame CE de tipo e devem 
dispor de uma atestação redigida por um organismo notificado.

De mais, estes EPI são submetidos a um controle da produção. 

Antes de comercializar uma luva, nós o submetemos natural-
mente ao procedimento de certificação adaptado à sua categoria. Este 
exame carrega no arquivo técnico e sobra as performances do modelo 
que nós fornecemos ao organismo notificado de nossa escolha.

Segundo o domínio de aplicação da luva, várias normas podem ser 
encaradas para a cerificação do modelo. 

As principais normas são :

NF EN 420 -  EXIGÊNCIAS GERAIS
 E MÉTODOS DE TESTE
NF EN 388 -  LUVA DE PROTEÇÃO
 CONTRA OS RISCOS MECÂNICOS
NF EN 374 -  LUVA DE PROTEÇÃO
 CONTRA OS RISCOS QUÍMICOS
NF EN 407 -  LUVA DE PROTEÇÃO
 CONTRA OS RISCOS TÉRMICOS
NF EN 511 -  LUVA DE PROTEÇÃO
 CONTRA O FRIO
 
Na recepção da atestação ou ao termo do processo de auto certifi-
cação, nós emitimos uma declaração de conformismo que garante 
aos nossos clientes que o equipamento que eles compram tem a 
capacidade de obter as mesmas performances que o equipamento 
que foi testado

La totalidad de los EPI vendidos en el mercado comunita-
rio se someten a la directiva 89/686/CE que determina los 
procedimientos básicos que deben aplicarse para certificar 
un equipamiento.
La directiva define tres tipos de EPI :
>  EPI de categoría 1 : estos EPI, de concepción simple, pretenden 

proteger al usuario contra riesgos mínimos, cuyos efectos serán 
fácilmente reversibles o no tienen efecto sobre su salud. Estos 
EPI son objetos de una auto certificación que garantiza que el 
equipamiento es conforme a las exigencias de concepción básica 
de la directiva: ERGONOMIA, COMODIDAD, INOCUIDAD. Un EPI 
auto certificado se estampilla CE. 

>  EPI de categoría 2 : estos EPI pretenden proteger al usuario 
contra los riesgos intermediarios. Se someten a un examen CE de 
tipo y deben disponer de un atestado de examen, redactado por 
un laboratorio notificado (acreditado por la UE), para ser vendido 
en el mercado comunitario. Para obtener este certificado, se so-
mete el EPI a pruebas específicas, en función de la categoría de 
EPI a la cual pertenece. Estas pruebas así como las características 
mínimas de los EPI se describen en las normas europeas. 

>  EPI de categoría 3 : estos EPI pretenden proteger al usuario 
contra peligros mortales o susceptibles de dañar gravemente y de 
manera irreversible su salud. Como los EPI de categoría 2, se so-
meten a un examen CE de tipo y deben disponer de un atestado de 
examen CE redactado por un organismo notificado. Además, estos 
EPI se someten a un control de la producción. 

Antes de comercializar un guante, lo sometemos al proceso de cer-
tificación adaptado a su categoría. Este examen, se hace sobre el 
expediente técnico y sobre las características técnicas del modelo 
que mandamos al organsimo notificado de nuestra elección.

Según el campo de aplicacion del guante, se puede pensar en varias 
normas para la certificación del modelo. 

Las principales son :

NF EN 420 –   EXIGENCIAS GENERALES
 Y METODOS DE PRUEBA

NF EN 388 –   GUANTE DE PROTECCIÓN
 CONTRA LOS RIESGOS MECANICOS

NF EN 374 –   GUANTE DE PROTECCIÓN
 CONTRA LES RIESGOS QUIMICOS 

NF EN 407 –   GUANTE DE PROTECCIÓN
 CONTRA LES RIESGOS TERMICOS 

NF EN 511 –  GUANTE DE PROTECCIÓN CONTRA EL FRIO

Al recibir la atestación o al final del proceso de autocertificación, 
emitimos una declaración de conformidad que garantiza a nuestros 
clientes que el equipo de protección que compran tiene la capaci-
dad de obtener las mismas características técnicas que el equipo 
que fue probado.
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Guida delle taglie di guanti - Guía de tallas de los guantes - Guia dos tamanhos de luvas

Ponete la vostra mano destra sul grafico, 
allineando la sella dell’indice e del pollice su +
Posicionar la mano derecha sobre el gráfico aquí abajo,
ajustando la base del índice y del pulgar sobre +
Coloque sua mão direita sobre o gráfico embaixo,
alinhando a sela do indicador e do polegar sobre o +

Una volta la mano posta sul grafico, scegliete la 
barra di taglia la più vicina al bordo della vostra mano 
Taglia 10 in quest’esempio.

Una vez la mano posicionada sobre el gráfico, elija la
barra de talla más cercana al borde de su mano :
En este ejemplo, la talla 10.

Após a mão ser colocada sobre o gráfico, escolha a barra de 
tamanho mais próxima da borda da sua mão :
Tamanho 10 neste exemplo

Alineate il vostro indice
Ajuste el índice

Alinhe seu indicador
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Guida delle taglie di guanti - Guía de tallas de los guantes - Guia dos tamanhos de luvas Indice generale - índice general - Índice geral

Anti taglio  - Anticorte - Anticorte

Lavoro di precisione - Trabajos de precision - Trabalho de precisão

Anti taglio TAEKI 5®  - Anticorte TAEKI 5® - Anticorte TAEKI 5®

Anti taglio KEVLAR® - Anticorte KEVLAR® - Anticorte KEVLAR®

Lavoro di precisione PVC HPT™, Nitrile/PU  - PVC HPT™, Nitrile/PU Trabajos de precisión - Trabalho de precisão PVC HPT™, Nitrile/PU 

Anti taglio Nylon NCY - Anticorte Nylon NCY - Anticorte Nylon NCY
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Lavoro di precisione - Trabajos de precision - Trabalho de precisão

Manutenzione pesante - Manipulación pesada - Manuseio pesada 

Lavoro di precisione Lattice - Trabajos de precisión Látex - Trabalho de precisão látex 

Manutenzione pesante nitrile - Manipulación pesada Nitrilo - Manuseio pesada nitrílica

Lavori di precisione nitrile - Trabajos de precisión Nitrilo - Trabalho de precisão Nitrilica

Lavori di precisione PU - Trabajos de precisión PU - Trabalho de precisão PU
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Manutenzione pesante - Manipulación pesada - Manuseio pesada 

Il Cuoio - El Cuero - O Couro  

Manutenzione pesante nitrile - Manipulación pesada Nitrilo - Manuseio pesada nitrílica

Maitrise - Cuero - Mestres

Dorso tela - Dorso tejido - Costa de tela

Manutenzione pesante lattice - Manipulación pesada Látex  - Manuseio pesada Latex

Lattice vulcanizzato condensato - Latex vulcanizado condensado - Latex vulcanizado condensado

Idrofugo - Hidrófugo - Hidrofugo
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Il Cuoio - El Cuero - O Couro  

Anticalore-Saldatore - Anticalor-Soldadura - Anti Calor-Soldador

Meccanico - Mecánica - Mecânico

Anticalore - Anticalor - Anti Calor

Saldatore - Soldador - Soldador

Docker - Descarne - Dockers

P. 37

P. 38

P. 39

P. 41

P. 42

P. 44 P. 44 P. 44 P. 44 P. 44 P. 44 P. 44 P. 44 P. 44

P. 42 P. 42 P. 43 P. 43 P. 43 P. 43 P. 43 P. 43

P. 41 P. 41 P. 41 P. 41 P. 41 P. 42 P. 42 P. 42

P. 39 P. 39

P. 38 P. 38 P. 38 P. 38 P. 38 P. 39 P. 39 P. 39

P. 37 P. 37 P. 37 P. 37



83

Indice generale - índice general - Índice geralIndice generale - índice general - Índice geral
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Inverno, anti-freddo - Invierno, Antifrio - Inverno Anti-Frio

Resistenza chimica - Resistencia química - Resistência Química

Saldatore - Soldador - Soldador

Inverno, anti-freddo - Invierno, Antifrio - Inverno Anti-Frio

Guanti resistenti ai rischi chimici : PVC - Guantes resistentes a los riesgos químicos: PVC - Resistência Química: PVC 
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Resistenza chimica -Resistencia química - Resistência Química

Resistenza chimica -Resistencia química - Resistência Química

Elevata visibilità - Alta visibilidad - Alta Visibilidade

Lattice (Guanti pulizie Lattice / Guanti PVC non chimico) - Látex (Guantes para limpieza Látex/ guantes PVC no químicos) - Latex (luva ménage Latex/luva PVS não químico)

Monouso - De un Solo Uso - Uso Único

Elevata visibilità - Alta visibilidad - Alta Visibilidade

Guanti resistenti ai rischi chimici - Guantes resistentes a los riesgos químicos - Luvas resistentes nos riscos químicos

Nitrile - Neoprene (Guanti resistenti ai rischi chimici - Guantes resistentes a los riesgos químicos - Luvas resistentes nos riscos químicos)
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Elevata visibilità - Alta visibilidad - Alta Visibilidade

Giardino - Jardineria - Jardim 

Lavorati a maglia e cuciti - De punto cosidos - Tricotados costurados

Elevata visibilità - Alta visibilidad - Alta Visibilidade

Giardino - Jardineria - Jardim 

LAVORATI A MAGLIA cotone/Nylon - De punto algodón/Nylon - Tricotados algodão/nylon

Guanti cuciti - Guantes cosidos - Luvas costuradas
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GUANTI HPPE, NYLON NCY

GUANTE HPPE, NYLON NCY
LUVA HPPE, NYLON NCY

GUANTI NYLON RIVESTITO

GUANTE DE NYLON RECUBIERTO
LUVA DE NYLON REVESTIDA

 GUANTI NITRILE

GUANTE NITRILIO
LUVA DE NITRILO

 GUANTI PVC

GUANTE PVC
LUVA PVC

 
GANT INDURITO, 
SUPPORTATO O NON

GUANTE BAÑADO SOBRE SOPORTE O NO
LUVA BANHADA, COM SUPORTE OU NÃO

 GUANTI KEVLAR®

GUANTE KEVLAR®

LUVA KEVLAR® 

 CREPE GUANTI SUPPORTATO

GUANTE ESTRUCTURA RUGOSA SOBRE SOPORTE
LUVA CREPOM SUPORTADO

GUANTI ANTICALORE

GUANTE ANTI-CALOR
LUVA ANTICALOR

MAGLIA GUANTO CON 
O SENZA PICCHI

GUANTE DE PUNTO CON O SIN PUNTOS
LUVA TRICOTADA, COM OU SEM ESPIGÕES

GUANTI MAITRISE

GUANTE DE CUERO
LUVA DE COURO

GUANTI DOCKER

GUANTE DOCKER
LUVA DOCKER

• Anticorte
• Anti corte

• Anti taglio

• Manipulación de precisión/
 Manipulações de precisão
• Ensamblaje • Assemblagem

• precisione di manipolazione
• montaggio

• Meccanico

• petroquímica • Petroquímica
• Hermeticidad/
 Impermeabilidade

• petrolchimica
• sigillatura

• Limpieza • Limpeza
• Elasticidad • Elasticidade
• Hermeticidad • Impermeabilidade

• Pulizie
• Elasticità
• sigillatura

• Anticorte • Anti corte
• Anti-calor • Anticalor

• Anti taglio
• Anticalore

• Jardinería • Jardinagem
• Albañilería • Alvenaria
• Obras • Obras pesadas

• Giardino
• Muratura
• Heavy duty

• Soldador
• Soldadura

• Saldatore

• pequeñas manipulaciones/
 Pequenas manipulações
• protección del objeto/Proteção do objeto

• piccole manipolazioni
• protezione dell'oggetto

• Manipulación/
 Manutenção
• Obras • Precisão

• Manutenzione
• Precisione

• Manipulación/
   Manutenção
• Obras • Grandes obras 

• Manutenzione
• Heavy duty

• Mecánica
• Mecânica

86

P5 REACH è il regolamento europeo sulla 
registrazione, la valutazione, l’autoriz-
zazione e le restrizioni delle sostanze 
chimiche. È entrato in vigore il primo 
giugno 2007. REACH razionalizza e migliora 
il vecchio quadro normativo dell’unione eu-
ropea sui prodotti chimici.

I principali obiettivi di REACH sono di as-
sicurare un’alto livello  di protezione della 
salute umana e dell’ambiente naturale 
contro i rischi che possono porre i prodo-
tti chimici, la promozione di metodi di test 
alternativi, la libera circolazione delle sos-
tanze nel mercato interiore e di rinforzare 
la competitività e l’innovazione.

REACH delega all’industria la responsabilità 
di valutare e di gestire i rischi che rappre-
sentano i prodotti chimici e di fornire delle 
informazioni di sicurezza adeguate ai loro 
utenti. In confronto, l’unione europea può 
prendere delle misure supplementari per le 
sostanze estremamente pericolose (SVHC), 
quando un’azione complementare al livello 
europeo si rivela necessaria.

Essendo il  primo importatore di articoli, 
al senso del regolamento REACH, siamo 
sottomessi alle esigenze dell’articolo 33 del 
regolamento.

L’articolo 33 impone a tutti i fornitori di un 
articolo che contiene una sostanza identifi-
cata come sostanza estremamente preoc-
cupante (SVHC), con una concentrazione 
nell’articolo superiore a 0.1% massa/massa, 
di fornire al destinatario dell’articolo le in-
formazioni di cui dispone per permettere 
l’utilizzazione di quest’ articolo in tutta 
sicurezza. Dello stesso modo, su domanda 
di un consumatore, le informazioni devono 
essere trasmesse, gratuitamente ed entro 
un termine di 45 giorni.

Per assicurare l’applicazione di queste 
esigenze nella durata, cerchiamo ad 
impegnare i nostri fornitori in un passo 
che garantisce la non utilizzazione delle 
sostanze estremamente preoccupanti o, 
minimo, ad avvertirci della loro presenza 
nei nostri prodotti e di proporrci una so-
luzione di sostituzione.

Collaboriamo strettamente con parecchi 
laboratori di prove per controllare nei 
nostri prodotti l’assenza di SVHC, mal-
grado l’impegno dei nostri fornitori, per 
controllare più rigorosamente ancora la 
qualità dei nostri prodotti.

REACH es el reglamento europeo que se 
refiere al registro, la evaluación, la auto-
rización y las restricciones de substancias 
químicas. Entró en vigor el 1° de Junio del 
2007. REACH racionaliza y mejora el anti-
güo cuadro reglamentario de la Unión Eu-
ropea referente a los productos químicos.

Los principales objetivos de REACH son ase-
gurar un nivel elevado de protección de la 
salud humana y del medio ambiente contra 
los riesgos que pueden plantear los produc-
tos químicos, la promoción de los métodos 
de prueba alternativos, la libre circulación 
de las substancias en el mercado interior y 
reforzar la competitividad y la innovación.

REACH le hace llevar a la industria la res-
ponsabilidad de evaluar y gestionar los ries-
gos planteados por los productos químicos 
y proporcionar información de seguridad 
adecuadas a sus usuarios. En paralelo, la 
Union Europea puede tomar medidas adi-
cionales referentes a substancias extrema-
damente peligrosas (SVHC) cuando una 
acción complementaria a nivel europeo es 
necesaria.

Al ser primer importador de productos 
(según el reglamento REACH), estamos so-
metidos a las exigencias del artículo 33 del 
reglamento.

El artículo 33 le impone a cualquier pro-
veedor de producto que contenga una 
substancia identificada como substancia 
extremadamente preocupante (SVHC) (con 
una concentración en el producto superior al 
0.1% ) proporcionarle al usuario del producto 
las informaciones para permitir la utilización 
de dicho producto con toda seguridad. De 
esta manera, a la demanda del consumidor, 
se pueden transmitir las informaciones de 
manera gratis, en un plazo de 45 días.

Para asegurar la aplicación de estas exi-
gencias de manera durable, ponemos 
todo en obra para que nuestros proveedo-
res se comprometan en una trámite que 
garantiza la no utilización de substancias 
extremadamente preocupantes, o por lo 
menos, que nos informen de su presencia 
en nuestros productos, y que nos propon-
gan una solución de sustitución.

Colaboramos de manera estrecha con va-
rios laboratorios de pruebas para controlar 
la ausencia de SVHC en nuestros produc-
tos, a pesar del compromiso de nuestros 
proveedores, para controlar más estricta-
mente la calidad de nuestros productos.

REACH é a regulamentação europeia 
sobre a entrada, a avaliação, a autori-
zação e as restrições das substâncias 
químicas. Ela entrou em vigor o 1eiro de 
junho 2007. REACH racionaliza e a melhora 
o antigo quadro regulamentar da União Eu-
ropeia sobre os produtos químicos.

Os principais objetivos de REACH são de 
assegurar um nível elevado de proteção da 
saúde humana e do meio ambiente contra 
os riscos que podem causar os produtos quí-
micos, a promoção de métodos de testes 
alternativos, a libre circulação das substân-
cias no centro do mercado interior e de re-
forçar a competitividade e a inovação.

REACH obriga à indústria a responsabili-
dade de avaliar e gerar os riscos causados 
pelos produtos químicos e de fornecer in-
formações de segurança adequadas a seus 
utilizadores. Em paralelo, a União Europeia 
pode tomar medidas suplementares relati-
vas a substâncias extremamente perigosas 
(SVHC), quando uma ação complementar 
ao nível europeu se revela necessário.

Sendo primeiro importador de artículos (no 
sentido da regulamentação REACH), nós 
somos submetidos às exigências do artículo 
33 da regulamentação.

O artículo 33 impõe a todo fornecedor de 
um artículo contendo uma substância iden-
tificada como substância extremamente 
preocupante (SVHC), com uma concen-
tração no artículo superior a 0.1% massa/
massa, de fornecer ao destinatário do ar-
ticulo as informações que ele dispõe para 
permitir a utilização dito artículo em toda 
segurança. Da mesma maneira, sobre enco-
menda de um consumidor, as informações 
devem ser transmitidas, de graça e sob um 
prazo de 45 dias.

Para assegurar a aplicação destas exi-
gências na duração, nós buscamos a 
engajar nossos fornecedores em um pro-
cedimento garantindo a não utilização 
das substâncias extremamente preocu-
pante ou, a mínima, a nos advertir de sua 
presença em nossos produtos e de lhes 
oferecer uma solução de substituição.

Nós colaboramos estreitamente com 
vários laboratórios de testes a fim de 
controlar em nossos produtos a ausên-
cia de SVHC, apesar dos compromissos 
de nossos fornecedores, para controlar 
mais estritamente a qualidade de nossos 
produtos.

Potete ritrovare l’elenco dei SVHC sul sito internet dell’ECHA : 
Puede encontrar la lista de SVHC en la página internet del ECHA :

Você pode encontrar a lista dos SVHC no site da ECHA : 

http://echa.europa.eu/web/guest/candidate-list-table
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GUANTI HPPE, NYLON NCY

GUANTE HPPE, NYLON NCY
LUVA HPPE, NYLON NCY

GUANTI NYLON RIVESTITO

GUANTE DE NYLON RECUBIERTO
LUVA DE NYLON REVESTIDA

 GUANTI NITRILE

GUANTE NITRILIO
LUVA DE NITRILO

 GUANTI PVC

GUANTE PVC
LUVA PVC

 
GANT INDURITO, 
SUPPORTATO O NON

GUANTE BAÑADO SOBRE SOPORTE O NO
LUVA BANHADA, COM SUPORTE OU NÃO

 GUANTI KEVLAR®

GUANTE KEVLAR®

LUVA KEVLAR® 

 CREPE GUANTI SUPPORTATO

GUANTE ESTRUCTURA RUGOSA SOBRE SOPORTE
LUVA CREPOM SUPORTADO

GUANTI ANTICALORE

GUANTE ANTI-CALOR
LUVA ANTICALOR

MAGLIA GUANTO CON 
O SENZA PICCHI

GUANTE DE PUNTO CON O SIN PUNTOS
LUVA TRICOTADA, COM OU SEM ESPIGÕES

GUANTI MAITRISE

GUANTE DE CUERO
LUVA DE COURO

GUANTI DOCKER

GUANTE DOCKER
LUVA DOCKER

• Anticorte
• Anti corte

• Anti taglio

• Manipulación de precisión/
 Manipulações de precisão
• Ensamblaje • Assemblagem

• precisione di manipolazione
• montaggio

• Meccanico

• petroquímica • Petroquímica
• Hermeticidad/
 Impermeabilidade

• petrolchimica
• sigillatura

• Limpieza • Limpeza
• Elasticidad • Elasticidade
• Hermeticidad • Impermeabilidade

• Pulizie
• Elasticità
• sigillatura

• Anticorte • Anti corte
• Anti-calor • Anticalor

• Anti taglio
• Anticalore

• Jardinería • Jardinagem
• Albañilería • Alvenaria
• Obras • Obras pesadas

• Giardino
• Muratura
• Heavy duty

• Soldador
• Soldadura

• Saldatore

• pequeñas manipulaciones/
 Pequenas manipulações
• protección del objeto/Proteção do objeto

• piccole manipolazioni
• protezione dell'oggetto

• Manipulación/
 Manutenção
• Obras • Precisão

• Manutenzione
• Precisione

• Manipulación/
   Manutenção
• Obras • Grandes obras 

• Manutenzione
• Heavy duty

• Mecánica
• Mecânica
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Notes

VESTITI DI LAVORO

ROPA DE TRABAJO

ROUPA DE TRABALHO

www.coverguard-workwear.com

SCARPE DI SICUREZZA

CALZADO DE SEGURIDAD

CALÇADO DE SEGURANÇA

www.coverguard-footwear.com

•  DELLE GAMME ESCLUSIVE AL SUO SERVIZIO 
•  GAMAS EXCLUSIVAS A SU SERVICIO
•  GAMAS EXCLUSIVAS AO SEU SERVIÇO

GAMMES COVERGUARD®

VESTITI ALTA VISIBILITÀ

ROPA ALTA VISIBILIDAD

ROUPA DE ALTA VIZIBILIDADE

www.coverguard-hiviz.com
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Notes

VESTITI DI LAVORO

ROPA DE TRABAJO

ROUPA DE TRABALHO

www.coverguard-workwear.com

SCARPE DI SICUREZZA

CALZADO DE SEGURIDAD

CALÇADO DE SEGURANÇA

www.coverguard-footwear.com

•  DELLE GAMME ESCLUSIVE AL SUO SERVIZIO 
•  GAMAS EXCLUSIVAS A SU SERVICIO
•  GAMAS EXCLUSIVAS AO SEU SERVIÇO

GAMMES COVERGUARD®

VESTITI ALTA VISIBILITÀ

ROPA ALTA VISIBILIDAD

ROUPA DE ALTA VIZIBILIDADE

www.coverguard-hiviz.com
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OCCHIALI DI PROTEZIONE
GAFAS DE PROTECCIÓN
ÓCULOS DE PROTEÇÃO
www.lux-optical.com

PROTEZIONE RESPIRATORIA
PROTECCIÓN RESPIRATORIA
PROTEÇÃO RESPIRATÓRIA
www.sup-air.com

PROTEZIONE AUDITIVA
PROTECCIÓN AUDITIVA
PROTEÇÃO AUDITIVA
www.earline-protection.com

VESTITI DI PROTEZIONE USO UNICO
ROPA DESECHABLE
ROUPAS DE PROTEÇÃO DESCARTÁVEIS
www.tidy-pro.com

SCARPE DI SICUREZZA
CALZADOS DE SEGURIDAD
SAPATOS DE SEGURANÇA
www.coverguard-footwear.com

VESTITI DI LAVORO
ROPA DE TRABAJO
ROUPAS DE TRABALHO
www.coverguard-workwear.com

VESTITI ALTA VISIBILITÀ
ROPA ALTA VISIBILIDAD
ROUPAS DE ALTA VISIBILIDADE
www.coverguard-hiviz.com

VESTITI PROFESSIONALI
ROPA PROFESIONAL
ROUPAS PROFISSIONAIS
www.coverguard-seasons.com

TECNOLOGIA DI PROTEZIONE ANTI-CADUTA
TECNOLOGIA DE LA PROTECCIÓN ANTICAIDAS
TECNOLOGIA DA PROTEÇÃO ANTIQUEDA
www.toplock-rescue.com

CONDIZIONNAMENTO E LIBERO SERVIZIO
ACONDICIONAMIENTO
CONDICIONAMENTO E SERVIÇO LIVRE
www.protegam.com

VESTITI DI TEMPO LIBERO
ROPA DE OCIO
ROUPAS DE LAZER

Delle gamme esclusive al  suo servizio

G a m a s  e x c l u s i v a s  a  s u  s e r v i c i o

G a m a s  e x c l u s i v a s  a o  s e u  s e r v i ç o




